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Safety information

	 WARNING! PRECAUTIONS TO AVOID 
POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY

For your safety
•	 Do not attempt to operate this microwave 

oven with the door open since this can 
result in harmful exposure to microwave 
energy. It is important not to break or 
tamper with the safety interlocks.

•	 Do not place any object between the oven 
front face and the door or allow soil or 
cleaner residue to accumulate on sealing 
surfaces.

	 WARNING! If the door or door seals 
are damaged, the oven must not be 
operated until it has been repaired by a 
qualified technician.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, 
injury to persons or exposure to excessive 
microwave oven energy when using 
your appliance, follow basic precautions, 
including the following:
•	 Read and follow the specific: 

”PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY”.

•	 This device can be used by children aged 8 
and older, and by individuals with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities, 
or those lacking experience or knowledge, 
provided they are given proper 
instructions on the safe use of the device 
and understand the associated risks.

•	 Keep the appliance and its cord out of 
reach of children less than 8 years.

•	 If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

	 WARNING: It is hazardous for anyone 
other than a competent person to carry 

out any service or repair operation that 
involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to 
microwave energy.

•	 When heating food in plastic or paper 
containers, keep an eye on the oven due 
to the possibility of ignition.

•	 Only use utensils that are suitable for use 
in microwave ovens.

•	 If smoke is emitted, switch off or unplug 
the appliance and keep the door closed in 
order to stifle any flames.

•	 Microwave heating of beverages can 
result in delayed eruptive boiling, 
therefore care must be taken when 
handling the container.

•	 The contents of feeding bottles and 
baby food jars shall be stirred or shaken 
and the temperature checked before 
consumption, in order to avoid burns.

•	 Eggs in their shell and whole hard-boiled 
eggs should not be heated in microwave 
ovens since they may explode, even after 
microwave heating has ended.

•	 The oven should be cleaned regularly and 
any food deposits removed.

•	 Failure to maintain the oven in a clean 
condition could lead to deterioration of 
the surface that could adversely affect the 
life of the appliance and possibly result in 
a hazardous situation.

•	 The appliance must not be installed 
behind a decorative door in order to avoid 
overheating.

•	 Only use the temperature probe 
recommended for this oven. 
(For ovens provided with a facility to use a 
temperature-sensing probe.)

•	 The microwave oven shall not be placed 
in a cabinet unless it has been tested in a 
cabinet.

•	 The microwave oven must be operated 
with the decorative door open. (For ovens 
with a decorative door.)

•	 This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such 
as:
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-	 staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments;

-	 by clients in hotels, motels and other 
residential type environments;

-	 farm houses;
-	 bed and breakfast type environments.

•	 The microwave oven is intended for 
heating food and beverages. Drying of 
food or clothing and heating of warming 
pads, slippers, sponges, damp cloth and 
similar may lead to risk of injury, ignition 
or fire. Metallic containers for food and 
beverages must not be used as the may 
ignite. The appliance is intended to be 
used freestanding. To avoid overheating 
do not install in a cabinet or behind a 
decorative door.

•	 The appliance shall not be cleaned with a 
steam cleaner.

•	 The appliance is intended to be used 
freestanding.

•	 The rear surface of appliances shall be 
placed against a wall.

•	 The appliances are not intended to be 
operated by means of an external timer or 
separate remote-control system.

•	 The temperature of accessible surfaces 
may be high when the appliance is 
operating.

	 WARNING: When the appliance is 
operated in the combination mode, 
children should only use the oven 
under adult supervision due to the 
temperatures generated.

	 WARNING: To prevent burns, please 
do not touch the microwave while it is 
running.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

 DANGER
Electric Shock Hazard
Touching some of the internal components 
can cause serious personal injury or death. 
Do not disassemble this appliance.

 WARNING!
Electric Shock Hazard
Improper use of the grounding can result 
in electric shock. Do not plug into an outlet 
until appliance is properly installed and 
grounded.
This appliance must be grounded. In 
the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of electric 
shock by providing an escape wire for the 
electric current. This appliance is equipped 
with a cord having a grounding wire with a 
grounding plug. The plug must be plugged 
into an outlet that is properly installed and 
grounded.
Consult a qualified electrician or serviceman 
if the grounding instructions are not 
completely understood or if doubt exists 
as to whether the appliance is properly 
grounded. If it is necessary to use an 
extension cord, use only a 3-wire extension 
cord.
•	 A short power-supply cord is provided to 

reduce the risks resulting from becoming 
entangled in or tripping over a longer 
cord.

•	 If a long cord set or extension cord is 
used:
-	 The marked electrical rating of the cord 

set or extension cord should be at least 
as great as the electrical rating of the 
appliance.

-	 The extension cord must be a 
grounding-type 3-wire cord.

-	 The long cord should be arranged so 
that it will not drape over the counter 
top or tabletop where it can be 
pulled on by children or tripped over 
unintentionally.
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CLEANING
Be sure to unplug the appliance from the 
power supply.
•	 Clean the cavity of the oven after using 

with a slightly damp cloth.
•	 Clean the accessories in the usual way in 

soapy water.
•	 The door frame and seal and 

neighbouring parts must be cleaned 
carefully with a damp cloth when they are 
dirty.

•	 Do not use harsh abrasive cleaners or 
sharp metal scrapers to clean the oven 
door glass since they can scratch the 
surface, which may result in shattering of 
the glass.

•	 Cleaning Tip  For easier cleaning of 
the cavity walls that the food cooked can 
touch: Place half a lemon in a bowl, add 
300ml (1/2 pint) water and heat on 100% 
microwave power for 10 minutes. Wipe 
the oven clean using a soft, dry cloth.

 CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service 
or repair operation that involves the removal 
of a cover which gives protection against 
exposure to microwave energy.

See the instructions on “MATERIALS YOU 
CAN USE IN MICROWAVE OVEN OR TO BE 
AVOIDED IN MICROWAVE OVEN.”
There may be certain non-metallic utensils 
that are not safe to use for microwaving. If 
in doubt, you can test the utensil in question 
following the procedure below.

Utensil Test:
•	 Fill a microwave-safe container with 1 cup 

of cold water (250ml) along with the 
utensil in question.

•	 Cook on maximum power for 1 minute.
•	 Carefully feel the utensil. If the empty 

utensil is warm, do not use it for 
microwave cooking. 

•	 Do not exceed 1 minute cooking time.
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Materials you can use in microwave oven

Utensils Remarks

Browning dish Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be at least 
5 mm (3/16 inch), above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable to 
break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do not use cracked or 
chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not 
heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use 
cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow 
steam to escape.

Paper plates and cups Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while 
cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-
term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be labeled 
“Microwave Safe”. Some plastic containers soften, as the food inside gets hot. 
“Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be slit, pierced or vented as 
directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not 
allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal 
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high 
temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack.
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IKEA guarantee

How long is the IKEA guarantee valid?
This guarantee is valid for 5 years from the original 
date of purchase of your appliance at IKEA. The 
original sales receipt is required as proof of purchase. 
If service work is carried out under guarantee, 
this will not extend the guarantee period for the 
appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through 
its own service operations or authorized service 
partner network.

What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance, 
which have been caused by faulty construction or 
material faults from the date of purchase from IKEA. 
This guarantee applies to domestic use only. The 
exceptions are specified under the headline “What 
is not covered under this guarantee?” Within the 
guarantee period, the costs to remedy the fault e.g. 
repairs, parts, labour and travel will be covered, 
provided that the appliance is accessible for repair 
without special expenditure. On these conditions 
the EU guidelines (DIRECTIVE (EU) 2019/771) and the 
respective local regulations are applicable. Replaced 
parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA appointed Service Provider will examine the 
product and decide, at its sole discretion, if it is 
covered under this guarantee. If considered covered, 
IKEA Service Provider or its authorized service partner 
through its own service operations, will then, at its 
sole discretion, either repair the defective product or 
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this 
guarantee?
•	 Normal wear and tear.
•	 Deliberate or negligent damage, damage caused 

by failure to observe operating instructions, 
incorrect installation or by connection to the 
wrong voltage, damage caused by chemical or 
electrochemical reaction, rust, corrosion or water 
damage including but not limited to damage 
caused by excessive lime in the water supply, 
damage caused by abnormal environmental 
conditions.

•	 Consumable parts including batteries and lamps.
•	 Non-functional and decorative parts which do not 

affect normal use of the appliance, including any 
scratches and possible color differences.

•	 Accidental damage caused by foreign objects or 
substances and cleaning or unblocking of filters, 
drainage systems or soap drawers.

•	 Damage to the following parts: ceramic glass, 
accessories, crockery and cutlery baskets, feed 
and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers, 
screens, knobs, casings and parts of casings. 
Unless such damages can be proved to have been 
caused by production faults.

•	 Cases where no fault could be found during a 
technician’s visit.

•	 Repairs not carried out by our appointed service 
providers and/or an authorized service contractual 
partner or where non-original parts have been 
used.

•	 Repairs caused by installation which is faulty or not 
according to specification.

•	 The use of the appliance in a non-domestic 
environment i.e. professional use.

•	 Transportation damages. If a customer transports 
the product to his home or another address, IKEA 
is not liable for any damage that may occur during 
transport. However, if IKEA delivers the product to 
the customer’s delivery address, then damage to 
the product that occurs during this delivery will be 
covered by IKEA.

•	 Cost for carrying out the initial installation of the 
IKEA appliance. However, if an IKEA appointed 
Service Provider or its authorized service partner 
repairs or replaces the appliance under the terms 
of this guarantee, the appointed Service Provider 
or its authorized service partner will reinstall the 
repaired appliance or install the replacement, if 
necessary.

These restrictions do not apply to fault-free work 
carried out by a qualified specialist using our original 
parts in order to adapt the appliance to the technical 
safety specifications of another EU country.

How country law applies
The IKEA guarantee gives you specific legal rights, 
which cover or exceed all the local legal demands. 
However these conditions do not limit in any way 
consumer rights described in the local legislation.

Area of validity
For appliances which are purchased in one EU 
country and taken to another EU country, the services 
will be provided in the framework of the guarantee 
conditions normal in the new country.
An obligation to carry out services in the framework 
of the guarantee exists only if the appliance complies 
and is installed in accordance with:
-	 the technical specifications of the country in which 

the guarantee claim is made;
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-	 the Assembly Instructions and User Manual Safety 
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA 
appliances
Please don’t hesitate to contact IKEA appointed After 
Sales Service Provider to:
•	 make a service request under this guarantee;
•	 ask for clarifications on installation of the IKEA 

appliance in the dedicated IKEA kitchen furniture;
•	 ask for clarification on functions of IKEA 

appliances.
To ensure that we provide you with the best 
assistance, please read carefully the Assembly 
Instructions and/or the User Manual before 
contacting us.

How to reach us if you need our service

You can find phone numbers 
of the IKEA appointed After 
Sales Service Providers at the 
end of this manual.

In order to provide you with a quicker service, 
we recommend that you use the specific 
phone numbers listed in this manual. Always 
use the phone numbers listed in the user 
manual for the specific appliance you need an 
assistance for. Please remember to provide 
the 8-digit article number and 22-digit serial 
number shown on the rating plate of your 
appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and required for the 
guarantee to apply. The sales receipt also reports 
the IKEA name and article number (8 digit code) 
for each of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After 
Sales of your appliances please contact your nearest 
IKEA store call centre. We recommend you read the 
appliance documentation carefully before contacting 
us.

Spare parts information
-	 The following spare parts: thermostats, 

temperature sensors, printed circuit boards and 
light sources, will be available to professional 
repairers for a minimum period of seven years, 
after placing the last unit of the model on the 
market.

-	 The following spare parts: door handles, door 
hinges, trays and baskets will be available to 
professional repairers and end users for a 
minimum period of seven years, and door gaskets 
for a minimum period of 10 years, after placing the 
last unit of the model on the market.

The spare parts can be found: www.ikea.com
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Sicherheitshinweise

	 WARNUNG! 
VORSICHTSMASSNAHMEN 
ZUR VERMEIDUNG EINER 
BELASTUNG DURCH ÜBERMÄSSIGE 
MIKROWELLENSTRAHLUNG

Zu Ihrer eigenen Sicherheit
•	 Versuchen Sie nicht, dieses 

Mikrowellengerät bei geöffneter Tür zu 
betreiben, da dies zu einer schädlichen 
Einwirkung von Mikrowellenenergie 
führen kann. Die Sicherheitsriegel dürfen 
nicht zerbrochen oder beschädigt werden.

•	 Klemmen Sie nichts in die Frontseite 
des Herds und die Türe und entfernen 
Sie Schmutz und Reinigungsmittelreste 
regelmäßig von den Dichtungsflächen.

	 WARNUNG! Wenn die Klappe oder 
deren Dichtungen beschädigt sind, darf 
die Mikrowelle erst nach der Reparatur 
durch einen qualifizierten Techniker in 
Betrieb genommen werden.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG
Zur Vermeidung von Bränden, 
Stromschlägen, Personenschäden oder 
übermäßiger Mikrowellenstrahlung bei der 
Benutzung des Geräts sind die folgenden 
grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen zu 
berücksichtigen:
•	 Beachten Sie bitte die jeweiligen 

Hinweise: „VORSICHTSMASSNAHMEN 
ZUR VERMEIDUNG EINER 
BELASTUNG DURCH ÜBERMÄSSIGE 
MIKROWELLENSTRAHLUNG“.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und von Personen 
mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung bzw. 
Kenntnis benutzt werden, sofern sie 
ordnungsgemäß in die sichere Benutzung 
des Gerätes eingewiesen wurden und sich 
der damit verbundenen Risiken bewusst 
sind.

•	 Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel 
bitte außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf.

•	 Wenn das Stromkabel beschädigt wurde, 
muss dieses entweder vom Hersteller, 
einem autorisierten Service-Center 
oder ähnlich qualifiziertem Personal 
ausgetauscht werden.

	 WARNUNG: Wartungs- oder 
Reparaturarbeiten, bei denen eine 
Abdeckung entfernt wird, die vor der 
Einwirkung von Mikrowellenenergie 
schützt, sind für nicht sachkundige 
Personen gefährlich.

•	 Bei der Erwärmung von Lebensmitteln in 
Kunststoff- oder Papierbehältern behalten 
Sie bitte Ihre Mikrowelle im Auge, da es zu 
einer Entzündung kommen könnte.

•	 Verwenden Sie nur mikrowellenfeste 
Küchenutensilien.

•	 Bei Rauchentwicklung schalten Sie das 
Gerät aus oder ziehen Sie den Netzstecker 
und halten Sie die Vorderklappe 
geschlossen, um Flammen zu ersticken.

•	 Die Mikrowellenerhitzung von Getränken 
kann zu zeitverzögertem plötzlichem 
Kochen führen, daher ist beim Umgang 
mit dem Trinkgefäß Vorsicht geboten.

•	 Der Inhalt von Saugflaschen und 
Babykostgläsern ist vor dem Verzehr 
umzurühren oder zu schütteln und die 
Temperatur zu überprüfen, damit es nicht 
zu Verbrennungen kommt.

•	 Rohe und hart gekochte Eier sollten nicht 
in der Mikrowelle erhitzt werden, da sie 
auch nach dem Erhitzen noch platzen 
können.

•	 Die Mikrowelle sollte regelmäßig gereinigt 
und eventuell vorhandene Speisereste 
sollten entfernt werden.

•	 Wenn der Garraum nicht in einem 
sauberen Zustand gehalten wird, kann 
seine Oberfläche Schaden nehmen. 
Die Lebensdauer des Geräts wird 
dadurch beeinträchtigt und es kann zu 
Gefährdungen kommen.
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•	 Das Gerät darf nicht hinter einer 
Küchenschranktür angebracht werden, da 
es sich dort überhitzen kann.

•	 Verwenden Sie nur den für diesen 
Mikrowellenofen empfohlenen 
Temperaturfühler. (Für Mikrowellenöfen 
mit der Möglichkeit, einen 
Temperaturfühler zu verwenden).

•	 Der Mikrowellenherd darf nicht in einen 
Schrank eingebaut werden, es sei denn, er 
wurde für Schrankeinbau geprüft.

•	 Der Mikrowellenherd muss mit geöffneter 
Ziertüre betrieben werden. (gilt nur für 
Mikrowellenherde mit Ziertüre).

•	 Dieses Gerät ist für die Benutzung im 
Haushalt und ähnlichen Anwendungen 
bestimmt, wie beispielsweise:
-	 Personalküchen in Geschäften, Büros 

und anderen Arbeitsbereichen;
-	 Für Kunden in Hotels, Motels, 

Frühstückspensionen und anderen 
Wohnumgebungen;

-	 Bauernhäusern;
-	 Gästezimmern.

•	 Die Mikrowelle ist zum Erhitzen von 
Speisen und Getränken bestimmt. 
Das Trocknen von Lebensmitteln 
oder Kleidung und das Erwärmen von 
Heizkissen, Hausschuhen, Schwämmen, 
feuchten Tüchern und ähnlichem kann 
zu Verletzungen, Entzündungen oder 
Bränden führen. Metallische Behälter 
für Lebensmittel und Getränke dürfen 
nicht verwendet werden, da sie sich 
entzünden können. Dieses Gerät ist für 
die freistehende Nutzung vorgesehen. Um 
eine Überhitzung zu vermeiden, darf das 
Gerät nicht in einem Schrank oder hinter 
einer dekorativen Tür aufgestellt werden.

•	 Das Gerät darf nicht mit einem 
Dampfreiniger gereinigt werden.

•	 Dieses Gerät ist für die freistehende 
Nutzung vorgesehen.

•	 Das Gerät ist mit der Rückseite an eine 
Wand zu stellen.

•	 Das Produkt ist nicht dazu bestimmt, 
mit einem externen Timer oder einer 
separaten Fernsteuerung bedient zu 
werden.

•	 Die zugänglichen Oberflächen des 
Produkts können während des Betriebs 
sehr heiß werden.

	 WARNUNG: Wenn das Gerät im 
Modus Kombiniertes Garen betrieben 
wird, sollten Kinder den Mikrowellenofen 
aufgrund der erzeugten Temperaturen 
nur unter der Aufsicht von Erwachsenen 
benutzen.

	 WARNUNG: Um Verbrennungen 
vorzubeugen, sollten Sie davon absehen, 
den Mikrowellenherd während des 
Betriebs zu berühren.

BEWAHREN SIE DIESE 
BEDIENUNGSANLEITUNG SICHER AUF

UM PERSONENSCHÄDEN VORZUBEUGEN.  
HINWEISE ZUR AUFSTELLUNG UND 
ERDUNG

 GEFAHR
Stromschlaggefahr
Das Berühren stromführender innerer 
Bauteile kann zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen. Nehmen Sie das Gerät 
nicht auseinander.

 WARNUNG!
Stromschlaggefahr
Falsche Erdung kann zu einem elektrischen 
Schlag führen. Schließen Sie das Gerät 
erst an eine Steckdose an, wenn es 
ordnungsgemäß aufgestellt und geerdet ist.
Dieses Gerät muss unbedingt geerdet 
werden. Bei einem Kurzschluss verringert 
die Erdung die Gefahr eines elektrischen 
Schlags, indem sie den Strom ableitet. 
Dieses Gerät ist darum mit einem Kabel 
mit Schutzleitung und Schutzstecker 
ausgestattet. Dieser muss in eine 
ordnungsgemäß installierte und geerdete 
Steckdose gesteckt werden.
Wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Elektriker oder Servicetechniker, wenn 
die Erdungsvorschriften nicht vollständig 
verstanden wurden oder Zweifel an der 
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ordnungsgemäßen Erdung des Geräts 
bestehen. Verwenden Sie bei Bedarf bitte 
nur ein 3-adriges Verlängerungskabel.
•	 Nur ein kurzes Netzkabel wird 

mitgeliefert, damit sich niemand im 
verlegten Kabel verfängt oder darüber 
stolpert.

•	 Bei Verwendung eines langen Kabelsatzes 
oder Verlängerungskabels:
-	 Die angegebene Nennleistung 

sollte mindestens der des Gerätes 
entsprechen.

-	 Als Verlängerungskabel dar nur ein 
3-adriges Erdungskabel benutz werden.

-	 Es sollte so verlegt sein, dass es nicht 
über die Arbeits- oder Tischplatte fällt, 
wo es von Kindern herabgezogen oder 
zur Stolperfalle werden könnte.

REINIGUNG
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz.
•	 Reinigen Sie den Garraum nach Gebrauch 

mit einem etwas angefeuchteten Tuch.
•	 Reinigen Sie das Geschirr wie gewohnt in 

Seifenlauge.
•	 Klappenrahmen und Dichtung sowie 

angrenzende Teile müssen bei 
Verschmutzung sorgfältig mit einem 
feuchten Tuch gereinigt werden.

•	 Verwenden Sie keine scharfen 
Scheuermittel oder scharfkantigen 
Metallabstreifer zur Reinigung des 
Sichtfensterglases, da eine zerkratzte 
Oberfläche zu Glasbruch führen kann.

•	 Reinigungstip  Zur leichteren Reinigung 
der Garraumwände, falls sie mit Gargut 
befleckt sind: Eine halbe Zitrone in 
eine Schüssel legen, 300 ml Wasser 
hinzufügen und 10 Minuten lang bei 
100 % Mikrowellenleistung erhitzen. 
Den Garraum anschließend mit einem 
weichen, trockenen Tuch auswischen.

 VORSICHT
Personengefährdung
Wartungs- oder Reparaturarbeiten, bei 
denen eine Abdeckung entfernt wird, die 
vor der Einwirkung von Mikrowellenenergie 
schützt, sind für nicht sachkundige Personen 
gefährlich.

Siehe die Anweisungen unter „MATERIAL, 
DAS SIE IN MIKROWELLENGERÄTEN 
VERWENDEN KÖNNEN BZW. VERMEIDEN 
SOLLTEN“.
Manche nichtmetallischen Küchenutensilien 
sind nicht mikrowellenfest. Im Zweifelsfall 
können Sie sie wie nachstehend beschrieben 
auf Mikrowellenfestigkeit testen.

Eignungstest für Küchenutensilien:
•	 Ein mikrowellenfestes Gefäß mit 1 Tasse 

kaltem Wasser (250 ml) füllen und mit 
dem gewünschten Küchenutensil in die 
Mikrowelle geben.

•	 Bei maximaler Leistung 1 Minute erhitzen.
•	 Das Küchenutensil vorsichtig betasten. 

Falls es heiß geworden ist, verwenden Sie 
es nicht zum Kochen in der Mikrowelle. 

•	 Nicht länger als 1 Minute erhitzen.
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 Materialien, die zur Verwendung in Mikrowellenherden geeignet sind

Küchenutensilien Anmerkungen

Bräunungsschale Folgen Sie den Anweisungen des Herstellers. Der Boden der Bräunungsschale 
muss sich mindestens 5 mm über dem Drehteller befinden. Bei unsachgemäßem 
Gebrauch kann der Drehteller brechen.

Essgeschirr Nur mikrowellenfest. Folgen Sie den Anweisungen des Herstellers. Verwenden Sie 
keine gesprungenen oder angebrochenen Küchenutensilien.

Glasgefäße Immer den Deckel abnehmen. Nur zum Erwärmen von Speisen verwenden. Die 
meisten Gläser sind nicht hitzebeständig und können brechen.

Glasgeschirr Nur hitzebeständiges Glasgeschirr. Es dürfen sich keine metallischen Zierränder 
darauf befinden. Verwenden Sie keine gesprungenen oder angebrochenen 
Küchenutensilien.

Kochbeutel Folgen Sie den Anweisungen des Herstellers. Nicht mit Metallband verschließen. 
Schlitze einschneiden, damit Dampf entweichen kann.

Pappteller und -becher Nur zum kurzzeitigen Kochen/Erwärmen verwenden. Die Mikrowelle beim Garen 
nicht unbeaufsichtigt lassen.

Papierhandtücher Zum Abdecken von Lebensmitteln beim Aufwärmen und zum Aufnehmen von Fett. 
Nur für kurzzeitiges Garen unter Aufsicht verwenden.

Pergamentpapier Zum Schutz vor Spritzern oder zum Dämpfen verwenden.

Kunststoff Nur mikrowellenfest. Anweisungen des Herstellers befolgen. Sollte als 
„mikrowellenfest“ gekennzeichnet sein. Manche Plastikbehälter weichen auf, wenn 
die enthaltenen Lebensmittel sich aufheizen. Kochbeutel und dicht verschlossene 
Plastiktüten sollten je nach Packstück geschlitzt, durchstochen oder belüftet 
werden.

Plastikfolie Nur mikrowellenfest. Zum Abdecken von Speisen beim Garen, um Feuchtigkeit 
zurückzuhalten. Plastikfolie nicht mit Lebensmitteln in Berührung kommen lassen.

Thermometer Nur mikrowellengeeignet (Fleisch- und Zuckerthermometer).

Wachspapier Als Abdeckung, um Spritzer zu vermeiden und Feuchtigkeit zurückzuhalten.

Materialien, die zur Verwendung in Mikrowellenherden ungeeignet sind

Küchenutensilien Anmerkungen

Aluminiumschale Kann Funkenbildung verursachen. Lebensmittel in mikrowellengeeignete Schale 
geben.

Lebensmittelkarton mit 
Metallgriff

Kann Funkenbildung verursachen. Lebensmittel in mikrowellengeeignete Schale 
geben.

Metallische oder 
mit Metall verzierte 
Küchenutensilien

Metall schirmt die Lebensmittel vor Mikrowellenstrahlung ab. Metallverzierungen 
können Funkenbildung verursachen.

Metalldrahtbinder Können Funkenbildung und Brand im Garraum verursachen.

Papierbeutel Können Brand im Garraum verursachen.

Kunststoffschaum Schaumstoff kann bei hohen Temperaturen schmelzen oder die Flüssigkeit im 
Behälter verunreinigen.

Holz Trocknet im Mikrowellengerät aus und kann splittern oder reißen.
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IKEA-Garantie

Wie lange ist die IKEA-Garantie gültig?
Diese Garantie gilt für 5 Jahre ab dem ursprünglichen 
Kaufdatum Ihres Geräts bei IKEA. Als Kaufnachweis ist 
das Original des Einkaufsbelegs erforderlich. Werden 
im Rahmen der Garantie Arbeiten ausgeführt, 
verlängert sich dadurch nicht die Garantiezeit für das 
Gerät.

Wer übernimmt den Kundendienst?
Der IKEA-Kundendienstpartner stellt den 
Kundendienst über seinen eigenen Betrieb oder 
ein autorisiertes Kundendienstpartnernetzwerk zur 
Verfügung.

Was deckt diese Garantie ab?
Die Garantie deckt Gerätefehler, die aufgrund 
einer fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund 
von Materialfehlern nach dem Datum des Einkaufs 
bei IKEA entstanden sind. Die Garantie gilt nur für 
den Hausgebrauch des entsprechenden Geräts. 
Ausnahmen sind unter der Überschrift „Was deckt 
diese Garantie nicht ab?“ erläutert. Innerhalb der 
Garantiezeit werden die Kosten für Reparatur, 
Ersatzteile, Arbeits- und Reisekosten übernommen, 
vorausgesetzt, das Gerät ist ohne besonderen 
Aufwand für eine Reparatur zugänglich. Auf diese 
Bedingungen sind die EU-Richtlinien (RICHTLINIE 
(EU) 2019/771) sowie die jeweilig geltenden örtlichen 
Vorschriften anzuwenden. Ersetzte Teile gehen in das 
Eigentum von IKEA über.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu 
beheben?
Der von IKEA beauftragte Kundendienstpartner 
prüft das Produkt und entscheidet nach eigenem 
Ermessen, ob es unter diese Garantie fällt. Wenn es 
als unter diese Garantie fallend erachtet wird, wird 
der IKEA-Kundendienstpartner oder sein autorisierter 
Kundendienstpartner durch seinen eigenen 
Kundendienstbetrieb das defekte Produkt nach 
eigenem Ermessen entweder reparieren oder durch 
dasselbe oder ein vergleichbares Produkt ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?
•	 Normalen Verschleiß.
•	 Vorsätzliche oder fahrlässig herbeigeführte 

Schäden, Beschädigungen infolge Missachtung 
der Benutzerhandbuch, unsachgemäße 
Installation, falschen Spannungsanschlusses, 
Beschädigung durch chemische oder 
elektrochemische Reaktionen, Rost, Korrosion 
oder Wasserschäden, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf, Schäden durch ungewöhnlich 
hohen Kalkgehalt im Wasser, Beschädigungen 
durch außergewöhnliche Umweltbedingungen.

•	 Verbrauchs- und Verschleißteile wie Batterien und 
Lampen.

•	 Nicht funktionelle und dekorative Teile, die 
den normalen Gebrauch des Gerätes nicht 
beeinflussen, sowie Kratzer und mögliche 
Farbabweichungen.

•	 Zufallsschäden durch Fremdkörper, Substanzen 
oder Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflüssen oder 
Wasch-/Spülmittelfächern.

•	 Schäden an folgenden Teilen: Glaskeramik, 
Zubehör, Geschirr- und Besteckkörbe, Zu- und 
Ablaufschläuche, Dichtungen, Glühlampen und 
deren Abdeckungen, Siebe, Knöpfe, Gehäuse und 
Gehäuseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird, 
dass solche Schäden auf Herstellungsmängel 
zurückzuführen sind.

•	 Fälle, in denen beim Besuch eines Technikers kein 
Fehler gefunden werden konnte.

•	 Reparaturen, die nicht von unserem eigenen 
Kundendienst oder einem autorisierten 
Kundendienstpartner ausgeführt wurden oder bei 
denen keine Originalteile verwendet wurden.

•	 Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmäßige 
Installation erforderliche Reparaturen.

•	 Die Verwendung des Geräts in einer nicht-
häuslichen Umgebung, d. h. die gewerbliche 
Nutzung des Geräts.

•	 Transportschäden. Wenn der Kunde das Produkt 
selber nach Hause oder zu einer anderen Adresse 
transportiert, ist IKEA von der Haftung für 
Transportschäden jeder Art freigestellt. Liefert 
IKEA das Produkt direkt an die Lieferanschrift 
des Kunden, werden während dieser Lieferung 
eventuell aufgetretene Schäden durch IKEA 
abgedeckt.

•	 Kosten für die Erstinstallation des IKEA-Geräts. 
Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder 
ein Servicevertragspartner im Rahmen der 
Garantie Reparaturen ausführt oder das Gerät 
ersetzt, installiert der Kundendienst oder der 
Servicevertragspartner das ausgebesserte Gerät 
erneut oder das Ersatzgerät, falls dies erforderlich 
sein sollte.

Diese Einschränkungen gelten nicht für fehlerfreie 
Arbeiten, die von einem qualifizierten Fachmann 
unter Verwendung unserer Originalersatzteile 
durchgeführt werden, um das Gerät an die 
technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen 
EU-Landes anzupassen.

Gültigkeit der länderspezifischen 
Bestimmungen
IKEA räumt Ihnen eine spezielle Garantie ein, die die 
gesetzlichen Gewährleistungsrechte, die von Land 
zu Land unterschiedlich sein können, mindestens 
abdeckt oder eventuell übererfüllt. Allerdings 
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schränken diese Bedingungen in keiner Weise die 
landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Gültigkeitsbereich
Für Geräte, die in einem EU-Land gekauft und in 
ein anderes Land mitgenommen werden, wird der 
Kundendienst gemäß der Garantierichtlinien im 
neuen Land übernommen.
Eine Verpflichtung zur Durchführung von Leistungen 
im Rahmen der Garantie besteht nur dann, wenn 
das Gerät in Übereinstimmung mit und gemäß den 
folgenden Bedingungen installiert wurde:
-	 Den technischen Spezifikationen des Landes, in 

dem der Garantieanspruch erfolgt;
-	 Der Montageanleitung und den 

Sicherheitshinweisen im Benutzerhandbuch.

Spezieller Kundendienst für IKEA-Geräte
Ihr IKEA-Kundendienstteam hilft Ihnen gern weiter, 
wenn Sie sich mit ihm in Kontakt setzen, um:
•	 Eine Reparaturanfrage gemäß dieser Garantie zu 

stellen;
•	 Unklarheiten beim Einbau des IKEA-Geräts in 

einem speziellen IKEA-Küchenmöbel zu beseitigen;
•	 Fragen zu den Funktionen eines IKEA-Gerätes 

beantwortet zu bekommen.
Um Ihnen möglichst schnell und kompetent 
weiterhelfen zu können, bitten wir Sie, vorher die 
Montage- und Gebrauchsanweisung Ihres Gerätes 
genauestens durchzulesen.

So erreichen Sie unseren Kundendienst

Die Telefonnummern 
der von IKEA benannten 
Kundendienstzentren 
finden Sie am Ende dieser 
Benutzerhandbuch.

Damit unser Kundendienst Ihnen 
schneller mit Rat und Tat zur Seite steht, 
empfehlen wir Ihnen, die am Ende dieser 
Benutzerhandbuch aufgeführten spezifischen 
Rufnummern zu verwenden. Greifen Sie 
stets auf die Nummern zurück, die in 
der Benutzerhandbuch des jeweiligen 
Geräts aufgeführt sind, für das Sie Hilfe 
benötigen. Denken Sie bitte daran, die 
8-stellige Artikelnummer und die 22-stellige 
Seriennummer anzugeben, die sich auf dem 
Typenschild Ihres Geräts befinden.

BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG AUF!
Dieser dient als Kaufnachweis und ist für 
Garantiefälle erforderlich. Der Kaufbeleg 
zeigt ebenfalls den IKEA-Namen und die 
Artikelnummer (8-stelliger Code) für jedes von 
Ihnen erworbene Gerät an.

Benötigen Sie weiteren Rat und 
Unterstützung?
Bei allen anderen, nicht kundenspezifischen 
Fragen bitten wir Sie, sich an den Kundenservice 
im nächstgelegenen IKEA-Einrichtungshaus 
zu wenden. Wir empfehlen Ihnen, sich vor 
einer Kontaktaufnahme mit uns die dem Gerät 
beiliegenden Dokumentationen gut durchzulesen.

Hinweise zu den Ersatzteilen
-	 Die folgenden Ersatzteile sind für einen Zeitraum 

von mindestens sieben Jahren nach dem 
Inverkehrbringen des letzten Geräts des jeweiligen 
Modells für professionelle Reparaturbetriebe 
verfügbar: Thermostate, Temperatursensoren, 
Leiterplatten und Leuchtmittel.

-	 Die folgenden Ersatzteile sind für einen Zeitraum 
von mindestens sieben Jahren nach dem 
Inverkehrbringen des letzten Geräts des jeweiligen 
Modells für professionelle Reparaturbetriebe 
verfügbar: Türgriffe, Türscharniere, Ablagen und 
Schubladen. Türdichtungen sind mindestens zehn 
Jahre nach dem Inverkehrbringen des letzten 
Geräts des jeweiligen Modells erhältlich.

Die Ersatzteile können unter www.ikea.com gefunden 
werden.
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Informations de sécurité

	 AVERTISSEMENT ! PRÉCAUTIONS 
À OBSERVER POUR ÉVITER UNE 
ÉVENTUELLE EXPOSITION EXCESSIVE 
AUX MICRO-ONDES

Pour votre sécurité
•	 N’essayez pas de mettre en marche ce 

four à micro-ondes lorsque la porte est 
ouverte, car cela vous exposerait aux 
effets nocifs des micro-ondes. Il est 
important de ne pas mettre en échec ou 
de modifier le système de verrouillage de 
sécurité.

•	 Ne placez aucun objet entre la face avant 
du four et la porte et ne laissez pas la 
saleté ou les résidus de produit nettoyant 
s’accumuler sur les surfaces d’étanchéité.

	 AVERTISSEMENT ! Si la porte ou le 
joint de porte est endommagé, n’utilisez 
pas l’appareil tant qu’il n’a pas été réparé 
par un technicien qualifié.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d’incendie, de 
décharge électrique, de blessure ou d’une 
exposition excessive aux micro-ondes lors 
de l’utilisation de votre appareil, suivez 
les précautions de base, notamment les 
suivantes :
•	 Lisez et respectez les mesures énoncées 

dans la section : « PRÉCAUTIONS 
À OBSERVER POUR ÉVITER UNE 
ÉVENTUELLE EXPOSITION EXCESSIVE 
AUX MICRO-ONDES ».

•	 Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus, et par des 
personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou qui manquent d’expérience ou de 
connaissances, à condition qu’elles 
reçoivent des instructions appropriées sur 
l’utilisation en toute sécurité de l’appareil 
et qu’elles comprennent les risques 
encourus.

•	 Gardez l’appareil et son cordon 
d’alimentation hors de la portée des 
enfants de moins de 8 ans.

•	 Pour éviter tout risque de danger, faites 
remplacer le cordon d’alimentation 
endommagé par le fabricant, son agent 
de service ou une personne qualifiée.

	 AVERTISSEMENT : Il est dangereux 
pour une personne non compétente 
d’effectuer des réparations impliquant le 
retrait d’un couvercle qui protège contre 
l’exposition aux micro-ondes.

•	 Lorsque vous chauffez les aliments dans 
des récipients en plastique ou en papier, 
vérifiez en permanence le four en raison 
de la possibilité d’inflammation.

•	 Utilisez uniquement les ustensiles 
convenables à la cuisson au four à  
micro-ondes.

•	 Si vous observez de la fumée, mettez 
l’appareil hors tension ou débranchez-le et 
gardez la porte fermée pour étouffer les 
flammes.

•	 Le chauffage des soupes au micro-
ondes peut entraîner des éclaboussures 
lorsqu’elles sont portées à ébullition, 
soyez donc prudent lorsque vous 
manipulez les récipients.

•	 Le contenu des biberons et des pots 
d’aliments pour bébés doit être remué 
ou agité et la température vérifiée 
avant d’être consommé, afin d’éviter les 
brûlures.

•	 Les œufs dans les coquilles et les 
œufs durs entiers ne doivent pas être 
réchauffés dans le four à micro-ondes, car 
ils peuvent exploser, même après la fin du 
réchauffage.

•	 Nettoyez régulièrement le four et retirez 
tous les dépôts d’aliments.

•	 Dans le cas contraire, cela pourrait causer 
la détérioration de la surface, affectant la 
durée de vie de l’appareil et vous exposant 
à des risques.

•	 Afin d’éviter tout risque de surchauffe, cet 
appareil ne doit pas être installé derrière 
une porte décorative.
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•	 N’utilisez que la sonde de température 
recommandée pour ce four. (Pour les 
fours dotés d’un dispositif permettant 
d’utiliser une sonde de mesure de la 
température.)

•	 Le four à micro-ondes ne doit pas être 
placé dans une armoire, sauf s’il a été 
testé dans une armoire.

•	 Le four à micro-ondes doit être utilisé 
avec la porte décorative ouverte. (Pour les 
fours dotés d’une porte décorative.)

•	 Cet appareil est conçu pour une utilisation 
domestique ou autre utilisation similaire 
telle que :
-	 les cuisines du personnel dans les 

magasins, les bureaux et autres 
environnements de travail ;

-	 par des clients dans un hôtel, un motel, 
ou dans d’autres environnements de 
type résidentiel ;

-	 les maisons de campagne ;
-	 les chambres d’hôtes.

•	 Le four à micro-ondes permet de 
réchauffer les aliments et les soupes. 
Évitez de sécher des aliments ou des 
vêtements et de réchauffer des coussins 
chauffants, des chaussons, des éponges, 
des chiffons humides et autres au four, 
car cela vous expose à des risques de 
blessure, d’inflammation ou d’incendie. 
Les récipients métalliques pour les 
aliments et les boissons ne doivent pas 
être utilisés, car ils peuvent s’enflammer. 
L’appareil est destiné à être utilisé de 
manière non encastrée. Afin d’éviter tout 
risque de surchauffe, n’installez pas cet 
appareil dans une armoire ou derrière 
une porte décorative.

•	 N’utilisez pas de nettoyant à vapeur pour 
le nettoyage de l’appareil.

•	 L’appareil est destiné à être utilisé de 
manière non encastrée.

•	 La surface arrière de l’appareil doit être 
placée contre un mur.

•	 Cet appareil ne doit pas être contrôlé au 
moyen d’une minuterie externe ou d’un 
système de commande à distance séparé.

•	 La température des surfaces accessibles 
peut être élevée lorsque l’appareil est 
allumé.

	 AVERTISSEMENT : Lorsque l’appareil 
fonctionne en mode mixte, veillez à ce 
que les enfants n’utilisent pas le four 
sans la surveillance d’un adulte en raison 
des températures générées.

	 AVERTISSEMENT : Pour éviter 
toute brûlure, veuillez ne pas toucher 
le four à micro-ondes lorsqu’il est en 
fonctionnement.

CONSERVER CE MANUEL

POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURE 
AUX PERSONNES, LA MISE À LA TERRE DE 
L’INSTALLATION EST OBLIGATOIRE

 DANGER
Risques de décharge électrique
Évitez de toucher certains composants 
internes, car cela peut causer des blessures 
graves ou la mort. Ne démontez pas 
l’appareil.

 AVERTISSEMENT !
Risques de décharge électrique
Une mauvaise utilisation de la fiche de 
terre peut entraîner une électrocution. 
Ne branchez pas l’appareil sur une prise 
électrique tant qu’il n’est pas correctement 
installé et mis à la terre.
Cet appareil doit être mis à la terre. En cas 
de court-circuit, le conducteur de mise 
à la terre permet au courant électrique 
de s’échapper, ce qui réduit le risque de 
décharge électrique. Cet appareil est doté 
d’un cordon d’alimentation comportant un 
fil et une fiche de mise à la terre. La fiche 
doit être branchée sur une prise électrique 
correctement installée et mise à la terre.
Si vous ne comprenez pas toutes les 
instructions de mise à la terre ou si vous êtes 
incertain de la qualité de la mise à la terre de 
l’appareil, consultez un électricien qualifié ou 
un technicien du service après-vente. Si vous 
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devez utiliser une rallonge électrique, utilisez 
uniquement une rallonge électrique 3 fils.
•	 Un cordon d’alimentation court est fourni 

pour réduire les risques d’emmêlement 
ou de trébuchement posés par un cordon 
long.

•	 Si vous utilisez un long cordon 
d’alimentation ou une rallonge électrique :
-	 La puissance électrique indiquée du 

cordon d’alimentation ou de la rallonge 
électrique doit être au moins égale à 
celle de l’appareil.

-	 La rallonge électrique doit être de type 
3 fils.

-	 La rallonge électrique doit être installée 
de manière à ne pas passer par-dessus 
le comptoir ou la table, car un enfant 
pourrait la tirer ou trébucher dessus.

NETTOYAGE
Assurez-vous de débrancher le câble 
d’alimentation de l’appareil de la prise 
murale.
•	 Nettoyez l’intérieur du four à micro-ondes 

après utilisation, à l’aide d’un chiffon 
légèrement humide.

•	 Nettoyez les accessoires de la manière 
habituelle dans de l’eau savonneuse.

•	 Le cadre de la porte, son joint et les 
pièces associées doivent être nettoyés 
soigneusement lorsqu’ils sont sales à 
l’aide d’un chiffon humide.

•	 N’utilisez pas de produit de nettoyage 
abrasif ou de grattoir métallique sur la 
vitre de la porte, car ils risquent de rayer 
la surface et d’entraîner l’éclatement de la 
vitre.

•	 Astuces de nettoyage  Pour un 
nettoyage plus facile des parois 
intérieures qui peuvent être touchées par 
les aliments lors de la cuisson : Placez un 
demi-citron dans un bol, ajoutez 300 ml 
d’eau et faites chauffer à 100 % au  
micro-ondes pendant 10 minutes. Essuyez 
le four à l’aide d’un chiffon doux et sec.

 ATTENTION
Risque de blessure
Il est dangereux pour une personne non 
compétente d’effectuer des réparations 
impliquant le retrait d’un couvercle qui 
protège contre l’exposition aux micro-ondes.

Reportez-vous aux instructions énoncées 
à la section « USTENSILES DE CUISINE 
CONVENANT OU NON À LA CUISSON AU 
MICRO-ONDES ».
Il existe des ustensiles non métalliques  
qui ne conviennent pas à la cuisson au 
micro-ondes. Si vous avez des doutes, vous 
pouvez tester l’ustensile en question suivant 
la procédure ci-dessous.

Test d’ustensile :
•	 Remplissez un contenant recommandé 

pour utilisation au micro-ondes de 1 tasse 
d’eau froide (250 ml) et mettez-le au four 
avec l’ustensile en question.

•	 Faites cuire à la puissance maximale 
pendant 1 minute.

•	 Touchez délicatement l’ustensile. S’il 
est chaud, alors ne l’utilisez pas pour la 
cuisson au micro-ondes. 

•	 Ne dépassez pas 1 minute de cuisson.
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Ustensile de cuisine convenant à la cuisson au micro-ondes

Ustensiles Remarques

Plat brunisseur Suivez les instructions du fabricant. Le fond du plat brunisseur doit être au moins 
à 5 mm (3/16 pouces) au-dessus du plateau tournant. Si vous utilisez mal le plateau 
tournant, vous pouvez le casser.

Vaisselle Uniquement celle qui convient à la cuisson au micro-ondes. Suivez les instructions 
du fabricant. N’utilisez pas des plats fissurés ou ébréchés.

Bocaux en verre Retirez toujours le couvercle. Utilisez-les uniquement pour réchauffer les aliments. 
La plupart des bocaux en verre ne résistent pas à la chaleur et peuvent se briser.

Verrerie Utilisez uniquement de la verrerie résistante à la chaleur. Assurez-vous qu’il n’y a 
pas de bordure métallique. N’utilisez pas des plats fissurés ou ébréchés.

Sacs de cuisson au four 
à micro-ondes

Suivez les instructions du fabricant. Ne les fermez pas à l’aide d’objets métalliques. 
Laissez des fentes pour permettre à la vapeur de s’échapper.

Assiettes et gobelets 
en papier

Utilisez-les pour cuire ou pour réchauffer les aliments pendant une courte durée 
uniquement. Ne laissez pas le four sans surveillance pendant la cuisson.

Serviettes en papier Utilisez-les comme couvercle pour les aliments à réchauffer ou pour absorber la 
graisse. Utilisez-les pour les cuissons de courte durée uniquement et en surveillant 
de temps en temps.

Papier sulfurisé Utilise-le comme couvercle pour éviter les éclaboussures ou comme enveloppe 
pour les cuissons à vapeur.

Plastique Uniquement celle qui convient à la cuisson au micro-ondes. Suivez les instructions 
du fabricant. Doit porter la mention « adapté au micro-ondes ». Certains récipients 
en plastique se ramollissent lorsque les aliments qu’ils contiennent chauffent. « Les 
sachets de cuisson » et les plastiques hermétiquement fermés doivent être incisés, 
percés ou aérés comme indiqué sur le paquet.

Film alimentaire Uniquement celle qui convient à la cuisson au micro-ondes. Utilisez-le pour 
emballer les aliments pendant la cuisson afin de retenir l’humidité. Évitez que le 
film alimentaire soit en contact direct avec les aliments.

Thermomètres Compatibles micro-ondes uniquement (thermomètres à viande et thermomètres 
confiseurs).

Papier ciré Utilisez-le comme couvercle pour éviter les éclaboussures et pour retenir l’humidité.

Ustensiles de cuisine ne convenant pas à la cuisson au micro-ondes

Ustensiles Remarques

Plateau en aluminium Peut causer des arcs électriques. Transférez les aliments dans un récipient 
convenant à la cuisson au micro-ondes.

Emballage alimentaire 
en carton avec manche 
en métal

Peut causer des arcs électriques. Transférez les aliments dans un récipient 
convenant à la cuisson au micro-ondes.

Ustensiles en métal ou 
à garniture métallique

Le métal protège les aliments contre l’exposition aux micro-ondes. La garniture 
métallique peut causer des arcs électriques.

Attaches métalliques Peut causer des arcs électriques ou un incendie dans le four.

Sacs en papier Peut causer un incendie dans le four.

Mousse plastique La mousse plastique peut fondre ou contaminer le liquide à l’intérieur lorsqu’elle 
est exposée à une température élevée.

Bois Le bois sèche lorsqu’il est utilisé au four à micro-ondes et peut se fissurer.
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Garantie IKEA

Quelle est la durée de validité de la 
garantie IKEA ?
Cette garantie est valable pendant 5 ans à compter 
de la date d’achat initiale de votre appareil chez 
IKEA. La preuve d’achat originale est requise. Les 
réparations effectuées sous garantie ne prolongent 
pas la période de garantie de l’appareil.

Qui effectuera la réparation ?
Le prestataire de services IKEA fournira le service par 
le biais de ses propres opérations de service ou d’un 
réseau de partenaires de service autorisés.

Que couvre la garantie ?
La garantie couvre les défauts de l’appareil dus à 
des vices de matière ou de fabrication à compter 
de la date d’achat chez IKEA. Cette garantie ne 
s’applique que dans le cas d’un usage domestique. 
Les exceptions sont spécifiées à la section « Qu’est-ce 
qui n’est pas couvert par cette garantie ? ». Pendant la 
période de garantie, les coûts engagés pour remédier 
au problème, p. ex. les réparations, les pièces, la 
main-d’œuvre et les déplacements sont pris en charge 
à condition que l’appareil soit accessible à des fins 
de réparation sans dépenses particulières. Dans 
ces conditions, les directives de l’UE [DIRECTIVE (UE) 
2019/771] et les réglementations locales respectives 
sont applicables. Les pièces remplacées deviendront 
propriété d’IKEA.

Que fera IKEA pour régler le problème ?
Le prestataire de services désigné par IKEA examinera 
le produit et décidera, à sa seule discrétion, s’il 
est couvert par cette garantie. S’il est considéré 
comme couvert, le prestataire de services IKEA ou 
son partenaire de service agréé, par le biais de 
ses propres opérations de service, réparera alors, 
à sa seule discrétion, le produit défectueux ou le 
remplacera par un produit identique ou comparable.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par cette 
garantie ?
•	 L’usure normale.
•	 Les dommages occasionnés sciemment ou par 

négligence, les dommages résultant du non-
respect des instructions d’utilisation, d’une 
installation inadéquate ou d’une alimentation 
électrique inadéquate, les dommages causés par 
des réactions chimiques ou électrochimiques, 
la rouille, la corrosion ou un dégât des eaux, y 
compris, notamment, les dommages causés par 
un excès de calcaire dans l’eau, les dommages 
causés par des conditions environnementales 
anormales.

•	 Les consommables, y compris les ampoules et les 
piles.

•	 Les éléments non fonctionnels et décoratifs qui 
n’affectent pas l’usage normal de l’appareil, y 
compris les rayures et les éventuelles différences 
de couleur.

•	 Les dommages accidentels causés par des corps 
étrangers ou des substances, et le nettoyage et le 
débouchage des filtres, des systèmes de vidange 
ou des compartiments à savon.

•	 Les dommages occasionnés aux éléments 
suivants : vitrocéramique, accessoires, paniers à 
vaisselle et à couverts, tuyaux d’alimentation et 
de vidange, joints, ampoules et diffuseurs, écrans, 
boutons, revêtements et parties de revêtements. 
Sauf s’il est prouvé que ces dommages sont dus à 
des vices de fabrication.

•	 Les cas où aucun défaut n’a pu être constaté lors 
de la visite d’un technicien.

•	 Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos 
réparateurs désignés ou un partenaire contractuel 
autorisé ou en cas d’utilisation de pièces non 
d’origine.

•	 Les réparations consécutives à une installation 
inadéquate ou non conforme aux spécifications.

•	 L’utilisation de l’appareil dans un environnement 
non domestique (p. ex. professionnel).

•	 Les dommages occasionnés par ou durant le 
transport. Si un client transporte personnellement 
le produit jusqu’à son domicile ou une autre 
adresse, IKEA décline toute responsabilité en cas 
de dommages pendant le transport. Si IKEA livre 
le produit à l’adresse de livraison indiquée par le 
client, tout éventuel dommage se produisant en 
cours de livraison sera couvert par IKEA.

•	 Les frais liés à l’installation initiale de l’appareil 
IKEA. Si un prestataire de service IKEA ou un 
partenaire contractuel autorisé répare ou 
remplace l’appareil conformément à la présente 
garantie, le prestataire de services ou le partenaire 
agréé autorisé réinstallera l’appareil réparé ou 
installera l’appareil de remplacement, le cas 
échéant.

Ces restrictions ne s’appliquent pas aux travaux sans 
défaut effectués par un spécialiste qualifié utilisant 
nos pièces d’origine afin d’adapter l’appareil aux 
spécifications techniques de sécurité d’un autre pays 
de l’UE.

Loi nationale applicable
La garantie IKEA vous donne des droits légaux 
spécifiques, qui couvrent ou dépassent toutes 
les dispositions légales locales. Cependant, ces 
conditions ne limitent en aucun cas les droits des 
consommateurs décrits dans la législation locale.
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Zone de validité
Pour les appareils achetés dans un pays européen 
et transportés dans un autre pays européen, les 
interventions seront effectuées dans le cadre des 
conditions de garantie normales dans le nouveau 
pays.
L’obligation de réparation dans le cadre de la garantie 
n’est effective que si l’appareil est conforme et installé 
conformément aux :
-	 spécifications techniques du pays dans lequel 

la demande d’intervention sous garantie est 
introduite ;

-	 instructions de montage et aux informations 
relatives aux consignes de sécurité figurant dans 
le manuel d’utilisation.

Le service APRÈS-VENTE dédié aux 
appareils IKEA
N’hésitez pas à contacter le service après-vente 
désigné par IKEA pour :
•	 faire une demande d’intervention sous garantie ;
•	 demander des précisions sur l’installation de 

l’appareil IKEA dans le meuble de cuisine IKEA 
dédié ;

•	 demander des précisions au sujet des fonctions 
des appareils IKEA.

Afin de vous garantir la meilleure assistance 
possible, nous vous prions de lire attentivement les 
instructions d’assemblage et le mode d’emploi avant 
de nous contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Vous trouverez les numéros de 
téléphone des prestataires de 
service après-vente désignés 
par IKEA à la fin de ce manuel.

Afin de vous fournir un service plus rapide, 
nous vous recommandons d’utiliser les 
numéros de téléphone spécifiques indiqués 
dans ce manuel. Utilisez toujours les numéros 
de téléphone indiqués dans le manuel 
d’utilisation de l’appareil pour lequel vous 
avez besoin d’aide. N’oubliez pas d’indiquer 
le numéro d’article à 8 chiffres et le numéro 
de série à 22 chiffres figurant sur la plaque 
signalétique de votre appareil.

GARDEZ LE TICKET DE CAISSE !
La preuve de votre achat est nécessaire pour 
l’application de la garantie. Le nom et le numéro 
d’article (code à 8 chiffres) IKEA de chaque 
appareil acheté figurent également sur la preuve 
d’achat.

Besoin d’aide supplémentaire ?
Pour toute autre question non relative au service 
après-vente de vos appareils, contactez le centre 
d’appel de votre magasin IKEA. Nous vous 
recommandons de lire attentivement toute la 
documentation fournie avec l’appareil avant de nous 
contacter.

Informations sur les pièces détachées
-	 Les pièces détachées suivantes, comme les 

thermostats, capteurs de température, circuits 
imprimés et sources lumineuses, seront 
disponibles pour les réparateurs professionnels 
pendant une période minimale de sept ans, après 
la mise sur le marché de la dernière unité du 
modèle.

-	 Les pièces détachées suivantes : poignées 
de porte, charnières de porte, plateaux et 
paniers seront disponibles pour les réparateurs 
professionnels et les utilisateurs finaux pendant 
une période minimale de 10 ans, et les joints de 
porte pendant une période minimale de dix ans, 
après la mise sur le marché de la dernière unité du 
modèle.

Les pièces détachées peuvent être trouvées à 
l’adresse suivante : www.ikea.com
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Informazioni per la sicurezza

	 AVVERTENZA! PRECAUZIONI PER 
EVITARE POSSIBILI ESPOSIZIONI A 
UN'ECCESSIVA ENERGIA A MICROONDE

Per la vostra sicurezza
•	 Non provare a mettere in funzione il forno 

a microonde con lo sportello aperto, 
poiché tale azione potrebbe causare 
una pericolosa esposizione a energia a 
microonde. È importante non rompere o 
manomettere i blocchi di sicurezza.

•	 Non posizionare oggetti tra la parte 
anteriore e lo sportello del forno 
ed evitare che lo sporco o residui di 
detergente si accumulino sulle superfici di 
tenuta.

	 AVVERTENZA! Se lo sportello o 
le guarnizioni dello sportello sono 
danneggiati, non utilizzare il forno fino 
ad avvenuta riparazione da parte di 
personale competente.

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA 
SICUREZZA

AVVERTENZA
Per ridurre il rischio di incendio, scosse 
elettriche, lesioni fisiche o esposizione a 
energia eccessiva a microonde durante l'uso 
dell'apparecchio, seguire le precauzioni di 
base, tra cui le seguenti:
•	 Leggere e attenersi alle specifiche: 

"PRECAUZIONI PER EVITARE POSSIBILI 
ESPOSIZIONI A UN'ECCESSIVA ENERGIA A 
MICROONDE".

•	 Questo dispositivo può essere utilizzato 
da bambini di età pari o superiore 
agli 8 anni, e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali, o 
prive dell'esperienza e delle conoscenze 
necessarie, a condizione che abbiano 
ricevuto adeguate istruzioni in merito 
all'uso sicuro del dispositivo e abbiano 
compreso i rischi che ne derivano.

•	 Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla 
portata dei bambini di età inferiore agli 8 
anni.

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal produttore, da 
un tecnico autorizzato o da una persona 
qualificata per evitare situazioni di 
pericolo.

	 AVVERTENZA: Le operazioni di 
manutenzione o riparazione che 
prevedono la rimozione di una 
protezione contro l'esposizione a energia 
a microonde devono essere eseguite 
unicamente da personale competente.

•	 Se si riscaldano alimenti in contenitori di 
plastica o carta, tenere sotto controllo il 
forno per evitare il rischio di ignizione.

•	 Utilizzare solo utensili da cucina adatti per 
i forni a microonde.

•	 In caso di fumo, spegnere o scollegare 
l'apparecchio e tenere la porta chiusa per 
circoscrivere le fiamme.

•	 Il riscaldamento a microonde delle 
bevande può portare ad una bollitura 
ritardata e con effetto eruttivo, pertanto 
si raccomanda di fare molta attenzione 
maneggiando il contenitore.

•	 Il contenuto dei biberon e dei vasetti 
per gli alimenti dei bambini deve essere 
mescolato o agitato, inoltre si raccomanda 
di controllare la temperatura prima di 
somministrarli, per evitare ustioni.

•	 Le uova con il guscio o le uova sode intere 
non devono essere riscaldate nel forno 
a microonde, poiché possono esplodere 
anche al termine del riscaldamento del 
microonde.

•	 Il forno deve essere pulito regolarmente e 
i depositi di cibo rimossi.

•	 In caso di impropria manutenzione 
del forno e di scarse condizioni di 
pulizia, la superficie può deteriorarsi, 
generando effetti collaterali che 
possono compromettere la durata utile 
dell'apparecchio e causare possibili 
situazioni pericolose.

•	 L'apparecchio non deve essere installato 
dietro uno sportello decorativo, per 
evitare il surriscaldamento.
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•	 Utilizzare solo la sonda di temperatura 
consigliata per questo forno (per i forni 
dotati di sonda di rilevamento della 
temperatura).

•	 Il forno a microonde non deve essere 
posizionato in un mobile, a meno che non 
sia stato appositamente testato per un 
uso di questo tipo.

•	 Il forno a microonde deve essere utilizzato 
con lo sportello decorativo aperto (per i 
forni dotati di sportello decorativo).

•	 L'apparecchio è destinato all'uso 
domestico e ad applicazioni simili, tra cui:
-	 nelle aree adibite a cucina di negozi, 

uffici e altri ambienti di lavoro;
-	 dai clienti degli hotel, dei motel e di 

altre strutture di tipo residenziale;
-	 agriturismi;
-	 strutture del tipo Bed & Breakfast.

•	 Il forno a microonde è pensato 
per riscaldare alimenti e bevande. 
L'essiccazione dei cibi o l'asciugatura di 
indumenti e il riscaldamento di cuscinetti 
riscaldanti, pantofole, spugne, abiti 
umidi, ecc. possono generare il rischio 
di lesioni, ignizione o incendio. Non 
utilizzare contenitori metallici per alimenti 
e bevande, poiché potrebbero incendiarsi. 
L'apparecchio è pensato per essere 
utilizzato come un'unità autonoma. Per 
evitare il surriscaldamento, non installarlo 
in un mobile o dietro uno sportello 
decorativo.

•	 Non pulire l'apparecchio con un getto a 
vapore.

•	 L'apparecchio è pensato per essere 
utilizzato come un'unità autonoma.

•	 La superficie posteriore dell'apparecchio 
deve essere posizionata contro la parete.

•	 Questo apparecchio non è pensato per 
essere utilizzato con un timer esterno o 
un sistema di controllo remoto separato.

•	 La temperatura delle superfici accessibili 
può essere piuttosto alta quando 
l'apparecchio è in funzione.

	 AVVERTENZA: Quando l'apparecchio 
viene utilizzato in modalità forno 
combinato, assicurarsi che i bambini 
utilizzino il forno solo se sorvegliati da 

un adulto, a causa delle alte temperature 
generate.

	 AVVERTENZA: Per evitare scottature, 
non toccare il microonde mentre è in 
funzione.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI IN 
UN LUOGO SICURO

PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI 
FISICHE, COLLEGARE A TERRA 
L'APPARECCHIO

 PERICOLO
Rischio di scosse elettriche
Il contatto con alcuni componenti interni può 
causare gravi lesioni fisiche o addirittura il 
decesso. Non smontare l'apparecchio.

 AVVERTENZA!
Rischio di scosse elettriche
Un'errata messa a terra può causare scosse 
elettriche. Non collegare l'apparecchio ad 
una presa di corrente finché non è stato 
correttamente installato e collegato a terra.
L'apparecchio deve essere collegato a terra. 
In caso di cortocircuito, la messa a terra 
riduce il rischio di scosse elettriche grazie al 
cavo di collegamento a terra della corrente 
elettrica. L'apparecchio è dotato di un cavo 
di alimentazione con fili di messa a terra e 
di una spina di messa a terra. La spina deve 
essere inserita in una presa propriamente 
installata e collegata a terra.
Rivolgersi ad un elettricista qualificato o 
un manutentore esperto se le istruzioni di 
messa a terra non sono sufficientemente 
chiare o in caso di dubbi sul collegamento 
a terra dell'apparecchio. Se necessario, 
utilizzare una prolunga assicurandosi che sia 
a 3 fili.
•	 Il cavo di alimentazione fornito con 

l'apparecchio è corto, in modo da ridurre 
il rischio di rimanere impigliati o di 
inciampare in un cavo più lungo.

•	 Se si utilizza un kit con cavo più lungo o 
con prolunga:
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-	 I valori elettrici nominali indicati per 
il cavo o la prolunga dovranno essere 
superiori ai valori elettrici nominali 
dell'apparecchio.

-	 La prolunga deve essere del tipo a 3 fili 
con messa a terra.

-	 Il cavo lungo deve essere disposto 
in modo da non ricadere sul piano 
d'appoggio o sul tavolo evitando, 
in questo modo, che possa essere 
tirato da bambini o che possa essere 
calpestato inavvertitamente.

PULIZIA
Assicurarsi di scollegare l'apparecchio 
dall'alimentazione.
•	 Pulire la cavità del forno dopo l'uso, 

utilizzando un panno leggermente 
bagnato.

•	 Pulire gli accessori con acqua e sapone.
•	 La cornice e le guarnizioni dello sportello 

e le parti circostanti devono essere pulite 
meticolosamente con un panno bagnato, 
quando sono sporche.

•	 Non utilizzare detergenti abrasivi 
o raschietti di metallo per pulire il 
vetro dello sportello del forno, poiché 
potrebbero graffiare la superficie e 
provocare la rottura del vetro.

•	 Suggerimenti per la pulizia  Per una 
più facile pulizia delle pareti della cavità 
del forno che possono essere toccate 
dai cibi durante la cottura: Collocare 
mezzo limone in una ciotola, aggiungere 
300 ml (1/2 pinta) di acqua e riscaldare nel 
microonde alla massima potenza per  
10 minuti. Asciugare il forno con un panno 
morbido e asciutto.

 ATTENZIONE
Rischio di lesioni fisiche
Le operazioni di manutenzione o riparazione 
che prevedono la rimozione di una 
protezione contro l'esposizione a energia 
a microonde devono essere eseguite 
unicamente da personale competente.

Vedere le istruzioni fornite nella sezione 
"MATERIALI CHE SI POSSONO UTILIZZARE 
NEL FORNO A MICROONDE O MATERIALI 
DA EVITARE".
Possono esservi alcuni utensili non metallici 
sconsigliati per un uso con il forno a 
microonde in quanto non sicuri. In caso 
di dubbi, testare l'utensile in questione 
procedendo nel modo seguente.

Test degli utensili:
•	 Riempire un contenitore per microonde 

con 1 tazza di acqua fredda (250 ml) e 
introdurre l'utensile in questione.

•	 Cuocere alla massima potenza per  
1 minuto.

•	 Toccare con attenzione l'utensile. Se 
l'utensile vuoto è caldo, non utilizzarlo per 
la cottura nel microonde. 

•	 Non superare il tempo di cottura di  
1 minuto.
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Materiali che si possono utilizzare nel forno a microonde

Utensili Note

Piastra per doratura Seguire le istruzioni del produttore. La base della piastra per doratura deve 
rimanere sollevata di almeno 5 mm (3/16 di pollice) sul piatto girevole. Un uso 
improprio può provocare la rottura del piatto girevole.

Set di piatti Solo per microonde. Seguire le istruzioni del produttore. Non utilizzare piatti crepati 
o scheggiati.

Vasetti in vetro Rimuovere sempre il coperchio. Utilizzare unicamente per riscaldare gli alimenti 
rapidamente. La maggior parte dei vasetti non sono resistenti al calore e possono 
rompersi.

Set di contenitori di 
vetro

Solo contenitori da forno resistenti al calore. Assicurarsi che non vi siano bordi in 
metallo. Non utilizzare piatti crepati o scheggiati.

Sacchetti per la cottura 
nel forno

Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere con una fascetta in metallo. 
Praticare dei piccoli intagli per lasciare fuoriuscire il vapore.

Piatti e bicchieri di 
carta

Utilizzare solo per cuocere/riscaldare rapidamente. Non lasciare il forno incustodito 
durante la cottura.

Rotoli di carta 
assorbente

Utilizzare per coprire gli alimenti da riscaldare e per assorbire i grassi. Utilizzare 
solo per una cottura rapida, controllando sempre il forno.

Carta da forno Utilizzare come un coperchio per evitare schizzi o per avvolgere gli alimenti per una 
cottura al vapore.

Plastica Solo per microonde. Seguire le istruzioni del produttore. I prodotti in plastica 
devono riportare la dicitura "Adatto per l'uso nel microonde". Alcuni contenitori 
in plastica si ammorbidiscono quando il cibo all'interno si riscalda. Se si utilizzano 
"sacchetti per la cottura al vapore" e sacchetti in plastica chiusi ermeticamente, 
realizzare dei piccoli tagli, dei fori o delle aperture di ventilazione, secondo quanto 
indicato sulla confezione.

Pellicola alimentare Solo per microonde. Utilizzare per coprire gli alimenti durante la cottura per 
trattenere l'umidità. Evitare il contatto diretto con gli alimenti.

Termometri Solo per microonde (termometri per carne e dolci).

Carta cerata Utilizzare la carta come un coperchio per evitare schizzi e trattenere l'umidità.

Materiali da evitare per la cottura nel microonde

Utensili Note

Vaschette in alluminio Possono causare un arco voltaico. Trasferire gli alimenti in un piatto adatto al 
microonde.

Cartone per alimenti 
con maniglie in metallo

Possono causare un arco voltaico. Trasferire gli alimenti in un piatto adatto al 
microonde.

Utensili in metallo o 
con profili metallici

Il metallo scherma gli alimenti dall'energia a microonde. I profili metallici possono 
causare un arco voltaico.

Lacci in metallo Possono causare un arco voltaico e generare il rischio di incendio nel forno.

Sacchetti di carta Possono generare il rischio di incendio nel forno.

Polistirolo Il polistirolo può sciogliersi o contaminare il liquido all'interno in caso di esposizione 
ad una elevata temperatura.

Legno Il legno si essiccherà se utilizzato nel forno a microonde e potrebbe mostrare delle 
crepe o rompersi.
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Garanzia IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?
La garanzia è valida per 5 anni a partire della data 
originale di acquisto dell'apparecchio presso un 
punto vendita IKEA. È necessario esibire lo scontrino 
originale come documento comprovante l'acquisto. 
Eventuali interventi di assistenza effettuati durante la 
garanzia non ne estenderanno la validità.

Chi fornisce il servizio?
Il fornitore di servizi IKEA fornirà questo servizio 
attraverso il proprio servizio assistenza o una rete di 
partner autorizzati.

Cosa copre questa garanzia?
La garanzia copre eventuali guasti dell'apparecchio 
causati da difetti di fabbricazione o materiali difettosi 
a partire dalla data di acquisto/consegna dello stesso 
apparecchio. Questa garanzia è applicabile solo 
all'uso domestico. Eventuali eccezioni sono descritte 
alla voce "Cosa non è coperto dalla garanzia?" 
Durante il periodo di validità della garanzia, saranno 
coperti tutti i costi di riparazione, inclusi ad esempio 
pezzi di ricambio, manodopera e trasferte del 
personale tecnico, fermo restando che l'accesso 
all'apparecchio per l'intervento di riparazione non 
comporti spese particolari. In simili condizioni, si 
applicano le linee guida UE (DIRETTIVA (UE) 2019/771) 
e le rispettive normative locali. I componenti sostituiti 
diventano proprietà di IKEA.

Come interverrà IKEA per risolvere il 
problema?
Il fornitore di servizi nominato da IKEA esaminerà il 
prodotto e deciderà, a sua esclusiva discrezione, se 
è coperto dalla garanzia. Se l'apparecchio è coperto 
dalla garanzia, il fornitore di servizi IKEA deciderà a 
sua sola discrezione se riparare il prodotto difettoso 
o sostituirlo con un altro prodotto uguale o con uno 
simile.

Cosa non è coperto dalla garanzia?
•	 Normale usura.
•	 Danni provocati deliberatamente o dovuti 

a negligenza, danni causati dalla mancata 
osservanza delle istruzioni di funzionamento, 
da un'installazione non corretta o in seguito 
a collegamento a un voltaggio errato. Danni 
generati da reazioni chimiche o elettrochimiche, 
ruggine, corrosione o danni causati da acqua, 
inclusi i danni dovuti alla presenza di eccessivo 
calcare nelle condutture idriche. Danni causati da 
eventi atmosferici e naturali.

•	 Le parti soggette ad usura, incluse batterie e 
lampadine.

•	 Danni a parti non funzionali e decorative che non 
influiscono sul normale uso dell'apparecchio, 
inclusi graffi e differenze di colore.

•	 Danni accidentali causati da corpi o sostanze 
estranee e danni causati da pulizia o eliminazione 
di ostruzioni da filtri, sistemi di scarico o cassetti 
del detersivo.

•	 Danni ai seguenti componenti: vetroceramica, 
accessori, cestelli per posate e stoviglie, tubi di 
alimentazione e di scarico, guarnizioni, lampadine 
e copri lampadine, griglie, manopole, rivestimenti 
e parti del rivestimento. A meno che non si possa 
provare che tali danni siano stati causati da errori 
di fabbricazione.

•	 Casi in cui non è stato riscontrato alcun guasto 
durante l'intervento del tecnico.

•	 Riparazioni non eseguite dal nostro servizio 
assistenza autorizzato e/o da un partner 
contrattuale di assistenza autorizzato o in caso di 
uso di ricambi non originali.

•	 Riparazioni necessarie in seguito ad 
un'installazione non corretta o non conforme alle 
specifiche.

•	 Casi di uso improprio e/o non domestico 
dell'apparecchio, ad es. un uso professionale.

•	 Danni derivanti dal trasporto. Qualora sia il cliente 
a trasportare il prodotto alla propria abitazione 
o ad altro indirizzo, IKEA non è responsabile per 
eventuali danni che potrebbero verificarsi durante 
il trasporto. Tuttavia, qualora sia IKEA a effettuare 
il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente, 
eventuali danni causati al prodotto durante la 
consegna saranno coperti da IKEA.

•	 Costi inerenti la prima installazione 
dell'apparecchio IKEA. Tuttavia, qualora un 
fornitore di servizi IKEA o un suo partner 
autorizzato ripari o sostituisca l'apparecchio nei 
termini della presente garanzia, il fornitore o il 
partner autorizzato reinstalleranno l'apparecchio 
riparato o installeranno l'apparecchio in 
sostituzione, se necessario.

Queste limitazioni non si applicano ai lavori eseguiti 
correttamente da uno specialista qualificato che 
utilizza i nostri pezzi di ricambio originali per adattare 
l'apparecchio alle specifiche tecniche di sicurezza di 
un altro paese dell'UE.

Applicazione delle leggi nazionali
La garanzia IKEA conferisce al cliente diritti legali 
specifici che coprono o eccedono i diritti previsti dalla 
legge dei singoli paesi. Tali condizioni non limitano 
tuttavia in alcun modo i diritti del consumatore 
definiti dalle leggi locali.
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Ambito di validità
Per gli elettrodomestici acquistati in un paese 
europeo e trasferiti in un altro paese europeo, i servizi 
saranno forniti in base alle condizioni di garanzia 
applicabili nel nuovo paese.
L'obbligo di fornire il servizio in base alle condizioni 
della garanzia esiste solo se l'apparecchio è conforme 
ed è installato secondo:
-	 le specifiche tecniche del paese in cui viene 

richiesta l'applicazione della garanzia;
-	 le informazioni sulla sicurezza contenute nelle 

istruzioni di assemblaggio e nel manuale 
dell'utente.

Servizio post-vendita dedicato per gli 
elettrodomestici IKEA
Non esitare a contattare il servizio post-vendita IKEA 
per:
•	 richiedere assistenza tecnica ai sensi della 

garanzia;
•	 chiedere chiarimenti in merito all'installazione 

di un elettrodomestico come parte di una cucina 
dedicata IKEA;

•	 richiedere informazioni sul funzionamento degli 
elettrodomestici IKEA.

Per assicurare la migliore assistenza, invitiamo a 
leggere attentamente le istruzioni di assemblaggio 
e/o il manuale di istruzioni del prodotto prima di 
contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di 
assistenza

I numeri di telefono dei 
fornitori di servizi post-vendita 
nominati da IKEA sono riportati 
alla fine del presente manuale.

Al fine di fornirvi un servizio più rapido, 
raccomandiamo di utilizzare i numeri di 
telefono specifici elencati nel presente 
manuale. Utilizzare sempre i numeri elencati 
nel manuale d'uso dell'apparecchio specifico 
per il quale si richiede assistenza. Ricordarsi 
di fornire il codice prodotto a 8 cifre e il 
numero di serie a 22 cifre riportati sulla 
targhetta di identificazione dell'apparecchio.

CONSERVARE LO SCONTRINO FISCALE!
Lo scontrino è la prova del vostro acquisto ed è 
necessario esibirlo affinché la garanzia sia valida. 
Sullo scontrino sono riportati anche il nome e il 
codice articolo IKEA (8 cifre) per ogni apparecchio 
acquistato.

Avete bisogno di ulteriore aiuto?
Per qualunque informazione non relativa 
all'assistenza invitiamo a fare riferimento al Servizio 
clienti del punto vendita IKEA di riferimento. Leggere 
attentamente la documentazione tecnica relativa 
all'apparecchio prima di contattarci.

Informazioni sulle parti di ricambio
-	 Le seguenti parti di ricambio: termostati, sensori 

di temperatura, circuiti stampati e sorgenti 
luminose, saranno disponibili per i riparatori 
professionisti per un periodo minimo di sette anni, 
dopo l'immissione sul mercato dell'ultima unità del 
modello.

-	 Le seguenti parti di ricambio: maniglie degli 
sportelli, cerniere degli sportelli, vaschette 
e cestelli saranno disponibili per i riparatori 
professionali e gli utenti finali per un periodo 
minimo di sette anni, mentre le guarnizioni degli 
sportelli per un periodo minimo di 10 anni, dopo 
l'immissione sul mercato dell'ultima unità del 
modello.

Le parti di ricambio sono reperibili al seguente sito: 
www.ikea.com
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Oplysninger om sikkerhed

	 ADVARSEL! FORHOLDSREGLER FOR 
AT UNDGÅ MULIG EKSPONERING FOR 
KRAFTIG MIKROBØLGEENERGI

Din sikkerhed
•	 Brug ikke mikrobølgeovnen med åben 

låge, da det kan medføre skadelig 
eksponering for mikrobølgeenergi. Det er 
vigtigt ikke at ødelægge eller manipulere 
sikkerhedslåsene.

•	 Undlad at anbringe genstande mellem 
ovnens forside og ovndøren eller lade 
skidt eller rengøringsrester ophobes på 
tætningsfladerne.

	 ADVARSEL! Hvis lågen eller 
lågeforseglingerne er beskadigede, må 
mikrobølgeovnen ikke betjenes, før den 
er repareret af en kvalificeret tekniker.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL
For at reducere risikoen for brand, elektrisk 
stød, personskade eller eksponering for 
overdreven mikrobølgeenergi, når du 
bruger apparatet, skal du overholde de 
grundlæggende forholdsregler, herunder 
følgende:
•	 Læs og følg de specifikke: 

”FORHOLDSREGLER FOR AT UNDGÅ 
MULIG EKSPONERING FOR KRAFTIG 
MIKROBØLGEENERGI”.

•	 Mikrobølgeovnen må bruges af børn på 
8 år og derover samt af personer med 
reducerede fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller som mangler erfaring 
og viden, hvis de har modtaget instruktion 
i sikker brug af mikrobølgeovnen og 
forstår de involverede farer.

•	 Hold apparatet og dets ledning 
utilgængelige for børn under 8 år.

•	 Hvis netledningen er beskadiget, skal 
den udskiftes af producenten, dennes 
autoriserede servicecenter eller 
tilsvarende kvalificerede personer for at 
undgå fare.

	 ADVARSEL: Det er farligt for 
andre end en kvalificeret person at 
udføre enhver vedligeholdelses- eller 
reparationsarbejde, der indebærer 
fjernelse af et dæksel, der giver 
beskyttelse mod eksponering for 
mikrobølgeenergi.

•	 Ved opvarmning af mad i plastik- eller 
papirbeholdere skal du holde øje med 
ovnen på grund af muligheden for 
antænding.

•	 Brug kun redskaber, der er egnede til 
brug i mikrobølgeovne.

•	 Hvis der dannes røg, skal du slukke 
for apparatet eller tage stikket ud af 
stikkontakten. Hold lågen lukket for at 
slukke eventuelle flammer.

•	 Opvarmning af drikkevarer med 
mikrobølgeovnen kan resultere i forsinket 
stødkogning, og man skal derfor passe 
på, hvorledes man håndterer beholderen.

•	 Indholdet af sutteflasker og glas til 
babymad skal omrøres eller rystes, 
og temperaturen skal kontrolleres før 
indtagelse for at undgå forbrændinger.

•	 Æg i deres skal og hele hårdkogte æg 
bør ikke opvarmes i mikrobølgeovn, 
da de kan eksplodere, selv efter at 
mikrobølgeovnens varme er afsluttet.

•	 Ovnen bør rengøres regelmæssigt og 
enhver madaflejring fjernes.

•	 Manglende vedligeholdelse af ovnen kan 
føre til forringelse af overfladen, hvilket 
kan påvirke apparatets levetid negativt og 
muligvis medføre en farlig situation.

•	 For at undgå overophedning må 
apparatet ikke monteres bag en dekorativ 
dør.

•	 Brug kun stegetemperaturspyddet, 
der anbefales til ovnen. (Gælder 
for ovne med mulighed for brug af 
stegetemperaturspyd).

•	 Mikrobølgeovnen må ikke placeres i et 
skab, medmindre den er afprøvet i et 
skab.
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•	 Mikrobølgeovnen må kun anvendes med 
den dekorative dør holdt åben. (For ovne 
med en dekorativ dør).

•	 Apparatet er beregnet til 
husholdningsbrug eller lignende 
anvendelser, eksempelvis:
-	 personalekøkkener i butikker, kontorer 

og andre arbejdsmiljøer;
-	 af kunder på hoteller, moteller og andre 

boligmiljøer;
-	 overnatningshuse;
-	 kroer og lignende miljøer.

•	 Mikrobølgeovnen er beregnet til 
opvarmning af mad- og drikkevarer. 
Tørring af mad eller tøj, opvarmning 
af varmepuder, tøfler, svampe, fugtige 
klude og lignende kan medføre risiko 
for skade, antænding eller brand. Brug 
ikke metalbeholdere til madvarer og 
drikkevarer, da de kan forårsage gnister. 
Apparatet er beregnet til at blive brugt 
som fritstående. Installer ikke i et skab 
eller bag en pyntedør for at undgå 
overopvarmning.

•	 Apparatet må ikke renses med en 
damprenser.

•	 Apparatet er beregnet til at blive brugt 
som fritstående.

•	 Apparatets bagside skal anbringes mod 
en væg.

•	 Apparatet er ikke beregnet til brug 
med en ekstern timer eller et separat 
fjernbetjeningssystem.

•	 Temperaturen på tilgængelige overflader 
kan blive høj, når apparatet bruges.

	 ADVARSEL: Når 
kombinationstilstanden på apparatet 
bruges, må børn kun bruge ovnen 
under tilsyn af en voksen på grund af de 
opnåede temperaturer.

	 ADVARSEL: Rør ikke ved 
mikrobølgeovnen, når den kører, for at 
undgå forbrændinger.

GEM VEJLEDNINGEN

INSTALLATION AF JORDFORBINDELSE FOR 
AT REDUCERE RISIKOEN FOR PERSONSKADE

 FARE
Fare for elektrisk stød
Berøring af nogle af de interne komponenter 
kan medføre alvorlig personskade eller død. 
Du må ikke skille apparatet ad.

 ADVARSEL!
Fare for elektrisk stød
Forkert anvendelse uden jordforbindelse 
kan føre til elektrisk stød. Sæt ikke stikket 
i en stikkontakt, indtil apparatet er korrekt 
installeret og jordforbundet.
Dette apparat skal være jordforbundet. 
I tilfælde af en elektrisk kortslutning, 
reducerer jordforbindelsen risikoen for 
elektrisk stød, da den fungerer som en 
flugtvej for elektrisk strøm. Dette apparat er 
udstyret med en ledning med jordledning 
og et stik med jordforbindelse. Stikket 
skal sættes i en stikkontakt, der er korrekt 
installeret og jordforbundet.
Tal med en kvalificeret elektriker eller 
tekniker, hvis vejledningen til jordforbindelse 
ikke er helt forstået, eller hvis du er i tvivl, 
om apparatet er jordet korrekt. Hvis det er 
nødvendigt at bruge en forlængerledning, 
bruges kun en 3-polet forlængerledning.
•	 Netledningen er kort for at reducere 

risiciene, der opstår som følge af at blive 
viklet ind i eller snuble over en længere 
netledning.

•	 Hvis der anvendes en lang ledning eller 
forlængerledning:
-	 De elektriske egenskaber, der er 

markeret på ledningssættet eller 
forlængerledningen, skal være mindst 
lige så store som apparatets elektriske 
egenskaber.

-	 Forlængerledningen skal være en 
3-leder ledning med jordforbindelse.

-	 Forlængerledningen skal anvendes 
således, at den ikke ligger over en 
bordkant eller bordplade, hvor den 
kan trækkes i af børn eller faldes over 
utilsigtet.
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RENGØRING
Sørg for at koble apparatet fra 
strømforsyningen.
•	 Rengør hulrummet i ovnen efter brug 

med en fugtig klud.
•	 Rengør tilbehøret i sæbevand på 

sædvanlig måde.
•	 Dørkarmen, tætningen og de tilstødende 

dele skal rengøres omhyggeligt med en 
fugtig klud, hvis de er snavsede.

•	 Brug ikke hårde slibemidler eller skarpe 
metalskrabere til at rengøre ovndørens 
glas, da de kan ridse overfladen, hvilket 
kan resultere i splintring af glasset.

•	 Rengøringstip  For lettere rengøring af 
de hulrum og vægge, som tilberedt mad 
kan komme i kontakt med: Anbring en 
halv citron i en skål, tilføj 300 ml vand,  
og varm på 100 % mikrobølgeeffekt i  
10 minutter. Tør ovnen ren ved hjælp af  
en blød, tør klud.

 FORSIGTIG
Fare for personskade
Det er farligt for andre end en kvalificeret 
person at udføre enhver vedligeholdelses- 
eller reparationsarbejde, der indebærer 
fjernelse af et dæksel, der giver beskyttelse 
mod eksponering for mikrobølgeenergi.

Se vejledningen om “MATERIALER, SOM 
DU KAN BRUGE I EN MIKROBØLGEOVN, 
ELLER SOM SKAL UNDGÅS I EN 
MIKROBØLGEOVN”.
Der kan være visse ikke-metalliske 
redskaber, der ikke er sikre at bruge i en 
mikrobølgeovn. Hvis du er i tvivl, kan du 
teste det pågældende redskab ved at følge 
nedenstående procedure.

Redskabstest:
•	 Fyld en mikrobølgesikker beholder med  

1 kop koldt vand (250 ml) sammen med 
det pågældende redskab.

•	 Start mikroovnen på maksimal effekt i  
1 minut.

•	 Føl forsigtigt på redskabet. Hvis det 
enkelte redskab er varmt, må du ikke 
benytte det i mikroovnen. 

•	 Brug ikke mere tilberedningstid end  
1 minut.
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Materialer, som du kan bruge i en mikrobølgeovn

Køkkengrej Bemærkninger

Stegefad Følg producentens anvisninger. Bunden af stegefadet skal være mindst 5 mm over 
drejetallerkenen. Forkert brug kan muligvis få drejetallerkenen til at knække.

Porcelæn Kun mikrobølgesikkert porcelæn. Følg producentens anvisninger. Brug ikke 
revnede eller skårede tallerkner.

Glas Fjern altid låget. Brug kun til at varme maden, indtil den er lunken. De fleste glas er 
ikke varmebestandige og kan splintres.

Glasvarer Kun varmebestandige køkkenglas. Sørg for, at der ikke er nogen metaldele. Brug 
ikke revnede eller skårede tallerkner.

Madlavningsposer til 
ovn

Følg producentens anvisninger. Luk ikke med metalclips. Klip huller i pose, for at 
damp kan slippe ud.

Paptallerkener og 
kopper

Brug kun i kort tid til tilberedning/opvarmning. Efterlad ikke ovnen uden opsyn, 
mens madlavning er i gang.

Papirservietter Brug disse til at dække mad til ved genopvarmning og til at absorbere fedt. Brug 
kun under opsyn og til kort tids tilberedning.

Pergamentpapir Brug som dække for at undgå sprøjt eller som indpakning til dampning.

Plast Kun mikrobølgesikkert porcelæn. Følg producentens anvisninger. Skal være mærket 
"Sikker til mikrobølgeovn". Nogle plastikbeholdere bliver bløde, når maden bliver 
varm. "Kogeposer" og tætsluttende plastposer skal være skåret i, perforerede eller 
ventilerede som anvist på pakken.

Plastikfilm Kun mikrobølgesikkert porcelæn. Bruges til at dække mad under tilberedningen for 
at bevare fugten. Plastikfolie må ikke røre maden.

Termometre Kun sikre til mikrobølgeovn (kød- og sliktermometre).

Vokspapir Bruges som dække for at undgå sprøjt og bevare fugt.

Materialer, som skal undgås i mikrobølgeovn

Køkkengrej Bemærkninger

Aluminiumsbakke Kan forårsage gnistdannelse. Overfør mad til en skål, der er sikker til 
mikrobølgeovn.

Madkarton med 
metalhåndtag

Kan forårsage gnistdannelse. Overfør mad til en skål, der er sikker til 
mikrobølgeovn.

Metalredskaber 
eller redskaber med 
metaldele

Metal skærmer maden mod mikrobølgeenergi. Metaldele kan forårsage 
gnistdannelse.

Metallukkebånd Kan forårsage gnistdannelse og kan forårsage en brand i ovnen.

Papirposer Kan forårsage en brand i ovnen.

Skumplast Skumplast kan smelte eller forurene væske indeni, når den anvendes.

Træ Træ vil tørre ud, når det bruges i mikroovn og kan flække eller knække.
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IKEA's garanti

Hvor længe gælder IKEA's garanti?
Garantien gælder i 5 år fra den oprindelige købsdato 
for apparatet fra IKEA. Den originale kvittering er 
påkrævet som bevis for købet. Hvis der udføres 
servicearbejde under garantien, vil det ikke forlænge 
garantiperioden for produktet.

Hvem står for servicen?
IKEA's serviceudbyder yder service gennem sin egen 
servicevirksomhed eller netværk af autoriserede 
servicepartnere.

Hvad er dækket under denne garanti?
Garantien dækker fejl på apparatet, der skyldes 
materiale- eller produktionsfejl, fra datoen for købet 
hos IKEA. Denne garanti gælder kun i forbindelse 
med husholdningsbrug. Undtagelserne er 
specificeret under overskriften "Hvad er ikke dækket 
af garantien?" Inden for garantiperioden dækkes 
omkostningerne i forbindelse med udbedring af 
fejlen dvs. reparationer, reservedele, arbejdsløn 
og transport, såfremt produktet er til rådighed for 
reparation uden særlige ekstraudgifter. På disse 
betingelser gælder EU-retningslinjerne (direktiv (EU) 
2019/771) og de respektive lokale bestemmelser. 
Udskiftede dele tilfalder IKEA.

Hvad gør IKEA for at afhjælpe problemet?
En af IKEA udpeget serviceudbyder undersøger 
produktet og beslutter, efter udbyderens eget skøn, 
om problemet er dækket under garantien. Hvis 
problemet er dækket, vil den af IKEA udpegede 
serviceudbyder eller vedkommendes autoriserede 
servicepartner via sin egen servicevirksomhed, efter 
serviceudbyderens eget skøn, enten reparere det 
defekte produkt eller udskifte det med det samme 
eller et lignende produkt.

Hvad er ikke dækket af garantien?
•	 Normalt slid.
•	 Forsætlig eller uagtsom skade, skade forårsaget af 

manglende overholdelse af brugervejledningen, 
ukorrekt installation eller tilslutning til forkert 
spænding, skade forårsaget af en kemisk eller 
elektrokemisk reaktion, rust, korrosion eller 
vandskade, herunder men ikke begrænset til 
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen 
samt skade forårsaget af unormale miljøforhold.

•	 Forbrugsstoffer herunder batterier og pærer.
•	 Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke 

har nogen indflydelse på normal brug af 
produktet, herunder eventuelle ridser og mulige 
farveforskelle.

•	 Tilfældige skader forårsaget af fremmedlegemer 
eller stoffer samt rengøring eller fjernelse 

af tilstopninger i filtre, udløbssystemer eller 
sæbeskuffer.

•	 Skade på følgende dele: glaskeramik, tilbehør, 
kurve til kogegrej og bestik, tilløbs- og udløbsrør, 
pakninger, lamper og lampedæksler, skærme, 
knapper, beklædninger og dele af beklædninger. 
Medmindre det kan bevises, at disse skader 
skyldes produktionsfejl.

•	 Tilfælde, hvor der ikke konstateredes fejl under et 
teknikerbesøg.

•	 Reparationer, der ikke udføres af vores egen 
serviceleverandør og/eller en autoriseret 
servicepartner under kontrakt, eller hvor der er 
anvendt uoriginale reservedele.

•	 Reparationer på grund af fejlagtig installation, 
eller hvor specifikationerne ikke er overholdt.

•	 Brugen af produktet uden for almindelig 
husholdningsbrug, dvs. til professionel brug.

•	 Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer 
produktet til sit hjem eller til en anden adresse, 
er IKEA ikke ansvarlig for nogen skade, der måtte 
opstå under transporten. Hvis IKEA derimod 
leverer produktet til kundens leveringsadresse, vil 
skader, der opstår under leveringen, blive dækket 
af IKEA.

•	 Udgifter ved første installation af IKEA-apparatet. 
Hvis en af IKEAs serviceleverandører eller 
deres autoriserede servicepartner reparerer 
eller udskifter maskinen under garantien, vil 
serviceleverandøren eller deres autoriserede 
servicepartner geninstallere produktet eller 
installere udskiftningsproduktet om nødvendigt.

Disse begrænsninger finder ikke anvendelse på fejlfrit 
arbejde, der er udført af en kvalificeret ekspert, der 
bruger originale dele med henblik på at tilpasse 
apparatet til de tekniske sikkerhedsspecifikationer i et 
andet EU-medlemsland.

Gældende lokal lovgivning
IKEAs garanti giver dig specifikke lovmæssige 
rettigheder, som dækker eller overstiger alle lokale 
juridiske krav, der kan være forskellige fra land til 
land. Disse betingelser begrænser på ingen måde 
forbrugerens rettigheder i medfør af gældende 
national lov.

Gyldighedsområde
For maskiner købt i et EU-land og medbragt til et 
andet EU-land vil serviceydelserne blive leveret i 
henhold til de garantibetingelser, der er gældende i 
det nye land.
Der eksisterer kun en forpligtelse til at udføre 
servicearbejde under garantien, hvis produktet 
overholder og er installeret i overensstemmelse med:
-	 De tekniske specifikationer i det land, hvor 

garantikravet fremsættes;
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-	 Monteringsvejledningen og 
sikkerhedsoplysningerne i brugervejledningen.

EFTERSALG for IKEA's apparater
Du kan altid kontakte IKEA's udpegede udbyder af 
eftersalgsservice for at:
•	 anmode om service under garantien;
•	 bede om afklaringer vedrørende installation af 

IKEA's apparater i IKEA's køkkener;
•	 få præcisering omkring funktionaliteten af  

IKEA-produktet.
For at sikre, at vi yder dig den bedste assistance, 
bedes du læse installationsvejledningen og/eller 
brugervejledningen omhyggeligt, inden du kontakter 
os.

Sådan kontakter du os, hvis du har brug 
for service

Du kan finde telefonnumrene 
på de IKEA-udpegede 
udbydere af eftersalgsservice 
bagerst i vejledningen.

Vi anbefaler, at du bruger telefonnumrene i 
vejledningen, så vi kan give dig en hurtigere 
service. Referér altid til telefonnumrene 
i brugervejledningen for det specifikke 
apparat, som du har brug for hjælp til. Husk 
at oplyse varenummeret på otte cifre og 
serienummeret på 22 cifre, der findes på 
typeskiltet på dit apparat.

GEM KØBSKVITTERINGEN!
Den er dit bevis på købet og er nødvendig 
for garantiens gyldighed. Købskvitteringen 
indeholder ligeledes IKEA-navnet og 
varenummeret (kode på 8 cifre) på alle købte 
apparater.

Har du brug for ekstra hjælp?
For øvrige spørgsmål, der ikke vedrører service 
og/eller garanti på dit produkt, henviser vi til IKEA 
butikkens kundeservice. Vi anbefaler, at du læser 
dokumentationen til produktet omhyggeligt igennem, 
inden du kontakter os.

Oplysninger om reservedele
-	 Professionelle reparatører kan få følgende 

reservedele i mindst syv år efter, at den sidste 
enhed af modellen kom på markedet: termostater, 
temperatursensorer, printkort og lyskilder.

-	 Professionelle reparatører og slutbrugere kan 
få følgende reservedele i mindst syv år efter, at 
den sidste enhed af modellen kom på markedet: 
dørhåndtag, dørhængsler, bakker og kurve. For 
dørpakninger er minimumsperioden 10 år.

Reservedelene kan findes på: www.ikea.com
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Sikkerhetsinformasjon

	 ADVARSEL! FORHOLDSREGLER FOR Å 
UNNGÅ MULIG EKSPONERING FOR HØY 
MIKROBØLGEENERGI

For din sikkerhet
•	 Ikke bruk denne mikrobølgeovnen med 

døren åpen. Dette kan føre til skadelig 
eksponering for mikrobølgeenergi. Det 
er viktig å ikke ødelegge eller tukle med 
sikkerhetssperringene.

•	 Ikke plasser gjenstander mellom 
ovnsfronten og døren, ellers kan smuss 
og såperester samle seg i pakningen.

	 ADVARSEL! Hvis døren eller 
dørpakningen er skadet, må ikke ovnen 
brukes før dette er utbedret av en 
kvalifisert tekniker.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

ADVARSEL
For å redusere faren for brann, elektrisk 
støt, personskade eller eksponering overfor 
mikrobølgeenergi når enheten er i bruk, 
må enkle forholdsregler følges, blant annet 
følgende:
•	 Les og følg de spesifikke: 

«FORHOLDSREGLENE FOR Å UNNGÅ 
MULIG EKSPONERING FOR HØY 
MIKROBØLGEENERGI».

•	 Dette apparatet kan brukes av barn i 
alderen 8 år og eldre, og av personer med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner, eller de som mangler erfaring eller 
kunnskap – forutsatt at de får riktige 
instruksjoner om sikker bruk av enheten 
og forstår de tilknyttede risikoene.

•	 Hold apparatet og ledningen utenfor 
rekkevidden til barn under 8 år.

•	 Hvis strømtilførselen skades, må den 
erstattes av produsenten, et godkjent 
servicesenter eller tilsvarende kvalifiserte 
personer for å unngå potensielle farer.

	 ADVARSEL: Det er farlig for andre 
enn servicepersonell med relevant 
kompetanse å utføre service eller 

reparasjoner som involverer fjerning av 
deksel som beskytter mot eksponering 
overfor mikrobølgeenergi.

•	 Ved oppvarming av mat i plast eller 
papirbeholdere må du holde et godt øye 
med ovnen på grunn av muligheten for 
antenning.

•	 Bruk kun redskap som er trygt å bruke i 
mikrobølgeovner.

•	 Om det kommer ut røyk, skru av eller dra 
ut støpselet på apparatet og hold døren 
lukket for å kvele eventuelle flammer.

•	 Mikrobølgeoppvarming av drikke kan 
resultere i forsinket og sprutende koking, 
vær derfor varsom med væskebeholderen.

•	 Innholdet i tåteflasker og glass med 
barnemat må røres eller ristes, og 
temperaturen sjekkes før bruk for å 
forhindre brannskader.

•	 Hele egg med skall og hele hardkokte 
egg må ikke oppvarmes i mikrobølgeovn, 
for de kan eksplodere, selv etter at 
oppvarmingen er ferdig.

•	 Ovnen må rengjøres regelmessig og alle 
matrester skal fjernes.

•	 Manglende vedlikehold og rengjøring kan 
føre til at overflaten svekkes, som kan 
redusere apparatets levetid og kan føre til 
farlige situasjoner.

•	 Apparatet må ikke installeres bak en 
pyntedør for å unngå overoppheting.

•	 Bruk kun temperatursonden som er 
anbefalt for denne ovnen. (For ovner 
utstyrt for bruk med temperatursonde)

•	 Mikrobølgeovnen skal ikke plasseres i et 
skap med mindre den har blitt testet i et 
skap.

•	 Mikrobølgeovnen må kun betjenes 
med pyntedøren åpen. (for ovner med 
pyntedør.)

•	 Dette apparatet er beregnet for bruk i 
hjem og lignende, deriblant følgende:
-	 personalkjøkken i butikker, kontor og 

andre arbeidsplasser;
-	 av gjester på hoteller, moteller eller 

andre overnattingsteder;
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-	 gårdskjøkken;
-	 B&B-hoteller og lignende.

•	 Mikrobølgeovnen er ment for oppvarming 
av mat og drikke. Tørking av mat eller 
klær og oppvarming av varme omslag, 
tøfler, svamper, fuktige klær og lignende 
kan føre til skade, antenning eller brann. 
Metalliske beholdere for mat og drikke 
må ikke brukes siden de kan antennes. 
Apparatet er ment å brukes frittstående. 
For å unngå overoppheting må du ikke 
installere i et skap eller bak en dekorativ 
dør.

•	 Apparatet må ikke rengjøres med 
dampvasker.

•	 Apparatet er ment å brukes frittstående.
•	 Baksiden på apparatet skal plasseres mot 

en vegg.
•	 Apparatene er ikke ment for betjenes ved 

hjelp av en ekstern timer eller separat 
fjernkontrollsystem.

•	 Temperaturen på tilgjengelige overflater 
kan være høy når apparatet er i drift.

	 ADVARSEL: Når apparatet blir brukt 
i kombinert modus, blir det så varmt at 
barn kun bør bruke produktet under 
tilsyn av voksne.

	 ADVARSEL: For å unngå brannskader 
må du ikke berøre mikrobølgeovnen 
mens den er i gang.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

FOR Å FORHINDRE RISIKOEN FOR 
PERSONSKADE VED JORDET INSTALLASJON

 FARE
Fare for elektrisk støt
Å berøre indre komponenter kan føre 
til alvorlig personskade eller død. Ikke 
demonter apparatet.

 ADVARSEL!
Fare for elektrisk støt
Feilaktig bruk av jording kan føre til elektrisk 
støt. Ikke koble til en stikkontakt før 
apparatet er korrekt installert og jordet.
Apparatet må være jordet. Om det skulle 
skje en elektrisk kortslutning, vil jording 
redusere faren for elektrisk støt ved å gi en 
utvei for den elektriske strømmen. Dette 
apparatet er utstyrt med en ledning med 
jordingstråd med jordet støpsel. Støpselet 
må være tilkoblet en stikkontakt som er 
korrekt installert og jordet.
Kontakt en kvalifisert elektriker eller 
servicepersonell hvis du ikke forstår 
jordingsinstruksjonene eller er i tvil om 
hvorvidt apparatet er riktig jordet. Om det 
er nødvendig å bruke en skjøteledning, skal 
det kun brukes en jordet skjøteledning med 
3 ledere.
•	 Det medfølger en kort strømledning for å 

redusere faren for at man vikler seg inn i 
eller snubler over en lang ledning.

•	 Om det brukes en lang ledning eller 
skjøteledning:
-	 Påse at den merkede elektriske 

kapasiteten for ledningen eller 
skjøteledningen minst må være så stor 
som apparatets strømforbruk.

-	 Skjøteledningen må være av jordet type 
med 3 ledere, og jordet støpsel.

-	 Den lange ledningen må legges slik at 
den ikke henger over benk eller bord 
der den kan bli dratt i av barn eller 
utilsiktet snuble i ledningen.

RENGJØRING
Koble fra apparatet fra strømforsyningen.
•	 Rengjør innvendig etter bruk med en 

fuktig klut.
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•	 Rengjør tilbehøret som normalt med såpe 
og vann.

•	 Rammen til døren og forseglingen og 
deler ved siden av rengjøres forsiktig med 
en lett fuktet klut når det er skittent.

•	 Ikke bruk skuremiddel eller skarpe 
metallskraper til å rengjøre glasset i 
ovnsdøren, da dette kan skrape opp 
overflaten, som igjen kan forårsake knust 
glass.

•	 Rengjøringstips  For enklere rengjøring 
av innvendige vegger som maten kan 
berøre: Plasser en halv sitron i en bolle, 
tilsett 300 ml vann og varm på 100 % av 
styrkenivået i 10 minutter. Rengjør ovnen 
med en myk, ren klut.

 FORSIKTIG
Fare for personskade
Det er farlig for andre enn servicepersonell 
med relevant kompetanse å utføre service 
eller reparasjoner som involverer fjerning 
av deksel som beskytter mot eksponering 
overfor mikrobølgeenergi.

Se instruksjonene under «MATERIALER 
DU KAN BRUKE I MIKROBØLGEOVN 
OG MATERIALER DU BØR UNNGÅ I 
MIKROBØLGEOVN».
Det kan være enkelte ikke-metalliske 
redskaper som ikke er trygge å bruke 
ved mikrobølging. Dersom du er i tvil kan 
redskapet testes ved prosedyren nedenfor 
utføres.

Redskapstest:
•	 Fyll en beholder som kan brukes i 

mikrobølgeovn med 250 ml kaldt vann 
og legg redskapet som skal testes oppi 
beholderen med vann.

•	 Kok på maksimum styrke i ett minutt.
•	 Kjenn forsiktig på redskapet. Om 

redskapet kjennes varmt å ta på, er det 
ikke laget for å bruke til mikrobølgeovn. 

•	 Koketiden må ikke være lengre enn  
1 minutt.
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Materialer du kan bruke i mikrobølgeovn

Redskaper Merknader

Stekeplate Følg produsentens instruksjoner. Bunnen på stekeplaten må minimum være  
5 mm (3/16 tommer) over dreietallerkenen. Feil bruk kan føre til at dreietallerkenen 
knuser.

Service Kun trygg for mikrobølgeovn. Følg produsentens instruksjoner. Bruk ikke service 
med hakk eller knekk.

Glasskrukker Fjern alltid lokk. Må kun brukes til å varme opp mat til varmepunktet. De fleste 
glasskrukker er ikke varmeresistente, og kan knuse.

Glass Kun varmebestandige ovnsglass. Pass på at det ikke er metallkant. Bruk ikke 
service med hakk eller knekk.

Stekeposer Følg produsentens instruksjoner. Lukk ikke igjen med metallklips. Lag hull for å la 
damp komme ut.

Papp-tallerkener og 
kopper

Må kun brukes for rask matlaging/oppvarming. La ikke ovnen være uten tilsyn når 
den er i bruk.

Tørkepapir Bruk for tildekking av mat ved oppvarming og for å absorbere fett. Brukes kun 
under oppsyn ved rask matlaging.

Bakepapir Bruk som tildekking for å forhindre sprut eller som innpakking ved damping.

Plast Kun trygg for mikrobølgeovn. Følg produsentens instruksjoner. Bør være merket 
med «mikrobølge-sikker». Noen plastbeholdere blir myke når innholdet blir varmt. 
«Kokeposer» og helt lukkede plastposer må stikkes hull i for å slippe ut damp, som 
opplyst på pakken.

Plastfolie Kun trygg for mikrobølgeovn. Brukes for tildekking av mat for å beholde 
fuktigheten. Ikke la plastfolien komme i kontakt med maten.

Termometre Kun mikrobølge-sikker (kjøtt- og sukkertøy-termometer).

Vokspapir Brukes for å dekke til mat for å unngå sprut og for å beholde fuktigheten.

Materialer som ikke bør brukes i mikrobølgeovn

Redskaper Merknader

Aluminiumsbrett Kan forårsake overslag. Flytt mat over til mikrobølgeovn-sikker tallerken.

Matkartong med 
metallbeslag

Kan forårsake overslag. Flytt mat over til mikrobølgeovn-sikker tallerken.

Metall- eller 
metallbelagte verktøy

Metall hindrer maten fra kontakt med mikrobølgeenergi. Metallpynt kan forårsake 
overslag.

Metal twist ties Kan forårsake overslag og kan forårsake brann i ovnen.

Papirposer Kan forårsake brann i ovnen.

Plastskum Plastskum kan smelte eller forurense væsken inni dersom den blir utsatt for høye 
temperaturer.

Tre Tre vil tørke ut om det brukes i mikrobølgeovn og kan splintre eller sprekke.
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IKEA-Garanti

Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?
Denne garantien er gyldig for 5 år fra den 
opprinnelige kjøpsdatoen av ditt apparat hos IKEA. 
Den opprinnelige kvitteringen kreves som kjøpsbevis. 
Hvis det utføres servicearbeid under garantien, 
forlenger ikke dette apparatets garantiperiode.

Hvem skal utføre servicen?
IKEAs servicetilbyder vil levere servicen gjennom 
sin egen servicedrift, eller gjennom nettverket til en 
autorisert servicepartner.

Hva dekker denne garantien?
Garantien dekker feil på apparatet som stammer 
fra produksjonsfeil eller materialfeil som fantes i 
produktet den datoen det ble kjøpt fra IKEA. Denne 
garantien gjelder kun for privat bruk. Unntakene 
beskrives under «Hva dekkes ikke av denne 
garantien?». I garantiperioden vil kostnadene for å 
løse problemet, altså reparasjoner, deler, arbeid og 
reise, så lenge apparatet kan repareres uten uvanlige 
utgifter. EU-retningslinjene (DIREKTIV (EU) 2019/771) 
og de respektive lokale forskriftene gjelder under 
disse forholdene. Delene som skiftes ut tilfaller IKEA.

Hva gjør IKEA for å løse problemet?
IKEAs servicetilbyder vil undersøke produktet og etter 
eget skjønn avgjøre hvorvidt det dekkes av denne 
garantien. Dersom det vurderes å dekkes, vil IKEAs 
servicetilbyder eller deres autoriserte servicepartner 
etter eget skjønn enten reparere det defekte 
produktet, eller bytte det med et likt eller tilsvarende 
produkt.

Hva dekkes ikke av denne garantien?
•	 Normal bruksslitasje.
•	 Forsettlige skader eller skader forårsaket av 

skjødesløshet, skader grunnet manglende 
overholdelse av bruksinstruksjonene, feil 
montering eller tilkobling av feil spenning, skader 
fra kjemiske eller elektrokjemiske reaksjoner, 
rust, eller korrodering, vannskader, inkludert, 
men ikke begrenset til skader forårsaket av for 
høyt kalkinnhold i vannforsyningen, og skader 
forårsaket av unormale forhold i omgivelsene.

•	 Forbruksdeler, inkludert batterier og lamper.
•	 Funksjonsfrie og dekorative deler som ikke 

påvirker normal bruk av apparatet, inkludert 
skraper og eventuelle fargeforskjeller.

•	 Tilfeldige skader forårsaket av fremmedlegemer 
eller kjemiske substanser, rengjøring av og 
fjerning av blokkeringer fra filtre, avløpssystemer 
og såpeskuffer.

•	 Skade på følgende deler: keramisk glass, tilbehør, 
servise- og bestikk-kurver, tilførsels- og avløpsrør, 
pakninger, lamper og lampedeksler, display, 
knotter, innfatninger og deler av innfatninger. 
Med mindre det kan bevises at slike skader skyldes 
produksjonsfeil.

•	 Tilfeller hvor ingen feil finnes ved besøk av en 
tekniker.

•	 Reparasjoner som ikke er utført av autoriserte 
serviceleverandører og/eller en autorisert 
servicepartner eller dersom det ikke er blitt brukt 
originale deler.

•	 Reparasjoner som forårsakes av montering 
som er feil eller ikke utføres i samsvar med 
spesifikasjonene.

•	 Bruk av apparatet utenfor hjemmet, altså 
profesjonell bruk.

•	 Transportskader. Hvis kunden transporterer 
apparatet hjem til seg eller til en annen adresse, er 
IKEA ikke ansvarlig for skader som oppstår under 
transporten. Men hvis IKEA leverer produktet til 
kundens leveringsadresse, dekker IKEA skader på 
produktet som oppstår under denne transporten.

•	 Kostnaden for å utføre den opprinnelige 
monteringen av IKEA-produktet. Men hvis en 
IKEA-utnevnt serviceleverandør eller autorisert 
servicepartner reparerer eller erstatter apparatet 
underlagt vilkårene i denne garantien, vil den 
utnevnte serviceleverandøren eller autoriserte 
servicepartneren montere det reparerte apparatet 
eller erstatningen ved behov.

Disse begrensningene gjelder ikke for feilfritt arbeid 
utført av en kvalifisert spesialist som benytter våre 
originale deler for å tilpasse apparatet til de tekniske 
sikkerhetsspesifikasjonene i et annet EU-land.

Bruk av nasjonale lover
IKEA-garantien gir deg spesifikke juridiske rettigheter. 
Disse oppfyller eller overskrider alle lokale juridiske 
krav. Men disse forholdene påvirker på ingen måte 
forbrukerens rettigheter som disse er beskrevet i 
lokale lover.

Gyldighetsområde
For apparater som er kjøpt i ett EU-land og fraktet 
til et annet EU-land, blir tjenestene utført innenfor 
rammeverket til garantiforholdene som er normale 
for det nye landet.
Det eksisterer kun en forpliktelse til å utføre 
garantirelaterte tjenester hvis apparatet oppfyller 
kravene til og er montert i samsvar med:
-	 de tekniske kravene i landet der garantikravet 

fremmes;
-	 monteringsinstruksjonene og 

sikkerhetsinformasjonen i brukermanualen.
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Dedikert ettersalgservice for  
IKEA-apparater
Ikke nøl med å kontakte IKEAs tilbyder av 
ettersalgservice for å:
•	 fremme en forespørsel om garantiservice;
•	 be om avklaringer ved installasjon av  

IKEA-apparatet i et IKEA-kjøkken;
•	 be om avklaring om funksjonene til  

IKEA-apparater.
For at vi skal kunne gi best mulig hjelp, må du lese 
monteringsinstruksjonene og brukerhåndboken før 
du kontakter oss.

Slik når du oss hvis du trenger service

Du finner telefonnumrene 
til IKEA-utpekte 
ettersalgsserviceleverandører 
på slutten av denne manualen.

For å gi deg en raskest mulig service, 
anbefaler vi at du benytter de aktuelle 
telefonhummerne angitt på slutten av denne 
manualen. Henvis alltid til hummerne oppført 
i manualen til det aktuelle apparatet som 
du trenger assistanse til. Husk å oppgi det 
8-sifrede artikkelnummeret og det 22-sifrede 
serienummeret som vises på apparatets 
typeskilt.

TA VARE PÅ KVITTERINGEN!
Den er bevis på kjøpet ditt og du trenger den for 
at garantien skal gjelde. Kvitteringen inneholder 
også IKEA-navnet og -varenummeret (8 sifret 
kode) for alle apparatene du har kjøpt.

Trenger du ekstra hjelp?
Hvis du har spørsmål som ikke er knyttet til 
ettersalg av apparatene, kan du kontakte 
nærmeste IKEA-kundesenter. Vi anbefaler at du 
leser dokumentasjonen for apparatet nøye for du 
kontakter oss.

Informasjon om reservedeler
-	 Følgende reservedeler: termostater, 

temperatursensorer, trykte kretskort og lyskilder, 
vil være tilgjengelig for profesjonelle reparatører 
i en minimumsperiode på syv år, etter den siste 
enheten av modellen har kommet på markedet.

-	 Følgende reservedeler: dørhåndtak, dørhengsler, 
skuffer og kurver vil være tilgjengelig for 
profesjonelle reparatører og sluttbrukere i en 
minimumsperiode på syv år, og dørpakninger i en 
minimumsperiode på ti år, etter den siste enheten 
av modellen har kommet på markedet.

Reservedelene er tilgjengelig fra: www.ikea.com
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Säkerhetsinformation

	 VARNING! FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 
FÖR ATT UNDVIKA EVENTUELL 
EXPONERING FÖR ALLTFÖR HÖG 
MIKROVÅGSENERGI

För din säkerhet
•	 Försök inte använda den här 

mikrovågsugnen med luckan öppen, 
eftersom det kan leda till skadlig 
exponering för mikrovågsenergi. Det är 
viktigt att säkerhetsspärrarna inte skadas 
eller ändras.

•	 Placera inga föremål mellan ugnens 
framsida och luckan och låt inte smuts 
eller rester av rengöringsmedel ansamlas 
på tätningarna.

	 VARNING! Om luckan eller 
tätningarna är skadade får ugnen inte 
användas förrän den har reparerats av 
en behörig tekniker.

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

VARNING
För att minska risken för brand, elektrisk 
stöt, skada på personer eller exponering 
för omfattande mikrovågsenergi vid 
användning av produkten, ska man följa 
de grundläggande säkerhetsföreskrifterna, 
inklusive följande:
•	 Läs igenom och följ instruktionerna: 

”FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR ATT 
UNDVIKA EVENTUELL EXPONERING FÖR 
ALLTFÖR HÖG MIKROVÅGSENERGI”.

•	 Den här produkten får användas av barn 
från 8 år och uppåt, av personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller av personer som saknar 
erfarenhet eller kunskap, förutsatt att 
de får korrekta instruktioner om hur 
produkten ska användas på ett säkert sätt 
och förstår de risker som är förknippade 
med den.

•	 Förvara produkten och sladden utom 
räckhåll för barn som är yngre än 8 år.

•	 Om strömsladden är skadad måste den 
bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent 

eller annan behörig person för att undvika 
fara.

	 VARNING: Det är farligt för alla utom 
en behörig person att utföra service eller 
reparation som inbegriper borttagning 
av luckan som skyddar mot exponering 
för mikrovågsenergi.

•	 Vid uppvärmning av mat i plast- eller 
pappersbehållare ska ugnen hållas under 
uppsikt på grund av antändningsrisken.

•	 Använd endast redskap som är lämpliga 
för användning i mikrovågsugnar.

•	 Om rökutveckling uppstår ska produkten 
stängas av eller kopplas ur och luckan 
hållas stängd för att kväva eventuella 
lågor.

•	 Uppvärmning av drycker i mikrovågsugn 
kan leda till fördröjd eruptiv kokning 
och därför måste försiktighet iakttas när 
behållaren hanteras.

•	 För att undvika brännskador 
måste innehållet i nappflaskor och 
barnmatsburkar röras om eller skakas, 
och temperaturen måste kontrolleras före 
konsumtion.

•	 Ägg med skal och hela hårdkokta ägg 
ska inte värmas i mikrovågsugn eftersom 
de kan explodera – även efter att 
mikrovågsuppvärmningen har upphört.

•	 Ugnen bör rengöras regelbundet och 
eventuella matrester avlägsnas.

•	 Om ugnen inte hålls ren kan det leda 
till att ytskiktet försämras, vilket kan 
påverka produktens livslängd negativt och 
eventuellt leda till en riskfylld situation.

•	 Produkten får inte installeras bakom 
en prydnadslucka, för att undvika 
överhettning.

•	 Använd endast den temperatursond som 
rekommenderas för den här ugnen. (För 
ugnar som är utrustade med möjligheten 
att använda en temperatursond.)

•	 Mikrovågsugnen får inte placeras i ett 
skåp om den inte har testats i ett skåp.

•	 Mikrovågsugnen måste användas med 
öppen prydnadslucka. (För ugnar med en 
prydnadslucka.)
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•	 Denna produkt är avsedd för användning i 
hushåll och liknande tillämpningar såsom:
-	 personalkök i butiker, kontor eller 

andra arbetsmiljöer
-	 av gäster på hotell, motell och i andra 

typer av boenden
-	 lantbruksmiljöer
-	 bed and breakfast-boenden.

•	 Mikrovågsugnen är avsedd för 
uppvärmning av mat och dryck. Torkning 
av mat och uppvärmning av värmedynor, 
tofflor, skursvampar, fuktiga trasor 
och liknande kan leda till personskada, 
antändning eller brand. Metallbehållare 
för mat och dryck får inte användas 
eftersom de kan antändas. Produkten 
är avsedd att användas fristående. För 
att undvika överhettning ska den inte 
installeras i ett skåp eller bakom en 
prydnadslucka.

•	 Produkten får inte rengöras med 
ångrengörare.

•	 Produkten är avsedd att användas 
fristående.

•	 Produktens baksida ska placeras mot en 
vägg.

•	 Produkten är inte avsedd att styras med 
hjälp av en extern timer eller ett separat 
fjärrkontrollsystem.

•	 Temperaturen på lättåtkomliga ytor kan 
vara hög när produkten är i drift.

	 VARNING: På grund av de 
temperaturer som uppstår när 
produkten används i kombinationsläget 
ska barn endast använda ugnen under 
uppsikt av en vuxen.

	 VARNING: För att undvika 
brännskador bör mikrovågsugnen inte 
vidröras när den är igång.

SPARA DE HÄR ANVISNINGARNA

FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR 
PERSONSKADOR – JORDAD INSTALLATION

 FARA
Risk för elstöt
Att vidröra några av de interna 
komponenterna kan orsaka allvarliga 
personskador eller dödsfall. Produkten får 
inte demonteras.

 VARNING!
Risk för elstöt
Felaktig jordning kan leda till en elstöt. 
Anslut inte produkten till ett eluttag förrän 
den har installerats och jordats på rätt sätt.
Den här produkten måste jordas. I händelse 
av elektrisk kortslutning minskar risken för 
elektrisk stöt genom att en avledningskabel 
används för elektrisk ström. Den här 
produkten är utrustad med en kabel som 
har en jordledning med en jordad kontakt. 
Kontakten måste anslutas till ett uttag som 
är korrekt installerat och jordat.
Kontakta en behörig elektriker eller 
servicetekniker om du inte förstår 
jordningsanvisningarna helt och hållet 
eller om du är osäker på om produkten har 
jordats på rätt sätt. Om en förlängningssladd 
måste användas ska den ha tre stift.
•	 Den medföljande nätkabeln är kort för 

att minska risken att trassla in sig i eller 
snubbla över en längre kabel.

•	 Om en lång kabel eller förlängningskabel 
används:
-	 Märkningen för strömförsörjning 

på kabeluppsättningen eller 
förlängningskabeln ska vara minst lika 
stor som elförsörjningsmärkningen på 
produkten.

-	 Förlängningskabeln måste vara jordad 
och ha tre stift.

-	 En lång kabel bör placeras så att den 
inte hänger över en bänkskiva eller 
bordsskiva, där barn kan dra i den eller 
snubbla på den av misstag.

RENGÖRING
Koppla bort produkten från strömkällan.
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•	 Rengör ugnen invändigt med en lätt 
fuktad trasa efter användning.

•	 Diska tillbehören med vatten och 
diskmedel.

•	 Luckans infattning och närliggande delar 
måste rengöras noggrant med en fuktig 
trasa när de är smutsiga.

•	 Använd inte rengöringsmedel med 
slipeffekt eller vassa metallskrapor för 
att rengöra luckans glas. De kan repa 
ytan, vilket kan resultera i sprickbildning i 
glaset.

•	 Rengöringstips  För enklare rengöring 
av ugnsväggarna där tillagad mat kan 
fastna: Placera en halv citron i en skål, 
tillsätt 300 ml vatten och värm på 100 % 
effekt i 10 minuter. Torka ugnen ren med 
en mjuk, torr trasa.

 VAR FÖRSIKTIG
Risk för personskada
Det är farligt för alla utom en behörig 
person att utföra service eller reparation 
som inbegriper borttagning av luckan 
som skyddar mot exponering för 
mikrovågsenergi.

Se anvisningarna i ”MATERIAL SOM KAN 
ANVÄNDAS I MIKROVÅGSUGN ELLER SOM 
SKA UNDVIKAS I MIKROVÅGSUGN”.
Det kan finnas vissa icke-metalliska 
köksredskap som inte är säkra att använda 
i mikrovågsugnen. Om du är osäker kan 
du testa redskapet i fråga genom att följa 
proceduren nedan.

Test av redskap:
•	 Häll en kopp kallt vatten (250 ml) i en 

mikrovågssäker behållare och placera 
redskapet i behållaren.

•	 Tillaga med maximal effekt i 1 minut.
•	 Känn försiktigt på redskapet. Om 

redskapet är varmt ska det inte användas 
för tillagning i mikrovågsugn. 

•	 Överskrid inte 1 minuts tillagningstid.
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Material som kan användas i mikrovågsugn

Köksredskap Kommentarer

Bryningskärl Följ tillverkarens instruktioner. Bryningskärlets botten måste vara minst 5 mm (3/16 
tum) över den roterande glastallriken. Felaktig användning kan leda till att den 
roterande glastallriken går sönder.

Matservis Endast mikrovågssäker. Följ tillverkarens instruktioner. Använd inte porslin som är 
repigt eller sprucket.

Glasburkar Ta alltid bort locket. Får endast användas för att värma upp livsmedel tills de blir 
varma. De flesta glasburkar är inte värmebeständiga och kan gå sönder.

Glasskålar Endast värmebeständigt ugnsglas. Kontrollera att det inte finns några 
metalldetaljer. Använd inte porslin som är repigt eller sprucket.

Stekpåsar för tillagning 
i ugn

Följ tillverkarens instruktioner. Stäng inte med påsförslutare i metall. Gör slitsar så 
att ångan kan sippra ut.

Papperstallrikar och 
pappersmuggar

Använd endast för kortvarig tillagning/uppvärmning. Lämna inte ugnen obevakad 
vid tillagning.

Pappershanddukar Använd för att täcka över livsmedel vid återuppvärmning och för att absorbera fett. 
Lämna inte ugnen obevakad under användning.

Bakplåtspapper Använd som skydd för att förhindra stänk eller som omslutning vid ångkokning.

Plast Endast mikrovågssäker. Följ instruktionerna från tillverkaren. Bör vara märkt med 
”Mikrovågssäker”. Vissa plastbehållare blir mjuka när maten blir varm. ”Kokpåsar” 
och tätt förslutna plastförpackningar ska skäras upp, stickas hål i eller ventileras 
enligt anvisningarna på förpackningen.

Plastfolie Endast mikrovågssäker. Använd för att täcka över maten under tillagning så att 
fukten behålls. Låt inte plasten komma i kontakt med maten.

Termometrar Endast mikrovågssäkra (termometrar för kött och godis).

Vaxpapper Använd som skydd för att förhindra stänk och bevara fukt.

Material som ska undvikas i mikrovågsugn

Köksredskap Kommentarer

Serveringsbricka i 
aluminium

Kan orsaka ljusbågar. Lägg maten i en mikrovågssäker form.

Matförpackning med 
metallhandtag

Kan orsaka ljusbågar. Lägg maten i en mikrovågssäker form.

Köksredskap i metall eller 
med inslag av metall

Metall skyddar maten från mikrovågsenergi. Metalldetaljer kan orsaka 
ljusbågar.

Påsförslutningar i metall Kan orsaka ljusbågar och att det börjar brinna i ugnen.

Papperspåsar Kan orsaka brand i ugnen.

Skumplast Skumplast kan smälta eller förorena invändig vätska vid exponering för hög 
temperatur.

Trä Trä torkar vid användning i mikrovågsugnen och kan spricka.
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Garanti från IKEA

Hur länge gäller garantin från IKEA?
Den här garantin är giltig under 5 år från det 
ursprungliga inköpsdatumet av vitvaran hos IKEA. 
Originalkvittot krävs som inköpsbevis. Om arbete 
utförs enligt garantin förlängs inte garantiperioden 
för produkten eller för de nya delarna.

Vem utför service?
Tjänsteleverantören hos IKEA tillhandahåller 
tjänsten genom sina egna serviceverksamheter eller 
auktoriserade servicepartnernätverk.

Vad täcks av denna garanti?
Garantin omfattar fel på vitvaran, vilka orsakats av 
material- eller produktionsfel som fanns vid den 
tidpunkt produkten köptes på IKEA. Garantin gäller 
endast för hemmabruk. Undantagen specificeras 
under rubriken ”Vad omfattas inte av den här 
garantin?” Inom garantiperioden ersätts kostnader 
för att åtgärda felet – t.ex. reparationer, reservdelar, 
arbete och resor – förutsatt att vitvaran är tillgänglig 
för reparation utan särskilda kostnader. På dessa 
villkor gäller EU:s riktlinjer (DIREKTIV (EU) 2019/771) 
och respektive lokala bestämmelser. Utbytta delar 
tillfaller IKEA.

Vad gör IKEA för att åtgärda problemet?
Den av IKEA godkända tjänsteleverantören 
kommer att undersöka produkten och beslutar, 
efter eget gottfinnande, om den omfattas av 
denna garanti. Om tjänsteleverantören eller dess 
auktoriserade servicepartner betraktar produkten 
som täckt av garantin kommer de genom sina 
egna serviceverksamheter, efter eget gottfinnande, 
antingen att reparera den defekta produkten eller 
ersätta den med samma eller en jämförbar produkt.

Vad omfattas inte av den här garantin?
•	 Normalt slitage.
•	 Skador orsakade avsiktligt eller genom 

oaktsamhet, genom underlåtenhet att följa 
bruksanvisningen, felaktig installation eller 
anslutning till fel spänning, skador orsakade 
genom kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost, 
korrosion eller vattenskador vilket inkluderar, men 
inte är begränsat till, skador orsakade av tillförsel 
av vatten med onormalt hög kalkhalt samt skador 
orsakade av onormala miljöförhållanden.

•	 Förbrukningsartiklar, inklusive batterier och 
lampor.

•	 Icke-funktionella och dekorativa delar som inte 
påverkar normalt bruk av vitvaran inklusive repor 
och eventuella färgskillnader.

•	 Oavsiktliga skador orsakade av främmande 
föremål eller ämnen vid rengöring eller rensning 
av filter, dräneringssystem eller diskmedelsfack.

•	 Skador på följande delar: keramiskt glas, tillbehör, 
över- och underkorgar, bestickkorgar, tillförsel- 
och avloppsslangar, tätningar, lampor och 
lampskydd, displayer, vred, höljen och delar av 
höljen. Förutom när sådana skador kan bevisas 
bero på produktionsfel.

•	 Fall där inga fel kunde hittas under teknikerns 
besök.

•	 Reparationer som inte utförts av ett utsett 
serviceföretag och/eller en auktoriserad 
servicepartner, eller om andra reservdelar än 
originaldelar använts.

•	 Reparationer orsakade av felaktig installation eller 
installation som inte utförts enligt anvisningarna.

•	 Användning av vitvaran i ett professionellt 
sammanhang, dvs ej för hemmabruk.

•	 Transportskador. Om en kund själv transporterar 
produkten hem till sig eller till någon annan 
adress, har IKEA inget ansvar för eventuella 
skador som kan uppstå under transporten. Om 
IKEA däremot levererar produkten till kundens 
leveransadress täcker IKEA eventuella skador som 
uppstår under den här transporten.

•	 Kostnad för att utföra den initiala installationen 
av produkten från IKEA. Om däremot något av 
IKEA utsett serviceföretag eller dess auktoriserade 
tjänsteleverantör reparerar eller byter ut vitvaran 
enligt villkoren i denna garanti kommer det 
utsedda serviceföretaget eller dess auktoriserade 
servicesamarbetspartner att återinstallera den 
reparerade vitvaran eller installera utbytesvaran, 
om så behövs.

Dessa begränsningar gäller inte felfritt arbete som 
utförs av en kvalificerad specialist som använder 
våra originaldelar för att anpassa produkten till de 
tekniska säkerhetsspecifikationerna i ett annat EU-
land.

Så här tillämpas nationella lagar
I Sverige tillämpar IKEA konsumentköplagen och 
köplagens reklamationsrätt. Den här garantin 
ger dig särskilda juridiska rättigheter utöver 
reklamationsrätten.

Garantins internationella giltighet
För vitvaror som köps i ett EU-land och sedan tas till 
ett annat EU-land lämnas service inom ramen för 
normala garantivillkor i det nya landet.
Skyldighet att utföra service inom garantins ram finns 
endast om vitvaran överensstämmer med och är 
installerad i enlighet med:
-	 de tekniska specifikationerna för det land där 

garantianspråket görs;
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-	 monteringsanvisningarna samt 
säkerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

Den särskilda KUNDSERVICEN för 
produkter från IKEA
Tveka inte att kontakta den av IKEA anvisade 
kundtjänsten för att:
•	 begära service i enlighet med denna garanti;
•	 be om förtydligande gällande monteringen av 

vitvaror från IKEA i köksprodukter från IKEA;
•	 be om förtydligande om funktioner hos vitvaror 

från IKEA.
För att vara säker på att vi kan ge dig bästa möjliga 
hjälp, läs monteringsanvisningarna och/eller 
användarhandboken noggrant innan du tar kontakt 
med oss.

Så här når du oss om du behöver vår hjälp

Du kan hitta telefonnummer 
till kundserviceleverantörer 
som anvisats av IKEA i slutet av 
den här användarmanualen.

För att få en snabbare tjänst 
rekommenderar vi att du använder de 
specifika telefonnummer som anges i 
slutet av den här användarmanualen. 
Använd alltid telefonnumren som anges i 
användarmanualen för den specifika produkt 
du behöver hjälp med. Kom ihåg att ange det 
8-siffriga artikelnumret och det 22-siffriga 
serienumret som visas på produktens 
typskylt.

SPARA ALLTID INKÖPSKVITTOT!
Det gäller som inköpsbevis. Du måste kunna 
uppvisa ditt inköpskvitto för att garantin ska 
gälla. Detta kvitto anger också namn och 
artikelnummer (8 siffror) för varje produkt du har 
köpt.

Behöver du extra hjälp?
För övriga frågor som inte är relaterade till 
kundtjänst för vitvaror, ber vi dig kontakta 
kundtjänst på ditt närmaste varuhus. Läs alltid all 
produktdokumentation noggrant innan du kontaktar 
oss.

Information om reservdelar
-	 Följande reservdelar: termostater, 

temperatursensorer, kretskort och ljuskällor 
kommer att vara tillgängliga för yrkesverksamma 
reparatörer under minst sju år efter att modellens 
sista enhet har släppts ut på marknaden.

-	 Följande reservdelar: luckhandtag, luckgångjärn, 
hyllor och lådor kommer att vara tillgängliga för 
yrkesverksamma reparatörer och slutanvändare 
under en period på minst sju år – och 
luckpackningar under en period på minst tio år – 
efter att modellens sista enhet har släppts ut på 
marknaden.

Reservdelarna finns på: www.ikea.com
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Turvallisuustiedot

	 VAROITUS! VAROTOIMENPITEET, 
JOILLA VÄLTETÄÄN MAHDOLLINEN 
ALTISTUMINEN LIIALLISELLE 
MIKROAALTOENERGIALLE

Turvallisuutesi takia
•	 Älä yritä käyttää mikroaaltouunia, kun 

luukku on auki. Se voi aiheuttaa haitallisen 
altistumisen mikroaaltoenergialle. On 
tärkeää, ettei turvalukkojärjestelmää 
rikota eikä muuteta millään tavalla.

•	 Älä aseta mitään esineitä uunin 
etulevyn ja luukun väliin tai anna lian 
tai puhdistusainejäämien kerääntyä 
tiivistepinnoille.

	 VAROITUS! Jos luukku tai luukun 
tiivisteet ovat vaurioituneet, uunia ei saa 
käyttää ennen kuin ammattitaitoinen 
teknikko on sen korjannut.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS
Tulipalon, sähköiskun, tapaturmien tai 
liialliselle mikroaaltoenergialle altistumisen 
riskin välttämiseksi noudata laitteen 
käytössä perusvarotoimia, mukaan lukien 
seuraavat:
•	 Lue ja noudata erityisesti seuraavia: 

”VAROTOIMENPITEET, JOILLA 
VÄLTETÄÄN MAHDOLLINEN 
ALTISTUMINEN LIIALLISELLE 
MIKROAALTOENERGIALLE”.

•	 Laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä 
vanhemmat lapset sekä henkilöt, joiden 
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen 
suorituskyky on rajoittunut tai joilla ei 
ole riittävää kokemusta tai tietoa vain, 
jos heille on annettu ohjeet laitteen 
turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät 
siihen liittyvät vaarat.

•	 Pidä laite ja sen virtajohto alle 
8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

•	 Jos virtajohto vaurioituu, valmistajan 
tai sen valtuuttaman huoltopalvelun 
tai vastaavan pätevän henkilön on 
vaihdettava se vaaran välttämiseksi.

	 VAROITUS: Muiden kuin 
ammattihenkilöiden on vaarallista 
suorittaa mitään huolto- tai 
korjaustoimenpiteitä, jotka vaativat 
mikroaaltoenergialle altistumiselta 
suojaavan kannen irrottamista.

•	 Kun lämmität ruokaa muovi- tai 
paperiastiassa, pidä uunia silmällä 
mahdollisen syttymisvaaran varalta.

•	 Käytä vain välineitä, jotka soveltuvat 
käytettäviksi mikroaaltouuneissa.

•	 Jos havaitset savua, sammuta laite tai 
irrota se pistorasiasta ja pidä luukku 
suljettuna mahdollisten liekkien 
tukahduttamiseksi.

•	 Mikroaalloilla kuumennetut juomat 
saattavat kiehua yli jälkikäteen, joten 
niiden astioita on käsiteltävä varovaisesti.

•	 Tuttipulloja ja vauvanruokapurkkeja on 
sekoitettava tai ravistettava ja niiden 
sisällön lämpötila on tarkistettava 
ennen tarjoamista, jotta vältytään 
palovammoilta.

•	 Raakoja ja kovaksi keitettyjä 
kuorimattomia kananmunia ei pidä 
kuumentaa mikroaaltouunissa, sillä 
ne voivat räjähtää vielä lämmityksen 
jälkeenkin.

•	 Uuni on puhdistettava säännöllisesti, ja 
sieltä on poistettava ruokien jäännökset.

•	 Uunin puhdistamisen laiminlyöminen voi 
aiheuttaa pinnan heikkenemistä, mikä 
saattaa lyhentää laitteen käyttöikää ja 
johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

•	 Älä asenna laitetta koristeoven taakse 
ylikuumentumisvaaran takia.

•	 Käytä ainoastaan tälle uunille suositeltua 
lämpötila-anturia. (Uunit, joissa on 
mahdollisuus käyttää lämpötila-anturia.)

•	 Mikroaaltouunia ei saa sijoittaa kaappiin, 
mikäli sitä ei ole testattu kaapissa.

•	 Mikroaaltouunia on käytettävä 
keittiökalusteoven ollessa avoinna. (Uunit, 
jotka ovat keittiökalusteoven takana.)

•	 Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi 
kotona tai vastaavissa paikoissa, kuten:
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-	 henkilöstökeittiöissä kaupoissa, 
toimistoissa ja muissa työympäristöissä;

-	 asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa 
ja muissa;

-	 maatiloilla;
-	 aamiaismajoitusta tarjoavissa tiloissa.

•	 Mikroaaltouuni on tarkoitettu ruokien ja 
juomien lämmittämiseen. Elintarvikkeiden 
tai vaatteiden kuivattaminen ja 
lämpötyynyjen, tossujen, sienien, 
kosteiden vaatteiden ja vastaavien 
kuumentaminen voi aiheuttaa 
henkilövahinkojen, syttymisen tai tulipalon 
vaaran. Metallisia ruoka- ja juoma-
astioita ei saa käyttää, koska ne voivat 
syttyä. Laite on tarkoitettu käytettäväksi 
vapaasti seisovana. Ylikuumenemisen 
välttämiseksi älä asenna laitetta kaappiin 
tai koristeoven taakse.

•	 Laitetta ei saa puhdistaa höyrypesurilla.
•	 Laite on tarkoitettu käytettäväksi vapaasti 

seisovana.
•	 Laitteiden takapinta on sijoitettava seinää 

vasten.
•	 Laitteita ei ole tarkoitettu käytettäväksi 

ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-
ohjaimen avulla.

•	 Kosketettavissa olevien pintojen lämpötila 
voi olla korkea laitteen ollessa käynnissä.

	 VAROITUS: Kun laitetta käytetään 
yhdistelmätilassa, lapset saavat käyttää 
uunia vain aikuisen valvonnassa, koska 
lämpötila on korkea.

	 VAROITUS: Älä koske 
mikroaaltouuniin sen ollessa käynnissä 
palovammojen välttämiseksi.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

MAADOITUKSEN ASENTAMINEN 
HENKILÖIDEN LOUKKAANTUMISVAARAN 
PIENENTÄMISEKSI

 VAARA
Sähköiskun vaara
Joidenkin sisäkomponenttien koskettaminen 
voi johtaa vakavaan tapaturmaan tai 
kuolemaan. Älä pura tätä laitetta.

 VAROITUS!
Sähköiskun vaara
Virheellinen maadoitusliittimen käyttö voi 
aiheuttaa sähköiskun. Älä kytke laitetta 
pistorasiaan, ennen kuin laite on asennettu 
ja maadoitettu kunnolla.
Tämä laite on maadoitettava. Oikosulun 
sattuessa maadoitus vähentää 
sähköiskuvaaraa muodostamalla 
sähkövirralle poistoreitin. Tämä laite 
on varustettu maadoitetulla johdolla ja 
maadoitetulla pistokkeella. Pistoke on 
liitettävä asianmukaisesti asennettuun ja 
maadoitettuun pistorasiaan.
Kysy lisätietoja pätevältä sähköasentajalta 
tai huoltoteknikolta, jos et täysin ymmärrä 
maadoitusohjeita tai jos olet epävarma 
laitteen asianmukaisesta maadoituksesta. 
Jos jatkojohdon käyttö on välttämätöntä, 
käytä ainoastaan 3-säikeistä jatkojohtoa.
•	 Laitteeseen kuuluu lyhyt virtajohto, jotta 

vältetään pitkään johtoon kompastumisen 
tai takertumisen aiheuttamat vaarat.

•	 Jos käytät pitkää johtosarjaa tai 
jatkojohtoa:
-	 Johtosarjaan tai jatkojohtoon 

merkittyjen sähköarvojen tulee olla 
vähintään yhtä suuret kuin laitteen 
sähköarvot.

-	 Jatkojohdon tulee olla maadoitettu 
3-säikeinen johto.

-	 Pitkä johto on vedettävä niin, ettei se 
roiku pöydänreunan yli, josta lapset 
voivat vetää sen alas, ja siten, ettei 
siihen voida kompastua.

PUHDISTAMINEN
Muista irrottaa laitteen pistoke pistorasiasta.
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•	 Puhdista uunin sisäpuoli käytön jälkeen 
hieman kostutetulla liinalla.

•	 Puhdista varusteet tavanomaiseen tapaan 
vedellä ja puhdistusaineella.

•	 Luukun kehys ja tiivisteet sekä niiden 
lähellä olevat osat on puhdistettava 
huolellisesti kostealla liinalla, jos ne ovat 
likaisia.

•	 Älä käytä voimakkaita hankaavia 
puhdistusaineita tai teräviä metallisia 
kaapimia uunin luukun puhdistamiseen, 
sillä ne voivat naarmuttaa pintaa ja johtaa 
lasin rikkoutumiseen.

•	 Puhdistusvinkki  Saat ruokajäämät 
helpommin puhdistettua uunin sisältä 
seuraavasti: Laita puolikas sitruuna 
kulhoon, lisää 300 ml vettä ja lämmitä 
100 %:n mikroaaltoteholla 10 minuuttia. 
Pyyhi uuni puhtaaksi pehmeällä ja kuivalla 
liinalla.

 HUOMIO
Henkilövahingon vaara
Muiden kuin ammattihenkilöiden on 
vaarallista suorittaa mitään huolto- tai 
korjaustoimenpiteitä, jotka vaativat 
mikroaaltoenergialle altistumiselta 
suojaavan kannen irrottamista.

Katso ohjeiden kohta ”MATERIAALIT, 
JOITA VOIDAAN KÄYTTÄÄ 
MIKROAALTOUUNISSA TAI JOIDEN 
KÄYTTÖÄ MIKROAALTOUUNISSA TULEE 
VÄLTTÄÄ”.
Myös joidenkin metallittomien 
valmistusvälineiden käyttö 
mikroaaltouunissa ei ole turvallista. Jos 
olet epävarma, voit testata kyseistä astiaa 
seuraavassa kuvatulla tavalla.

Astian testaus:
•	 Täytä mikroaaltouunikäyttöön soveltuvaan 

astiaan 250 ml (1 kuppi) kylmää vettä 
ja aseta testattava astia sen kanssa 
mikroaaltouuniin.

•	 Kuumenna enimmäisteholla 1 minuutin 
ajan.

•	 Tunnustele astiaa. Jos tyhjä astia on 
lämmin, älä käytä sitä ruoanvalmistukseen 
mikroaaltouunissa. 

•	 Älä ylitä 1 minuutin aikaa.
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 Materiaalit, joita voidaan käyttää mikroaaltouunissa

Välineet Huomautukset

Uunivuoka Noudata valmistajan ohjeita. Uunivuoan pohjan on oltava vähintään 5 mm 
pyöritysalustan yläpuolella. Väärä käyttö voi johtaa pyöritysalustan rikkoutumiseen.

Ruokailuastiat Vain mikroaaltouuniin sopivat astiat. Noudata valmistajan ohjeita. Älä käytä astioita, 
joissa on halkeamia tai jotka ovat lohjenneet.

Lasipurkit Poista aina kansi. Käytä vain ruoan lämmittämiseen, älä ylikuumenna. Monet 
lasipurkit eivät kestä kuumuutta ja saattavat rikkoutua.

Lasit Käytä vain lämmönkestäviä lasiastioita. Varmista, ettei niissä ole metallia. Älä käytä 
astioita, joissa on halkeamia tai jotka ovat lohjenneet.

Paistopussit Noudata valmistajan ohjeita. Älä sulje metallisulkimella. Tee pusseihin viiltoja, jotta 
höyry pääsee haihtumaan.

Paperilautaset ja mukit Käytä ainoastaan lyhytaikaiseen ruoanvalmistukseen/lämmitykseen. Älä jätä uunia 
ilman valvontaa käytön aikana.

Paperipyyhkeet Käytä ruoan peittämiseen uudelleenlämmityksessä ja rasvan imeytykseen. Käytä 
valvonnassa ja ainoastaan lyhytaikaiseen ruoanvalmistukseen.

Leivinpaperi Käytä suojaamaan ruoan roiskumiselta tai kääreenä höyrytyksessä.

Muovi Vain mikroaaltouuniin sopivat astiat. Noudata valmistajan ohjeita. Tulee 
olla merkintä ”Mikroaaltouunin kestävä”. Jotkin muoviastiat pehmenevät 
niiden sisältämän ruoan kuumentuessa. Kuumentamiseen tarkoitettuihin 
pusseihin ja tiukasti suljettuihin muovipusseihin tulee tehdä viiltoja, reikiä tai 
ilmanvaihtoaukkoja pakkauksen ohjeiden mukaan.

Muovikelmu Vain mikroaaltouuniin sopivat astiat. Peitä ruoka muovikelmulla valmistuksen 
aikana kosteuden säilymiseksi. Älä anna muovikelmun koskettaa ruokaan.

Lämpömittarit Vain mikroaaltouuniin sopivat (liha- ja karamellilämpömittari).

Vahapaperi Käytä suojaamaan ruoan roiskumiselta ja säilyttämään kosteuden.

Materiaalit, joiden käyttöä mikroaaltouunissa tulee välttää

Välineet Huomautukset

Alumiininen alusta Voi aiheuttaa kipinöintiä. Siirrä ruoka mikroaaltouuniin sopivaan astiaan.

Kartonkirasia, jossa on 
metallikahva

Voi aiheuttaa kipinöintiä. Siirrä ruoka mikroaaltouuniin sopivaan astiaan.

Metalliastiat tai 
metallikoristeiset astiat

Metalli suojaa ruoan mikroaaltoenergialta. Metallikoriste voi aiheuttaa kipinöintiä.

Metalliset sulkimet Voi aiheuttaa kipinöintiä ja tulipalon uunissa.

Paperipussit Voi aiheuttaa tulipalon uunissa.

Vaahtomuovi Vaahtomuovi voi sulaa tai pilata sen sisältämän nesteen, kun se altistetaan 
korkealle lämpötilalle.

Puu Puu kuivuu mikroaaltouunissa ja voi haljeta tai lohjeta.
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IKEA-Takuu

Miten kauan IKEA-takuu on voimassa?
Tämä takuu on voimassa 5 vuotta laitteen 
alkuperäisestä IKEA-tavaratalosta ostopäivästä 
alkaen. Todisteeksi vaaditaan alkuperäinen ostokuitti. 
Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltotyöt eivät 
pidennä kodinkoneen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?
IKEA:n palveluntarjoaja tarjoaa huollon omien 
huoltoliikkeidensä tai valtuutettujen huoltoliikkeiden 
verkoston kautta.

Mitä takuu kattaa?
Takuu kattaa kodinkoneiden materiaali- ja 
valmistusvirheiden aiheuttamat viat siitä päivästä 
lähtien, kun tuote ostetaan IKEA-tavaratalosta. Takuu 
koskee vain kotitalouskäyttöä. Poikkeukset mainitaan 
kohdassa ”Mitä tämä takuu ei kata?” Takuuaikana 
takuu kattaa vian korjaamisesta aiheutuvat 
kustannukset, kuten korjaustyöt, osat ja työ- ja 
matkakustannukset edellyttäen, että laite voidaan 
korjata ilman erityiskustannuksia. Euroopan unionin 
direktiivi (DIREKTIIVI (EU) 2019/771) ja vastaavat 
maakohtaiset määräykset ovat voimassa näiden 
ehtojen mukaisesti. Korvatuista osista tulee IKEAn 
omaisuutta.

Mitä IKEA tekee ongelman 
ratkaisemiseksi?
IKEA:n nimeämä palveluntarjoaja tarkastaa tuotteen 
ja määrittää omaan harkintaansa perustuen, onko 
vika tämän takuun alainen. Jos se katsotaan takuun 
alaiseksi, IKEA:n palveluntarjoaja tai valtuutettu 
huoltoliike oman harkintaansa perustuen, joko korjaa 
viallisen tuotteen tai vaihtaa sen samanlaiseen tai 
vastaavaan tuotteeseen.

Mitä tämä takuu ei kata?
•	 Normaalia kulumista.
•	 Normaalia kulumista. Tahallisia tai 

huolimattomuudesta aiheutuneita vahinkoja, 
käyttöohjeiden noudattamisen laiminlyömisestä, 
virheellisestä asennuksesta tai väärään 
jännitteeseen liittämisestä aiheutuneita vahinkoja, 
kemiallisesta tai sähkökemiallisesta reaktiosta, 
ruosteesta, syöpymisestä tai vesivahingoista 
aiheutuneita vahinkoja, mukaan lukien, mutta 
näihin rajoittumatta, syöttöveden liiallisesta 
kalkkipitoisuudesta tai epänormaaleista 
ympäristöolosuhteista aiheutuneita vahinkoja.

•	 Kulutushyödykkeinä pidettäviä osia, kuten 
paristoja ja lamppuja.

•	 Ei-toiminnallisten ja koristeellisten osien vikoja, 
jotka eivät vaikuta kodinkoneen normaaliin 
käyttöön, esim. naarmuja ja värieroja.

•	 Vieraiden esineiden tai aineiden tai suodattimissa, 
tyhjennysjärjestelmissä tai pesuainelokeroissa 
olevien tukosten poistamisen tai kodinkoneen 
puhdistuksen aiheuttamia satunnaisia vahinkoja.

•	 Seuraavia osia koskevia vahinkoja: lasikeraaminen 
taso, varusteet, astia- ja ruokailuvälinekorit, 
vedenotto- ja tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput 
ja lampun suojukset, näytöt, kytkimet, kuoret ja 
niiden osat. Tämä pätee, ellei näiden vahinkojen 
voida todistaa syntyneen valmistusvirheiden 
vuoksi.

•	 Tapaukset, joissa vikaa ei löydy huoltohenkilön 
käynnin aikana.

•	 Muiden kuin nimettyjen palveluntarjoajien ja/tai 
valtuutetun huoltokumppanin tekemiä korjauksia 
tai korjauksia, joissa ei ole käytetty alkuperäisiä 
varaosia.

•	 Virheellisestä tai ohjeiden vastaisesta 
asennuksesta johtuneita korjauksia.

•	 Muussa kuin kotitalouskäytössä eli 
ammattimaisessa käytössä syntynyttä vikaa.

•	 Kuljetusvaurioita. Jos asiakas kuljettaa tuotteen 
kotiinsa tai muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa 
kuljetuksen aikana mahdollisesti syntyvistä 
vahingoista. Jos IKEA kuitenkin toimittaa tuotteen 
asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA (ei tämä 
takuu) vastaa toimituksen aikana tuotteelle 
syntyneistä vahingoista.

•	 Kustannuksia, jotka syntyvät IKEA-laitteen 
asentamisesta paikalleen. Jos IKEAn nimeämä 
palveluntarjoaja tai valtuuttama huoltoliike 
kuitenkin korjaa tai korvaa laitteen tämän 
takuun ehtojen mukaisesti, palveluntarjoaja tai 
sen valtuutettu huoltoliike tarvittaessa asentaa 
korjatun kodinkoneen uudelleen tai asentaa 
korvatun laitteen.

Nämä rajoitukset eivät koske ammattitaitoisen 
asiantuntijan suorittamaa virheetöntä työtä, 
jossa on käytetty alkuperäisiä varaosia, laitteen 
sopeuttamiseksi toisen EU-maan teknisten 
turvallisuusmääräysten mukaiseksi.

Miten kansallista lakia sovelletaan
IKEA-takuu antaa ostajalle tietyt lailliset oikeudet, 
jotka kattavat tai ylittävät kaikki paikalliset lailliset 
vaatimukset. Nämä ehdot eivät kuitenkaan rajoita 
millään tavalla kuluttajansuojalaissa määritettyjä 
kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue
Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka viedään 
toiseen EU-maahan, palvelu tarjotaan uudessa 
maassa normaalisti voimassa olevien takuuehtojen 
mukaisesti.
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Velvoite palvelujen suorittamiseksi takuun puitteissa 
on olemassa ainoastaan, jos laite vastaa ja on 
asennettu:
-	 sen maan teknisten määräysten mukaisesti, jossa 

takuupyyntö tehdään;
-	 asennusohjeiden ja käyttöoppaan 

turvallisuusohjeiden mukaisesti.

IKEA-laitteiden MYYNNINJÄLKEINEN 
palvelu
Pyydämme ottamaan yhteyttä IKEAn nimeämään 
myynninjälkeisen palvelun tarjoajaan:
•	 haluat tehdä tämän takuun piiriin kuuluvan 

huoltopyynnön;
•	 pyytää selventäviä tietoja IKEA-keittiökalusteisiin 

tarkoitetun IKEA-laitteen asennuksesta;
•	 haluat pyytää lisäohjeita koskien IKEA-

kodinkoneiden toimintoja.
Varmistaaksemme, että saat parhaan mahdollisen 
avun, pyydämme tutustumaan huolellisesti 
asennusohjeisiin ja/tai käyttöohjeisiin ennen 
yhteydenottoa.

Yhteydenotot palvelua tarvittaessa

Löydät IKEA:n nimeämien 
asiakaspalvelun tarjoajien 
puhelinnumerot tämän 
oppaan lopusta.

Jotta saisit nopeampaa palvelua, 
suosittelemme, että käytät tässä 
käyttöoppaassa mainittuja puhelinnumeroita. 
Ilmoita aina tässä oppaassa mainittu 
kyseessä olevan laitteen numero. Muista 
liittää mukaan 8-numeroinen tuotenumero ja 
22-numeroinen sarjanumero, jotka näkyvät 
laitteesi tyyppikilvessä.

PIDÄ OSTOKUITTI TALLESSA!
Se on todiste ostosta ja vaaditaan takuuta 
varten. Lisäksi ostokuitissa on mainittu IKEA-
tavaratalon nimi ja kunkin ostetun laitteen 
tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisäapua?
Jos sinulla on kysymyksiä, jotka eivät liity 
kodinkoneen huoltoon, ota yhteys IKEA-
asiakaspalveluun. Ennen yhteydenottoa tutustu 
huolellisesti laitteen mukana tuleviin ohjekirjoihin.

Varaosien tiedot
-	 Seuraavat varaosat: termostaatit, lämpötila-anturit, 

piirilevyt ja valonlähteet ovat ammattikorjaamojen 
saatavilla vähintään seitsemän vuoden ajan mallin 
viimeisen yksikön tultua käyttöön markkinoilla.

-	 Seuraavat varaosat: ovenkahvat, oven saranat, 
tarjottimet ja korit ovat ammattikorjaamojen ja 
loppukäyttäjien saatavilla vähintään seitsemän 
vuoden ajan, oven tiivisteet vähintään 10 vuoden 
ajan mallin viimeisen yksikön tultua käyttöön 
markkinoilla.

Varaosat löytyvät osoitteesta: www.ikea.com
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Informações relativas à segurança

	 AVISO! PRECAUÇÕES PARA EVITAR 
A POSSÍVEL EXPOSIÇÃO A ENERGIA 
EXCESSIVA DE MICRO-ONDAS

Para sua segurança
•	 Não tente utilizar este forno micro-ondas 

com a porta aberta, uma vez que tal 
pode resultar em exposição prejudicial 
à energia de micro-ondas. É importante 
não partir ou adulterar os bloqueios de 
segurança.

•	 Não coloque quaisquer objetos entre 
a parte frontal e a porta do forno, nem 
permita a acumulação de resíduos sólidos 
ou de produtos de limpeza nas superfícies 
de vedação.

	 AVISO! Se a porta ou os vedantes da 
porta estiverem danificadas, o forno 
não deverá ser utilizado até que seja 
reparado por um técnico qualificado.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES

AVISO
Para reduzir o risco de fogo, choque elétrico, 
lesões corporais ou exposição a energia 
excessiva proveniente do forno micro-ondas 
durante a utilização do seu aparelho, siga as 
precauções básicas, incluindo as seguintes:
•	 Leia e siga as específicas: "PRECAUÇÕES 

PARA EVITAR A POSSÍVEL EXPOSIÇÃO A 
ENERGIA EXCESSIVA DE MICRO-ONDAS".

•	 Este dispositivo pode ser utilizado 
por crianças a partir dos 8 anos de 
idade e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou por pessoas sem experiência ou 
conhecimentos, desde que recebam 
instruções quanto à utilização segura 
do dispositivo e compreendam os riscos 
associados.

•	 Mantenha o aparelho e o seu cabo fora 
do alcance das crianças com menos de 8 
anos de idade.

•	 Caso o cabo de alimentação esteja 
danificado, a sua substituição deve ser 

efectuada pelo seu fabricante, pelo 
serviço de assistência técnica ou por um 
técnico qualificado, a fim de evitar um 
acidente.

	 AVISO: É perigoso para uma pessoa, 
que não um técnico qualificado, proceder 
a qualquer operação de assistência 
ou reparação, que envolva a remoção 
de uma tampa de proteção contra a 
exposição à energia de micro-ondas.

•	 Ao aquecer alimentos em recipientes 
plásticos ou de papel, vigie o forno devido 
à possibilidade de ignição.

•	 Apenas utilize utensílios que sejam 
adequados à utilização em fornos micro-
ondas.

•	 No caso de se originar fogo, desligue o 
aparelho ou retire a ficha da tomada e 
mantenha a porta fechada, de forma a 
abafar quaisquer chamas.

•	 O aquecimento de bebidas no micro-
ondas pode resultar no sobreaquecimento 
do líquido para além do ponto de ebulição 
sem que se verifique o borbulhar, 
portanto, deverá ter cuidado no manuseio 
do recipiente.

•	 O conteúdo de biberões e de recipientes 
de comida para bebé deve ser mexido 
ou agitado e a temperatura deve ser 
verificada antes do consumo de forma a 
evitar queimaduras.

•	 Não deve utilizar fornos micro-ondas 
para aquecer ovos com casca nem ovos 
cozidos, uma vez que estes podem 
explodir depois de aquecidos no  
micro-ondas.

•	 O forno deve ser limpo regularmente e 
quaisquer resíduos de alimentos devem 
ser removidos.

•	 A falta de limpeza do forno poderá levar à 
deterioração da superfície, o que poderá 
afetar o tempo de vida útil do aparelho 
e, possivelmente, resultar numa situação 
perigosa.

•	 O aparelho não deve ser instalado atrás 
da porta de um móvel de cozinha, de 
forma a evitar o sobreaquecimento.
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•	 Utilize apenas a sonda de temperatura 
recomendada para este forno. 
(Para fornos equipados com a 
possibilidade de utilizar uma sonda de 
temperatura.)

•	 O forno micro-ondas não deverá ser 
colocado no interior de um armário, a 
menos que tenha sido testado para o 
efeito.

•	 O micro-ondas deve ser utilizado com a 
porta decorativa aberta. (Para fornos com 
porta decorativa.)

•	 Este aparelho deve ser utilizado num 
ambiente doméstico e em aplicações 
similares, tais como:
-	 áreas de cozinha para funcionários de 

lojas, escritórios e outros ambientes de 
trabalho;

-	 por clientes em hotéis, motéis e outros 
tipos de ambientes residenciais;

-	 casas rurais;
-	 ambientes do tipo alojamentos com 

pequeno almoço.
•	 O forno micro-ondas destina-se ao 

aquecimento de alimentos e bebidas. 
A secagem de alimentos ou roupa 
e o aquecimento de almofadas de 
aquecimento, chinelos, esponjas, panos 
molhados ou objetos semelhantes pode 
causar o risco de ferimentos, ignição 
ou fogo. Não devem ser utilizados 
recipientes metálicos para alimentos e 
bebidas, dado que podem incendiar-se. 
O aparelho destina-se a ser utilizado 
de forma independente. Para evitar o 
sobreaquecimento, não instale num 
armário ou atrás de uma porta decorativa.

•	 O aparelho não deve ser limpo com 
equipamentos de limpeza a vapor.

•	 O aparelho destina-se a ser utilizado de 
forma independente.

•	 A superfície posterior dos aparelhos deve 
ser posicionada contra uma parede.

•	 Os aparelhos não se destinam a ser 
operados através de um temporizador 
externo ou por sistema de controlo 
remoto separado.

•	 A temperatura das superfícies acessíveis 
pode ser elevada quando o aparelho está 
a funcionar.

	 AVISO: Quando o aparelho é utilizado 
no modo combinado, as crianças apenas 
devem utilizar o forno sob supervisão 
de um adulto devido às temperaturas 
geradas.

	 AVISO: Para evitar queimaduras, não 
toque no micro-ondas enquanto este 
estiver a funcionar.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

LIGAÇÃO À TERRA PARA REDUZIR O RISCO 
DE LESÕES CORPORAIS

 PERIGO
Perigo de choque elétrico
Tocar em algum dos componentes internos 
pode causar lesões corporais graves ou 
morte. Não desmonte este aparelho.

 AVISO!
Perigo de choque elétrico
Uma ligação à terra indevida pode resultar 
em choque elétrico. Não ligue o aparelho 
a uma tomada até que o aparelho esteja 
devidamente instalado e com ligação à terra.
Este aparelho deve ser ligado à terra. Na 
eventualidade de um curto-circuito, a ligação 
à terra reduz o risco de choque elétrico, 
funcionando como uma linha de fuga para 
a corrente elétrica. Este aparelho está 
equipado com um cabo que contém um fio e 
uma ficha de ligação à terra. A ficha deve ser 
ligada numa tomada, devidamente instalada 
e ligada à terra.
Consulte um eletricista ou um técnico 
qualificado no caso de não compreender 
completamente as instruções para ligação 
à terra ou no caso de ter dúvidas sobre se 
o aparelho está devidamente aterrado. Se 
for necessário utilizar um cabo de extensão, 
utilize apenas um cabo de extensão de  
3 condutores.
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•	 É fornecido um cabo de alimentação curto 
para evitar que este fique emaranhado 
ou que possa tropeçar num cabo mais 
comprido.

•	 Se utilizar um cabo mais comprido ou um 
cabo de extensão:
-	 A classificação elétrica assinalada no 

cabo ou no cabo de extensão deve 
ser, pelo menos, tão elevada quando a 
classificação elétrica do aparelho.

-	 O cabo de extensão deve ser um cabo 
de 3 condutores com ligação à terra.

-	 O cabo comprido deve ser disposto de 
forma a que não fique pendurado por 
cima da parte superior da bancada ou 
da mesa, onde possa ser puxado por 
uma criança ou no qual possa tropeçar 
acidentalmente.

LIMPEZA
Assegure-se de que desliga o aparelho da 
fonte de alimentação.
•	 Após a utilização, limpe a cavidade do 

forno com um pano ligeiramente húmido.
•	 Limpe os acessórios de forma habitual 

com água e sabão.
•	 Se estiverem sujos, o caixilho e a 

vedação da porta, bem como as peças 
circundantes, devem ser cuidadosamente 
limpos com um pano suave.

•	 Não utilize produtos de limpeza fortes e 
abrasivos ou raspadores metálicos afiados 
para limpar a porta de vidro do forno, 
uma vez que podem arranhar a superfície, 
podendo resultar no estilhaçamento do 
vidro.

•	 Dica de limpeza  Para uma limpeza 
mais fácil das paredes da cavidade, com 
as quais os alimentos podem entrar em 
contacto: Coloque meio limão numa taça, 
adicione 300 ml de água e aqueça no 
micro-ondas a uma potência de 100 %  
durante 10 minutos. Limpe o forno, 
utilizando um pano suave e seco.

 CUIDADO
Perigo de lesões corporais
É perigoso para uma pessoa, que não um 
técnico qualificado, proceder a qualquer 
operação de assistência ou reparação, 
que envolva a remoção de uma tampa de 
proteção contra a exposição à energia de 
micro-ondas.

Consulte as instruções em "MATERIAIS  
QUE PODE UTILIZAR E NO FORNO  
MICRO-ONDAS OU A EVITAR NO FORNO 
MICRO-ONDAS."
Poderão existir alguns utensílios não 
metálicos cuja utilização no micro-ondas 
não é segura. Em caso de dúvida, pode 
testar o utensílio em questão, seguindo o 
procedimento abaixo.

Teste para utensílios:
•	 Encha um recipiente próprio para  

micro-ondas com água fria (250 ml), 
juntamente com o utensílio em questão.

•	 Cozinhe na potência máxima durante  
1 minuto.

•	 Verifique cuidadosamente o utensílio. Se o 
utensílio estiver quente, não o utilize para 
cozinhar no micro-ondas. 

•	 Não ultrapasse o tempo de cozedura de  
1 minuto.
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Materiais que pode utilizar no forno micro-ondas

Utensílios Observações

Travessa Siga as instruções do fabricante. A parte inferior da travessa de dourar deve estar a, 
pelo menos, 5 mm (3/16 polegadas) acima do prato rotativo. A utilização incorreta 
poderá partir o prato rotativo.

Loiça Apenas se for própria para micro-ondas. Siga as instruções do fabricante. Não 
utilize pratos rachados ou lascados.

Frascos de vidro Remova sempre a tampa. Utilize apenas para aquecer alimentos até que estejam 
mornos. A maioria dos frascos de vidro não é resistente ao calor e pode partir.

Loiça de vidro Apenas loiça de vidro resistente ao calor do forno. Assegure-se de que não tem 
acabamentos em metal. Não utilize pratos rachados ou lascados.

Sacos para cozinhar no 
forno

Siga as instruções do fabricante. Não feche o saco com um atilho metálico. Faça 
alguns cortes para permitir a saída do vapor.

Pratos e copos de 
papel

Utilize apenas para cozinhar/aquecer rapidamente. Não deixe o forno sem 
vigilância durante a cozedura.

Papel de cozinha Utilize para cobrir os alimentos durante o reaquecimento e para absorver gordura. 
Utilize apenas para cozinhar rapidamente e sob vigilância.

Papel vegetal Utilize como uma cobertura para evitar salpicos ou para embrulhar os alimentos 
para cozedura a vapor.

Plástico Apenas se for própria para micro-ondas. Siga as instruções do fabricante. Deve 
estar indicado como "Próprio para micro-ondas". Alguns recipientes de plástico 
amolecem à medida que os alimentos, no seu interior, vão aquecendo. Os "sacos 
de cozedura" e os sacos plásticos muito apertados devem ser perfurados ou 
abertos, conforme indicado na embalagem.

Película aderente Apenas se for própria para micro-ondas. Utilize para cobrir os alimentos durante a 
cozedura de forma a reter a humidade. Não permita que a película aderente toque 
nos alimentos.

Termómetros Apenas se forem próprios para micro-ondas (termómetros para carne e doçaria).

Papel encerado Utilize como uma cobertura para evitar salpicos e para reter a humidade.

Materiais a evitar no forno micro-ondas

Utensílios Observações

Tabuleiro de alumínio Pode provocar faíscas. Transfira os alimentos para um prato próprio para micro-
ondas.

Caixa de papel para 
alimentos com pega de 
metal

Pode provocar faíscas. Transfira os alimentos para um prato próprio para micro-
ondas.

Utensílios de metal 
ou com acabamentos 
metálicos

O metal protege os alimentos da energia micro-ondas. O metal pode provocar 
faíscas.

Atilhos metálicos Podem provocar faíscas e podem provocar fogo no forno.

Sacos de papel Podem provocar fogo no forno.

Espuma plástica A espuma plástica pode derreter ou contaminar o liquido no seu interior, quando 
exposta a altas temperaturas.

Madeira A madeira irá secar quando utilizada no forno micro-ondas e poderá quebrar ou 
rachar.
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Garantia IKEA

Durante quanto tempo é válida a garantia 
IKEA?
Esta garantia é válida durante 5 anos a contar da 
data de compra original do seu eletrodoméstico 
na loja IKEA. A fatura ou talão de compra original 
é necessário como prova de compra. Os trabalhos 
realizados ao abrigo da garantia não prologam o 
período de garantia do aparelho.

Quem irá realizar o serviço de assistência?
O prestador de serviços da IKEA irá prestar o serviço 
através da sua própria rede de assistência ou de um 
parceiro de assistência autorizado.

O que é que esta garantia cobre?
A garantia cobre as avarias do eletrodoméstico 
causadas por eventuais defeitos de fabrico ou de 
material, que se verifiquem a partir da data de 
compra na IKEA. Esta garantia aplica-se apenas a 
um uso doméstico. As exceções estão especificadas 
no parágrafo "O que é que esta garantia não 
cobre?". Dentro do período de garantia, os custos 
para resolver a avaria, nomeadamente reparações, 
peças e componentes, mão de obra e deslocação 
estão cobertos, desde que o eletrodoméstico 
esteja acessível para ser reparado sem que sejam 
necessários gastos especiais. Nestas condições 
são aplicáveis as orientações da UE (DIRETIVA (UE) 
2019/771) e respetivos regulamentos locais. As peças 
substituídas passarão a ser propriedade da IKEA.

O que fará a IKEA para corrigir o 
problema?
O prestador de serviços designado pela IKEA irá 
examinar o produto e decidir, a seu critério exclusivo, 
se este está, ou não, coberto pela garantia. Se 
considerar que está coberto, o prestador de serviços 
da IKEA ou seu parceiro autorizado, através das suas 
próprias operações de assistência, procederão, ou 
não, a seu critério exclusivo, à reparação do produto 
defeituoso ou sua substituição por um produto igual 
ou comparável.

O que é que esta garantia não cobre?
•	 O desgaste e deterioração normais.
•	 Danos deliberados ou negligentes, danos 

provocados pelo não cumprimento das instruções 
de utilização, instalação incorreta ou ligação a 
uma voltagem incorreta, danos causados por 
uma reação química ou eletroquímica, oxidação, 
corrosão ou danos causados pela água, incluindo, 
mas sem limitar, os danos causados por excesso 
de calcário na água fornecida, danos provocados 
por condições ambientais anormais.

•	 Consumíveis, incluindo pilhas e lâmpadas.
•	 Peças não funcionais e decorativas que não afetam 

a utilização normal do eletrodoméstico, incluindo 
riscos e possíveis diferenças de cor.

•	 Danos acidentais causados por objetos estranhos 
ou substâncias e pela limpeza ou desobstrução 
de filtros, sistemas de drenagem ou gavetas de 
detergente.

•	 Danos causados nas seguintes peças: vidro 
cerâmico, acessórios, cestos de loiça e talheres, 
tubos de alimentação e drenagem, vedantes, 
lâmpadas e coberturas de lâmpadas, visores, 
botões, revestimentos e partes de revestimentos 
protetores. A menos que seja possível demonstrar 
que tais danos foram provocados por defeitos de 
fabrico.

•	 Casos em que não tenha sido detetada qualquer 
avaria durante uma visita do técnico.

•	 Reparações não efetuadas pelos nossos 
prestadores de serviço e/ou por um agente 
autorizado ou quando não tenham sido usadas 
peças originais.

•	 Reparações provocadas por uma instalação 
incorreta ou que não cumpra as especificações de 
instalação.

•	 Utilização do equipamento num ambiente não 
doméstico, isto é, profissional.

•	 Danos de transporte. Se o cliente transportar 
o produto para casa ou para qualquer outro 
endereço, a IKEA não poderá ser responsabilizada 
por eventuais danos que possam ocorrer durante 
o transporte. No entanto, se a IKEA efetuar a 
entrega do produto na morada do cliente, os 
eventuais danos provocados durante essa entrega 
serão abrangidos pela garantia IKEA.

•	 Gastos na realização da instalação inicial 
do equipamento IKEA. No entanto, se um 
prestador de serviços IKEA ou um agente de 
serviços autorizado efectuar a reparação ou a 
substituição do equipamento ao abrigo desta 
garantia, o prestador de serviços ou o seu agente 
autorizado reinstalarão o equipamento reparado 
ou instalarão o equipamento de substituição, se 
necessário.

Estas restrições não são aplicáveis a trabalhos sem 
quaisquer avarias levados a cabo por um especialista 
qualificado com peças originais, a fim de adaptar 
o eletrodoméstico às especificações técnicas de 
segurança de outro país da UE.

Como se aplica a legislação nacional?
A garantia IKEA concede-lhe direitos legais 
específicos, que cobrem ou excedem todas as 
normativas legais nacionais. No entanto, estas 
condições não limitam, de forma alguma, os direitos 
do consumidor descritos na legislação nacional.
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Área de validade
Para os eletrodomésticos adquiridos num país da UE 
e transportados para outro país da UE, os serviços 
serão prestados de acordo com as condições de 
garantia normais no novo país.
A obrigação de prestar serviços abrangidos pela 
garantia existe apenas se o eletrodoméstico estiver 
instalado em conformidade com:
-	 as especificações técnicas do país onde a 

reclamação de garantia é feita;
-	 as Instruções de Instalação e a Informação de 

Segurança do Manual do Utilizador.

Serviço PÓS-VENDA específico para 
eletrodomésticos IKEA
Não hesite em contactar o Prestador de serviços pós-
venda designado pela IKEA para:
•	 fazer um pedido de assistência ao abrigo desta 

garantia;
•	 solicitar esclarecimentos sobre a instalação do 

eletrodoméstico IKEA numa cozinha IKEA;
•	 solicitar um esclarecimento relativo às 

funcionalidades dos equipamentos IKEA.
Para garantir que lhe proporcionamos a melhor 
assistência, por favor, antes de contactar connosco 
leia atentamente as Instruções de Instalação e/ou o 
Livro de Instruções de utilização.

Como contactar-nos, se necessitar do 
nosso serviço?

Pode encontrar os números de 
telefone dos fornecedores de 
serviços pós-venda designados 
pela IKEA no final deste 
manual.

Para lhe prestarmos um serviço mais rápido, 
recomendamos que utilize os números de 
telefone específicos indicados neste manual. 
Consulte sempre os números listados no 
manual do utilizador do eletrodoméstico 
específico que necessite de assistência. Não 
se esqueça de indicar o número de artigo de 
8 dígitos e o número de série de 22 dígitos 
indicados na placa de potência do seu 
aparelho.

GUARDE A FATURA OU TALÃO DE COMPRA!
É a sua prova de compra e será necessária para 
aplicar e validar a garantia. A fatura ou talão de 
compra indica igualmente o nome e o número 
de artigo (código de 8 dígitos) IKEA de cada 
equipamento que adquiriu.

Necessita de ajuda adicional?
Para quaisquer esclarecimentos adicionais não 
relacionados com Pós-Venda sobre os seus 
equipamentos, por favor, contacte o callcenter da 
sua loja IKEA. Recomendamos que leia atentamente 
a documentação do equipamento antes de nos 
contactar.

Informações sobre peças sobresselentes
-	 As seguintes peças sobresselentes: termóstatos, 

sensores de temperatura, placas de circuito 
impresso e fontes de luz estarão disponíveis para 
reparadores profissionais durante um período 
mínimo de sete anos, após a colocação da última 
unidade do modelo no mercado.

-	 As seguintes peças sobresselentes: puxadores de 
portas, dobradiças de portas, tabuleiros e cestos 
estarão disponíveis para reparadores profissionais 
e utilizadores finais durante um período mínimo 
de sete anos, e as juntas de portas durante um 
período mínimo de 10 anos, após a colocação da 
última unidade do modelo no mercado.

As peças sobresselentes podem ser encontradas em: 
www.ikea.com



ESPAÑOL 58

Visite www.ikea.com para descargar la versión completa

Información de seguridad

	 ¡ADVERTENCIA! PRECAUCIÓN PARA 
EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN 
A UNA ENERGÍA DE MICROONDAS 
EXCESIVA

Para su seguridad
•	 No intente poner en marcha este 

microondas con la puerta abierta ya que 
podría ocasionar una exposición nociva a 
la energía de microondas. Es importante 
no romper ni manipular los sistemas de 
bloqueo de seguridad.

•	 No coloque ningún objeto entre la parte 
frontal del horno y la puerta, ni deje que 
se acumulen residuos de suciedad o 
productos de limpieza en las superficies 
de cierre.

	 ¡ADVERTENCIA! Si la puerta o las 
superficies de cierre están dañadas, no 
debe utilizar el horno hasta que haya 
sido reparado por un técnico cualificado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de fuego, descarga 
eléctrica, daños a las personas o exposición 
a una excesiva energía microondas al 
utilizar el aparato, tenga en cuenta algunas 
precauciones básicas, entre las que se 
encuentran:
•	 Lea y aplique las siguientes: 

«PRECAUCIÓN PARA EVITAR UNA 
POSIBLE EXPOSICIÓN A UNA ENERGÍA 
DE MICROONDAS EXCESIVA».

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños 
a partir de 8 años, así como por personas 
con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de 
experiencia o conocimientos, siempre 
que se les proporcionen las instrucciones 
adecuadas sobre su uso seguro y los 
riesgos asociados.

•	 Mantenga el aparato y el cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.

•	 Si el cable de alimentación presenta algún 
daño, para evitar riesgos, deberá ser el 
fabricante, su servicio técnico autorizado 
o un profesional cualificado quien lo 
cambie.

	 ADVERTENCIA: Es peligroso, 
para cualquier persona que no sea 
un profesional cualificado, realizar 
cualquier operación de mantenimiento 
o reparación que conlleve retirar alguna 
tapa de protección contra la exposición a 
la energía microondas.

•	 Al calentar la comida en contenedores 
plásticos o de papel, vigile el horno debido 
a la posibilidad de inflamación.

•	 Utilice únicamente utensilios adecuados 
para utilizar en hornos microondas.

•	 Si aparece humo, apague o desconecte 
el aparato y mantenga la puerta cerrada 
para sofocar las posibles llamas.

•	 El calentamiento de bebidas con 
microondas puede producir una ebullición 
tardía, por ello debe prestarse atención a 
la hora de manipular el recipiente.

•	 El contenido de los biberones y tarros 
de comida para bebés se debe remover 
o agitar y se debe comprobar la 
temperatura antes de su consumo, para 
evitar quemaduras.

•	 No deben calentarse huevos con cáscara o 
huevos enteros cocidos en el microondas, 
ya que podrían explotar, incluso tras el 
calentamiento con microondas.

•	 El horno debe limpiarse regularmente y 
deben retirarse los restos de comida.

•	 No mantener el horno limpio podría 
conllevar un deterioro de la superficie que 
podría afectar negativamente a la vida 
útil del aparato y posiblemente provocar 
situaciones de peligro.

•	 El aparato no debe instalarse tras una 
puerta de mueble de cocina para evitar el 
sobrecalentamiento.

•	 Utilice únicamente el sensor de 
temperatura recomendado para este 
horno. (Para hornos que disponen de 
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la posibilidad de utilizar un sensor de 
temperatura).

•	 El horno microondas no se debe colocar 
en armarios a menos que haya sido 
probado en ellos.

•	 El horno microondas se debe utilizar con 
la puerta decorativa abierta. (Para hornos 
con puerta decorativa).

•	 Este aparato está concebido para 
utilizarse en entornos domésticos y 
similares, como:
-	 zonas de cocina para empleados en 

tiendas, oficinas y otros entornos de 
trabajo;

-	 por clientes de hoteles, hostales y otros 
entornos residencias similares;

-	 granjas;
-	 pensiones.

•	 El horno microondas está pensado para 
calentar comida y bebidas. El secado de 
la comida o la ropa y el calentamiento de 
almohadillas, zapatillas, esponjas, paños 
húmedos o similares puede conllevar 
riesgo de lesiones o fuego. No deben 
utilizarse recipientes metálicos para los 
alimentos o las bebidas, ya que podrían 
prender. El aparato está diseñado para ser 
utilizado independientemente. Para evitar 
el sobrecalentamiento, no lo instale en 
el interior de un armario o detrás de una 
puerta decorativa.

•	 El aparato no debe limpiarse con un 
limpiador a vapor.

•	 El aparato está diseñado para ser utilizado 
independientemente.

•	 La superficie trasera del aparato se debe 
colocar contra la pared.

•	 Este aparato no está diseñado para que 
funcione por medio de un temporizador 
externo o de un sistema independiente de 
control a distancia.

•	 La temperatura de las superficies 
accesibles puede ser alta cuando el 
aparato está en funcionamiento.

	 ADVERTENCIA: En modo combinado, 
los niños solo deben utilizar este horno 
microondas bajo supervisión de un 
adulto, debido a las altas temperaturas 
que se generan.

	 ADVERTENCIA: Para evitar 
quemaduras, no toque el microondas 
mientras esté en funcionamiento.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

PUESTA A TIERRA PARA REDUCIR EL RIESGO 
DE LESIONES PERSONALES

 PELIGRO
Peligro de descarga eléctrica
Tocar algunos de los componentes internos 
puede provocar serios daños personales o la 
muerte. No desmonte este aparato.

 ¡ADVERTENCIA!
Peligro de descarga eléctrica
Un uso incorrecto de la conexión a tierra 
puede provocar descargas eléctricas. No lo 
conecte a un enchufe hasta que el aparato 
esté correctamente instalado y conectado a 
tierra.
El aparato debe estar conectado a tierra. 
En caso de cortocircuito eléctrico, la toma 
a tierra reduce el riesgo de descarga 
eléctrica mediante un cable de escape 
para la corriente eléctrica. Este aparato 
está equipado de un cable de tierra con 
un enchufe para la conexión a tierra. El 
enchufe debe estar conectado a una salida 
debidamente instalada y conectada a tierra.
Consulte con un electricista cualificado o 
técnico si no comprende completamente 
las instrucciones sobre la conexión a tierra 
o si tiene dudas sobre si el aparato está 
correctamente conectado a tierra. Si es 
necesario utilizar un cable alargador, utilice 
únicamente un cable alargador de tres 
clavijas.
•	 Se incluye un cable corto de alimentación 

para reducir el riesgo de que se enrede o 
que se tropiece con un cable más largo.

•	 Si se utiliza un cable largo o un cable 
alargador:
-	 La capacidad eléctrica del cable o del 

alargador debe ser al menos igual a la 
capacidad eléctrica del aparato.
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-	 El cable alargador debe ser un cable de 
conexión a tierra de 3 clavijas.

-	 El cable largo se debe colocar de modo 
que no cuelgue del mostrador o de la 
mesa para que no puedan alcanzarlo 
los niños ni provoque tropiezos.

LIMPIEZA
Asegúrese de desconectar el aparato del 
suministro de energía.
•	 Limpie el compartimento del horno tras 

su uso con un paño húmedo.
•	 Limpie los accesorios de modo normal en 

agua jabonosa.
•	 El marco y el cierre de la puerta y las 

partes adyacentes deben limpiarse con 
cuidado con un paño húmedo cuando 
estén sucias.

•	 No utilice limpiadores abrasivos duros ni 
raspadores de metal afilados para limpiar 
la puerta de cristal del horno ya que 
pueden rayar la superficie, lo que podría 
resultar en la rotura del cristal.

•	 Consejo de limpieza  Para una 
limpieza más fácil de las paredes del 
compartimento, que la comida cocinada 
puede tocar: Coloque medio limón en un 
recipiente, añada 300 ml (1/2 pinta) de 
agua y caliéntelo a la máxima potencia del 
microondas durante 10 minutos. Limpie el 
horno con un paño suave y seco.

 PRECAUCIÓN
Peligro de lesiones personales
Es peligroso, para cualquier persona que 
no sea un profesional cualificado, realizar 
cualquier operación de mantenimiento 
o reparación que conlleve retirar alguna 
tapa de protección contra la exposición a la 
energía microondas.

Consulte las instrucciones en «MATERIALES 
QUE PUEDE UTILIZAR EN EL HORNO 
MICROONDAS O MATERIALES A EVITAR».
Puede haber ciertos utensilios no metálicos 
que no sean seguros para el uso en 
microondas. En caso de duda, puede 
probar el utensilio en cuestión mediante el 
siguiente procedimiento.

Prueba de utensilios:
•	 Vierta en un contenedor apto para 

microondas 1 vaso de agua fría (250 ml) 
junto al utensilio en cuestión.

•	 Cocine a máxima potencia durante 1 
minuto.

•	 Toque con cuidado el utensilio. Si el 
utensilio vacío está caliente, no lo utilice 
para cocinar en microondas. 

•	 No exceda de 1 minuto de tiempo de 
cocinado.
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Materiales que puede utilizar en un horno microondas

Utensilios Observaciones

Plato para dorar Siga las instrucciones del fabricante. La parte inferior del plato para dorar debe 
estar al menos 5 mm (3/16 pulgadas) por encima del plato giratorio. Un uso 
indebido puede hacer que el plato giratorio se rompa.

Vajilla Solo apta para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. No utilice platos 
rotos o agrietados.

Tarros de vidrio Retire siempre la tapa. Utilícelos únicamente para calentar la comida hasta que 
esté caliente. La mayoría de tarros de vidrio no son resistentes al calor y se pueden 
romper.

Cristalería Únicamente cristalería resistente al calor del horno. Asegúrese de que el borde no 
sea metálico. No utilice platos rotos o agrietados.

Bolsas para hornear Siga las instrucciones del fabricante. No las cierre con elementos de metal. 
Practique cortes para permitir que salga el vapor.

Vasos y platos de papel Utilícelos únicamente para cocinar/calentar rápidamente. No deje el horno 
desatendido mientras cocina.

Toallitas de papel Utilícelas para cubrir la comida al recalentarla para absorber la grasa. Utilícelas bajo 
supervisión únicamente para cocinar rápidamente.

Papel de pergamino Utilizar como cobertura para evitar salpicaduras o como envoltura para cocinar al 
vapor.

Plástico Solo apta para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. Debe estar 
etiquetado como "Apto para microondas". Algunos contenedores de plástico se 
ablandan a medida que la comida del interior se calienta. Las "bolsas para hervir" y 
las bolsas de plástico bien cerradas deben cortarse, perforarse o ventilarse según 
se muestre en el envase.

Envoltorio de plástico Solo apta para microondas. Utilícelo para cubrir la comida mientras cocine para 
retener la humedad. No deje que el envoltorio de plástico toque la comida.

Termómetros Únicamente los aptos para microondas (termómetros para carne y dulces).

Papel encerado Utilícelo como cobertura para evitar salpicaduras y retener la humedad.

Materiales que deben evitarse en un horno microondas

Utensilios Observaciones

Bandeja de aluminio Puede causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato apto para 
microondas.

Caja de cartón para 
alimentos con asa de 
metal

Puede causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato apto para 
microondas.

Utensilios metálicos 
o con elementos 
metálicos

El metal protege a la comida de la energía microondas. Las partes metálicas 
pueden provocar arcos eléctricos.

Aros de torsión de 
metal

Pueden causar arcos eléctricos y provocar fuego en el horno.

Bolsas de papel Pueden provocar fuego en el horno.

Espuma de plástico La espuma de plástico se puede derretir o contaminar el líquido en el interior si se 
expone a altas temperaturas.

Madera La madera se secará al utilizarla en el horno microondas y se puede partir o rajar.
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Garantía IKEA

¿Qué periodo de validez tiene la garantía 
de IKEA?
Esta garantía tiene una validez de 5 años a partir 
de la fecha original de compra de su aparato en 
IKEA. Como justificante de la compra, necesitará la 
factura o recibo de compra original. Si se realizan 
reparaciones en el periodo de garantía, no se 
ampliará el periodo de garantía del aparato.

¿Quién llevará a cabo el servicio?
El proveedor de servicios de IKEA facilitará el 
mantenimiento a través de sus propias acciones 
de servicio o de la red de colaboradores de servicio 
técnico autorizados.

¿Qué cubre está garantía?
La garantía cubre defectos del aparato, que puedan 
haber sido causados por defectos de fabricación o 
de materiales, a partir de la fecha de la compra en 
IKEA. Esta garantía se aplica sólo al uso doméstico. 
Las excepciones se especifican en el título «¿Qué 
no cubre esta garantía?» Dentro del periodo de 
garantía, los costes para remediar el fallo, por 
ejemplo reparaciones, piezas, mano de obra y 
desplazamientos quedarán cubiertos, siempre que 
el aparato sea accesible para su reparación sin 
gastos especiales. En estas condiciones, se aplican 
las directrices de la UE (DIRECTIVA (UE) 2019/771) y 
las correspondientes normativas locales. Las piezas 
sustituidas pasarán a ser propiedad de IKEA.

¿Qué hará IKEA para solucionar el 
problema?
El proveedor de servicios designado por IKEA 
examinará el producto y decidirá, según su criterio, si 
está cubierto por la garantía. Si lo cubre la garantía, 
el proveedor de servicios de IKEA o su colaborador 
de servicio técnico autorizado a través de sus propias 
acciones de servicio, según su criterio, reparará el 
producto defectuoso o lo reemplazará por el mismo 
producto o uno similar.

¿Qué no cubre esta garantía?
•	 El deterioro o desgaste normal.
•	 Daños deliberados o causados por negligencia, 

daños causados por incumplimiento de las 
instrucciones de funcionamiento, instalación 
incorrecta, conexión a una tensión incorrecta, 
daños causados por reacciones químicas o 
electroquímicas, óxido, corrosión o daños 
causados por el agua incluyendo pero sin limitarse 
a los daños causados por un exceso de cal en el 
agua, y los daños provocados por condiciones 
medio ambientales anormales.

•	 Piezas consumibles, incluyendo las baterías y las 
bombillas.

•	 Piezas no funcionales y decorativas, que no 
afecten el uso normal del aparato, incluido 
cualquier posible arañazo y las diferencias de 
color.

•	 Daños accidentales provocados por sustancias 
u objetos extraños, por la limpieza o por el 
desbloqueo de los filtros, los sistemas de vaciado o 
los receptáculos de jabón.

•	 Daños provocados en las siguientes piezas: vidrio 
cerámico, accesorios, cestos para la vajilla y los 
cubiertos, tuberías de llenado o vaciado, juntas, 
bombillas o sus cubiertas, pantallas, mandos, 
revestimientos y partes de los revestimientos 
protectores. Salvo que se demuestre que tales 
daños hayan sido provocados por fallos de 
fabricación.

•	 Casos donde no se han encontrado fallos durante 
la visita de un técnico.

•	 Reparaciones no realizadas por nuestros 
proveedores de servicios y/o un servicio 
autorizado por IKEA, o cuando se utilicen piezas no 
originales.

•	 Reparaciones provocadas por una instalación 
defectuosa o que no cumpla las especificaciones 
de instalación.

•	 Uso del aparato en un entorno no-doméstico, por 
ejemplo en uso profesional.

•	 Daños de transporte. Si un cliente transporta el 
producto a su casa o a otra dirección, IKEA no se 
responsabiliza de los daños que pueda sufrir en el 
trayecto. No obstante, si IKEA entrega el producto 
en la dirección indicada por el cliente, los daños en 
el producto producidos con motivo del transporte 
serán cubiertos por IKEA.

•	 Coste de la instalación inicial del aparato IKEA. 
No obstante, si un proveedor de servicios de IKEA 
o su servicio autorizado repara o sustituye el 
aparato con arreglo a esta garantía, el proveedor 
de servicios o su servicio autorizado volverán 
a instalar el aparato arreglado o nuevo, si es 
necesario.

Estas restricciones no se aplican al trabajo realizado 
sin fallos por un especialista cualificado que utilice 
nuestras piezas originales para adaptar el aparato 
a las especificaciones técnicas de seguridad de otro 
país de la UE.

¿Cómo se aplica la ley nacional?
La garantía IKEA le otorga derechos legales 
específicos, que cubren o exceden todas las 
normativas legales locales. No obstante, estas 
condiciones no limitan de ningún modo los derechos 
de los consumidores descritos en la legislación local.
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Área de validez
Para los aparatos comprados en un país de la 
UE y que son llevados a otro país de la UE, se 
proporcionarán los servicios de acuerdo con las 
condiciones de la garantía normales en el nuevo país.
Sólo existe la obligación de realizar servicios en el 
marco de la garantía si el aparato cumple y está 
instalado según:
-	 las especificaciones técnicas del país en el que se 

realiza la reclamación de la garantía;
-	 las instrucciones de montaje y la información de 

seguridad del Manual del Usuario.

El SERVICIO POSVENTA específico para 
electrodomésticos IKEA
No dude en ponerse en contacto con el servicio 
posventa designado por IKEA para:
•	 hacer una reclamación con arreglo a esta garantía;
•	 solicite aclaraciones sobre la instalación del 

aparato en la zona de muebles de cocina de IKEA;
•	 solicitar aclaraciones sobre las funciones de los 

aparatos IKEA.
Para asegurar de que le proporcionaremos la 
mejor asistencia, por favor, lea atentamente 
las Instrucciones de Montaje y/o el Manual de 
Instrucciones antes de contactar con nosotros.

¿Cómo contactar con nosotros si necesita 
nuestro servicio?

Puede encontrar los números 
de teléfono de los proveedores 
de servicios posventa 
designados por IKEA al final de 
este manual.

Para ofrecerle un servicio más rápido, le 
recomendamos que utilice los números de 
teléfono específicos que se encuentran en 
este manual. Utilice siempre los números de 
teléfono que figuran en el manual del usuario 
en particular para el que necesita ayuda. 
Recuerde proporcionar el número de artículo 
de 8 dígitos y el número de serie de 22 dígitos 
que se indican en la placa de características 
del aparato.

¡GUARDE LA FACTURA O EL RECIBO DE 
COMPRA!
Es la prueba de la compra y la necesitará para 
hacer uso de la garantía. El recibo también 
incluye el nombre y el número del producto 
(8 dígitos) de IKEA, para cada uno de los 
electrodomésticos que compre.

¿Necesita ayuda adicional?
Para todas las cuestiones adicionales no relacionadas 
con el Centro de servicio autorizado sobre sus 
aparatos, por favor, diríjase a la central telefónica de 
la tienda IKEA más cercana. Le recomendamos que 
lea atentamente la documentación del aparato antes 
de contactar con nosotros.

Información sobre piezas de repuesto
-	 Las siguientes piezas de repuestos: termostatos, 

sensores de temperatura, placas de circuito 
impreso y fuentes de luz, estarán disponibles para 
reparadores profesionales durante un período 
mínimo de siete años, después de que se ponga a 
la venta la última unidad del modelo.

-	 Las siguientes piezas de repuestos: manijas 
de puertas, bisagras de puertas, bandejas y 
cestas estarán disponibles para reparadores 
profesionales y usuarios finales durante un 
período mínimo de siete años, y las juntas de las 
puertas durante un período mínimo de 10 años, 
después de que se ponga a la venta la última 
unidad del modelo.

Puede encontrar las piezas de repuesto en:  
www.ikea.com
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Πληροφορίες ασφαλείας

	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ ΤΗΣ ΠΙΘΑΝΗΣ 
ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑ 
ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ

Για την ασφάλειά σας
•	 Μην προσπαθήσετε να χρησιμοποιήσετε 

τον φούρνο μικροκυμάτων με την 
πόρτα ανοικτή, καθώς αυτό μπορεί 
να προκαλέσει επιβλαβή έκθεση 
στην ενέργεια των μικροκυμάτων. 
Είναι σημαντικό να μην σπάσετε ή 
παραποιήσετε τα κλειδώματα ασφαλείας.

•	 Μην τοποθετείτε αντικείμενα 
ανάμεσα στην πρόσοψη του φούρνου 
και την πόρτα και μην αφήνετε 
να συσσωρεύονται ακαθαρσίες ή 
υπολείμματα καθαριστικού στις 
επιφάνειες σφραγίσματος.

	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Εάν η πόρτα ή τα 
σφραγίσματα της πόρτας έχουν υποστεί 
φθορά, μην χρησιμοποιείτε τον φούρνο, 
μέχρι να επισκευαστεί από ειδικευμένο 
τεχνικό.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για τη μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, 
ηλεκτροπληξίας, τραυματισμών ή έκθεσης 
σε υπερβολική ενέργεια μικροκυμάτων, 
ακολουθείτε τις βασικές προφυλάξεις 
κατά τη χρήση της συσκευής σας, 
συμπεριλαμβανομένων των παρακάτω:
•	 Διαβάστε και τηρείτε τα παρακάτω: 

«ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ ΤΗΣ 
ΠΙΘΑΝΗΣ ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ 
ΕΝΕΡΓΕΙΑ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ».

•	 Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας 8 και άνω, καθώς 
και από άτομα με μειωμένες φυσικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες 
ή έλλειψη εμπειρίας ή γνώσης, υπό 
την προϋπόθεση ότι έχουν λάβει 
σαφείς οδηγίες για την ασφαλή χρήση 
της συσκευής και κατανοούν τους 
σχετιζόμενους κινδύνους.

•	 Διατηρείτε τη συσκευή και το καλώδιό της 
μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.

•	 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει 
υποστεί φθορές, θα πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή 
κατάλληλα εξουσιοδοτημένο άτομο, ώστε 
να αποφευχθούν οι κίνδυνοι.

	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η 
πραγματοποίηση εργασιών σέρβις 
ή επισκευής είναι επικίνδυνη 
από μη ειδικευμένα άτομα, 
συμπεριλαμβανομένης της αφαίρεσης 
του καλύμματος που παρέχει προστασία 
από την έκθεση στην ενέργεια 
μικροκυμάτων.

•	 Κατά τη θέρμανση φαγητού σε πλαστικά 
ή χάρτινα δοχεία, προσέχετε τον φούρνο, 
λόγω της πιθανότητας ανάφλεξης.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη κατάλληλα 
για χρήση σε φούρνους μικροκυμάτων.

•	 Σε περίπτωση εκπομπής καπνού, 
απενεργοποιήστε ή αποσυνδέστε από 
την πρίζα τη συσκευή και διατηρήστε την 
πόρτα κλειστή, για να κατασταλούν τυχόν 
φλόγες.

•	 Η θέρμανση ροφημάτων σε φούρνο 
μικροκυμάτων μπορεί να προκαλέσει 
καθυστερημένη βράση, γι’ αυτό θα πρέπει 
να προσέχετε κατά τον χειρισμό του 
δοχείου.

•	 Το περιεχόμενο μπιμπερό και βάζων 
βρεφικής τροφής πρέπει να αναδεύεται ή 
να ανακινείται, καθώς και να ελέγχεται η 
θερμοκρασία του πριν την κατανάλωση, 
για την αποφυγή εγκαυμάτων.

•	 Αυγά μέσα στο τσόφλι τους και ολόκληρα 
βραστά αυγά δεν πρέπει να θερμαίνονται 
σε φούρνους μικροκυμάτων, αφού 
υπάρχει κίνδυνος έκρηξης, ακόμη και 
μετά την ολοκλήρωση της θέρμανσής 
τους.

•	 Ο φούρνος πρέπει να καθαρίζεται 
τακτικά, αφαιρώντας τυχόν υπολείμματα 
τροφίμων.

•	 Εάν ο φούρνος δεν διατηρείται καθαρός, 
η επιφάνειά του μπορεί να υποστεί 
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φθορά, επηρεάζοντας αρνητικά τη 
διάρκεια ζωής της συσκευής και 
οδηγώντας πιθανώς σε επικίνδυνες 
συνθήκες.

•	 Η συσκευή δεν πρέπει να τοποθετείται 
πίσω από πόρτες ντουλαπιών, για την 
αποφυγή υπερθέρμανσης.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο τον αισθητήρα 
θερμοκρασίας που συνιστάται για τον 
συγκεκριμένο φούρνο. (Για φούρνους 
που διαθέτουν εγκατάσταση για τη χρήση 
αισθητήρα θερμοκρασίας.)

•	 Ο φούρνος μικροκυμάτων δεν πρέπει να 
τοποθετείται εντοιχισμένος, εκτός εάν 
έχει ελεγχθεί η αντίστοιχη λειτουργία 
του.

•	 Ο φούρνος μικροκυμάτων πρέπει 
να χρησιμοποιείται με ανοικτή τη 
διακοσμητική πόρτα. (Για φούρνους με 
διακοσμητική πόρτα.)

•	 Η παρούσα συσκευή προορίζεται για 
οικιακή χρήση και παρόμοιες εφαρμογές, 
όπως:
-	 προσωπικό κουζίνας σε καταστήματα, 

γραφεία και άλλα επαγγελματικά 
περιβάλλοντα,

-	 χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, 
μοτέλ, πανσιόν και άλλα περιβάλλοντα 
οικιακού τύπου,

-	 αγροικίες,
-	 πανσιόν.

•	 Ο φούρνος μικροκυμάτων παρέχεται για 
τη θέρμανση τροφίμων και ροφημάτων. 
Η αποξήρανση τροφίμων ή το στέγνωμα 
ρούχων και η θέρμανση θερμοφόρων, 
παντοφλών, σφουγγαριών, υγρών πανιών 
και παρόμοιων αντικειμένων μπορεί 
να προκαλέσει κίνδυνο τραυματισμού, 
ανάφλεξης ή φωτιάς. Δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται μεταλλικά δοχεία 
για τρόφιμα και ποτά, καθώς μπορεί να 
αναφλεγούν. Η συσκευή προορίζεται 
για χρήση χωρίς εντοιχισμό. Για να 
αποφύγετε την υπερθέρμανση, μην την 
εγκαθιστάτε σε ντουλάπι ή πίσω από 
διακοσμητική πόρτα.

•	 Μην καθαρίζετε τη συσκευή με καθαριστή 
ατμού.

•	 Η συσκευή προορίζεται για χρήση χωρίς 
εντοιχισμό.

•	 Η πίσω επιφάνεια των συσκευών πρέπει 
να τοποθετείται σε τοίχο.

•	 Οι συσκευές δεν προορίζονται 
για λειτουργία μέσω εξωτερικού 
χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού 
συστήματος τηλεχειρισμού.

•	 Οι επιφάνειες της συσκευής μπορεί να 
θερμανθούν πολύ κατά τη λειτουργία της.

	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν η συσκευή 
λειτουργεί στη λειτουργία συνδυασμού, 
τα παιδιά πρέπει να χρησιμοποιούν 
τον φούρνο μόνο υπό την επίβλεψη 
ενηλίκων, λόγω των θερμοκρασιών που 
δημιουργούνται.

	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για την αποφυγή 
εγκαυμάτων, μην αγγίζετε τον φούρνο 
μικροκυμάτων όσο λειτουργεί.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΓΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ 
ΚΙΝΔΥΝΟΥ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΩΝ

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας
Η επαφή με ορισμένα από τα εσωτερικά 
εξαρτήματα μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο. Μην 
αποσυναρμολογείτε τη συσκευή.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας
Η ανάρμοστη χρήση της γείωσης μπορεί 
να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία. Μην 
συνδέετε τη συσκευή στην πρίζα μέχρι να 
εγκατασταθεί και να γειωθεί σωστά.
Η συσκευή πρέπει να γειώνεται. Σε 
περίπτωση ηλεκτρικού βραχυκυκλώματος, 
η γείωση μειώνει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας, παρέχοντας έναν 
αγωγό διαφυγής ρεύματος. Η συσκευή 
περιλαμβάνει ένα καλώδιο με αγωγό 
γείωσης και βύσμα γείωσης. Το βύσμα 
πρέπει να συνδέεται σε πρίζα που είναι 
κατάλληλα εγκατεστημένη και γειωμένη.
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Συμβουλευτείτε έναν ειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο ή τεχνικό, εάν οι οδηγίες 
γείωσης δεν είναι πλήρως κατανοητές 
ή εάν έχετε αμφιβολίες σχετικά με την 
ορθή γείωση της συσκευής. Εάν είναι 
απαραίτητη η χρήση καλωδίου προέκτασης, 
χρησιμοποιείτε μόνο καλώδια προέκτασης 3 
συρμάτων.
•	 Παρέχεται καλώδιο τροφοδοσίας 

μικρού μεγέθους για τη μείωση των 
κινδύνων που προκύπτουν σε περίπτωση 
σκοντάμματος ή παραπατήματος σε 
μεγαλύτερο καλώδιο.

•	 Εάν χρησιμοποιείται μακρύ καλώδιο ή 
καλώδιο προέκτασης:
-	 Το ονομαστικό ρεύμα του καλωδίου 

ή του καλωδίου προέκτασης πρέπει 
να είναι τουλάχιστον ίσο με το 
ονομαστικό ρεύμα της συσκευής.

-	 Το καλώδιο προέκτασης πρέπει να 
είναι καλώδιο 3 συρμάτων τύπου 
γείωσης.

-	 Το μακρύ καλώδιο πρέπει να 
τοποθετείται με τρόπο που να μην 
εφάπτεται στον πάγκο ή την επιφάνεια 
του τραπεζιού, σε σημείο που θα 
μπορεί να παρασυρθεί από παιδιά ή να 
προκαλέσει τυχαίο παραπάτημα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή 
τροφοδοσίας.
•	 Καθαρίζετε το εσωτερικό του φούρνου 

μετά τη χρήση, χρησιμοποιώντας ένα 
ελαφρώς νωπό πανί.

•	 Καθαρίζετε τα εξαρτήματα με τον 
συνηθισμένο τρόπο, με νερό και σαπούνι.

•	 Το πλαίσιο και η σφράγιση της πόρτας, 
καθώς και τα παρακείμενα εξαρτήματα 
πρέπει να καθαρίζονται προσεκτικά με 
ένα νωπό πανί, όταν λερωθούν.

•	 Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά, αποξεστικά 
καθαριστικά ή αιχμηρές μεταλλικές 
βούρτσες για να καθαρίσετε το τζάμι της 
πόρτας του φούρνου, αφού μπορούν 
να γρατζουνίσουν την επιφάνεια, 
προκαλώντας θραύση του γυαλιού.

•	 Συμβουλή καθαρισμού  Για ευκολότερο 
καθαρισμό των εσωτερικών τοιχωμάτων 

όπου υπάρχει περίπτωση επαφής με τα 
τρόφιμα: Τοποθετήστε μισό λεμόνι σε 
μια λεκάνη, προσθέστε 300 ml νερού και 
θερμάνετε σε ισχύ μικροκυμάτων 100 % 
για 10 λεπτά. Σκουπίστε τον φούρνο με 
ένα απαλό, στεγνό πανί.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού
Η πραγματοποίηση εργασιών σέρβις 
ή επισκευής είναι επικίνδυνη από μη 
ειδικευμένα άτομα, συμπεριλαμβανομένης 
της αφαίρεσης του καλύμματος που παρέχει 
προστασία από την έκθεση στην ενέργεια 
μικροκυμάτων.

Δείτε τις οδηγίες στην ενότητα «ΥΛΙΚΑ ΠΟΥ 
ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΟΥΝ ΚΑΙ 
ΥΛΙΚΑ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΓΟΝΤΑΙ 
ΣΤΟΝ ΦΟΥΡΝΟ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ».
Ορισμένα μη μεταλλικά μαγειρικά σκεύη 
ενδέχεται να μην είναι ασφαλή για χρήση σε 
φούρνο μικροκυμάτων. Εάν αμφιβάλλετε, 
μπορείτε να δοκιμάσετε το συγκεκριμένο 
σκεύος ακολουθώντας την παρακάτω 
διαδικασία.

Δοκιμή σκεύους:
•	 Γεμίστε ένα ασφαλές για φούρνο 

μικροκυμάτων δοχείο με 1 κούπα κρύο 
νερό (250 ml) καθώς και το συγκεκριμένο 
σκεύος.

•	 Ενεργοποιήστε τον φούρνο σε μέγιστη 
ισχύ για 1 λεπτό.

•	 Αγγίξτε προσεκτικά το σκεύος. Εάν 
το κενό σκεύος είναι ζεστό, μην 
το χρησιμοποιείτε στον φούρνο 
μικροκυμάτων. 

•	 Μην υπερβαίνετε τον χρόνο θέρμανσης 
1 λεπτού.
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Υλικά που μπορούν να χρησιμοποιηθούν στον φούρνο μικροκυμάτων

Σκεύη Παρατηρήσεις
Ταψί Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Η βάση του ταψιού πρέπει να απέχει 

τουλάχιστον 5 mm (3/16 ίντσες) από τον περιστρεφόμενο δίσκο. Η λανθασμένη 
χρήση μπορεί να προκαλέσει θραύση του περιστρεφόμενου δίσκου.

Σερβίτσια Μόνο όσα είναι κατάλληλα για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων. Ακολουθήστε τις 
οδηγίες του κατασκευαστή. Μην χρησιμοποιείτε ραγισμένα ή ξεφλουδισμένα πιάτα.

Γυάλινα βάζα Αφαιρείτε πάντα το πώμα. Χρησιμοποιείτε τα μόνο για θέρμανση του φαγητού 
μέχρι να ζεσταθεί ελαφρώς. Τα περισσότερα γυάλινα βάζα δεν είναι ανθεκτικά στη 
θερμότητα και ενδέχεται να σπάσουν.

Γυαλικά Χρησιμοποιείτε μόνο ανθεκτικά στη θερμότητα γυαλικά. Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν 
μεταλλικό περίγραμμα. Μην χρησιμοποιείτε ραγισμένα ή ξεφλουδισμένα πιάτα.

Σακούλες μαγειρικής 
στον φούρνο

Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Μην τις κλείνετε με μεταλλικό δέσιμο. 
Δημιουργήστε οπές για να κυκλοφορεί ο ατμός.

Χάρτινα πιάτα και 
ποτήρια

Χρησιμοποιείτε τα μόνο για σύντομο μαγείρεμα/θέρμανση. Μην τα αφήνετε χωρίς 
επίβλεψη στον φούρνο.

Χαρτοπετσέτες Χρησιμοποιήστε τις για να καλύπτετε τρόφιμα για επαναθέρμανση και απορρόφηση 
του λίπους. Χρησιμοποιείτε τις μόνο με επίβλεψη και για σύντομο μαγείρεμα.

Λαδόκολλα Χρησιμοποιείτε την ως κάλυμμα για να αποφύγετε τα πιτσιλίσματα ή για μαγείρεμα 
στον ατμό.

Πλαστικά Μόνο όσα είναι κατάλληλα για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων. Ακολουθήστε τις 
οδηγίες του κατασκευαστή. Θα πρέπει να φέρουν την επισήμανση «Κατάλληλα για 
φούρνο μικροκυμάτων». Ορισμένα πλαστικά δοχεία ενδέχεται να μαλακώσουν, 
καθώς θερμαίνεται το φαγητό στο εσωτερικό τους. Σε «σακούλες βρασίματος» και 
αεροστεγείς πλαστικές σακούλες πρέπει να ανοίγονται οπές ή τρύπες, σύμφωνα με 
τις οδηγίες της συσκευασίας.

Πλαστική μεμβράνη Μόνο όσα είναι κατάλληλα για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων. Χρησιμοποιείτε την 
για να καλύπτετε το φαγητό κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, ώστε να διατηρεί την 
υγρασία του. Μην αφήνετε την πλαστική μεμβράνη να έρχεται σε επαφή με το φαγητό.

Θερμόμετρα Χρησιμοποιείτε μόνο κατάλληλα για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων θερμόμετρα 
(θερμόμετρα κρέατος και ζαχαροπλαστικής).

Κηρόχαρτο Χρησιμοποιείτε το ως κάλυμμα για να αποφεύγετε τα πιτσιλίσματα και να διατηρείτε 
την υγρασία.

Υλικά που πρέπει να αποφεύγονται στον φούρνο μικροκυμάτων

Σκεύη Παρατηρήσεις
Δίσκοι αλουμινίου Ενδέχεται να προκληθεί τόξο. Μεταφέρετε το φαγητό σε ένα κατάλληλο για χρήση 

σε φούρνο μικροκυμάτων σκεύος.
Κουτί φαγητού με 
μεταλλική λαβή

Ενδέχεται να προκληθεί τόξο. Μεταφέρετε το φαγητό σε ένα κατάλληλο για χρήση 
σε φούρνο μικροκυμάτων σκεύος.

Σκεύη από μέταλλο ή 
σκεύη με μεταλλική 
επένδυση

Το μέταλλο προστατεύει το φαγητό από την ενέργεια των μικροκυμάτων. Το 
μεταλλικό χείλος μπορεί να προκαλέσει τόξο.

Μεταλλικά δεσίματα Ενδέχεται να προκαλέσουν τόξο και φωτιά στον φούρνο.
Χαρτοσακούλες Ενδέχεται να προκαλέσουν φωτιά στον φούρνο.
Φελιζόλ Το φελιζόλ μπορεί να λιώσει ή να μολύνει τα υγρά στο εσωτερικό του, όταν 

εκτίθεται σε υψηλή θερμοκρασία.
Ξύλο Το ξύλο στεγνώνει όταν χρησιμοποιείται σε φούρνο μικροκυμάτων και μπορεί να 

ραγίσει ή να σπάσει.
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Εγγύηση IKEA

Για πόσο διάστημα ισχύει η εγγύηση της 
IKEA;
Αυτή η εγγύηση ισχύει για 5 χρόνια από την αρχική 
ημερομηνία αγοράς της συσκευής σας από την 
IKEA. Απαιτείται η πρωτότυπη απόδειξη αγοράς ως 
αποδεικτικό στοιχείο. Εάν εκτελεστούν εργασίες 
σέρβις εντός εγγύησης, δε θα επεκταθεί το χρονικό 
διάστημα της εγγύησης για τη συσκευή.

Ποιος εκτελεί τις εργασίες επισκευής;
Ο πάροχος τεχνικής εξυπηρέτησης της IKEA 
θα μεριμνήσει για την επισκευή μέσω του 
εξουσιοδοτημένου δικτύου συνεργατών τεχνικής 
εξυπηρέτησης.

Ποιες περιπτώσεις καλύπτονται από τη 
συγκεκριμένη εγγύηση;
Η εγγύηση καλύπτει βλάβες της συσκευής που 
προκλήθηκαν από εσφαλμένη κατασκευή ή από 
αστοχίες υλικού από την ημερομηνία αγοράς από 
την IKEA. Η εγγύηση αυτή ισχύει μόνο για οικιακή 
χρήση. Οι εξαιρέσεις αναγράφονται κάτω από την 
επικεφαλίδα «Τι δεν καλύπτεται από την εγγύηση;» 
Κατά τη διάρκεια ισχύος της εγγύησης, καλύπτεται το 
κόστος αποκατάστασης της βλάβης, π.χ. επισκευές, 
εξαρτήματα, εργατικά και μετακινήσεις, εφόσον για 
την επισκευή της συσκευής δεν απαιτούνται ειδικές 
δαπάνες. Υπό αυτές τις προϋποθέσεις εφαρμόζονται 
οι οδηγίες της ΕΕ (ΟΔΗΓΙΑ (ΕΕ) 2019/771) και οι 
αντίστοιχες εθνικές διατάξεις. Τα εξαρτήματα που 
αντικαθιστώνται περιέρχονται στην κατοχή της IKEA.

Τι θα κάνει η IKEA για να διορθώσει το 
πρόβλημα;
Ο πάροχος τεχνικής εξυπηρέτησης της IKEA θα 
εξετάσει το προϊόν και θα αποφασίσει, κατά την 
αποκλειστική διακριτική του ευχέρεια, αν καλύπτεται 
από την παρούσα εγγύηση. Εφόσον αυτό κριθεί ότι 
καλύπτεται, ο πάροχος τεχνικής εξυπηρέτησης της 
IKEA ή ο εξουσιοδοτημένος συνεργάτης τεχνικής 
εξυπηρέτησης, θα προβεί στη συνέχεια, κατά την 
αποκλειστική διακριτική του ευχέρεια, είτε στην 
επισκευή του προβληματικού προϊόντος, είτε στην 
αντικατάστασή του με άλλο ίδιο ή αντίστοιχο προϊόν.

Τι δεν καλύπτεται από την εγγύηση;
•	 Φυσιολογική φθορά.
•	 Βλάβη από πρόθεση ή αμέλεια, βλάβη που 

οφείλεται σε μη τήρηση των οδηγιών λειτουργίας, 
εσφαλμένη εγκατάσταση ή σύνδεση σε 
ακατάλληλη τάση, βλάβη που οφείλεται σε χημική 
ή ηλεκτροχημική αντίδραση, σκουριά, διάβρωση 
ή βλάβη λόγω του νερού, συμπεριλαμβανομένης, 
ενδεικτικά, βλάβης λόγω υπερβολικής 

συσσώρευσης αλάτων στην παροχή νερού, καθώς 
και βλάβη που οφείλεται σε μη φυσιολογικές 
περιβαλλοντικές συνθήκες.

•	 Αναλώσιμα εξαρτήματα, συμπεριλαμβανομένων 
μπαταριών και λαμπτήρων.

•	 Τα μη λειτουργικά ή τα διακοσμητικά εξαρτήματα 
που δεν επηρεάζουν την κανονική χρήση 
της συσκευής, συμπεριλαμβανομένων των 
γρατζουνιών και των πιθανών δυσχρωμιών.

•	 Τυχαία βλάβη που προκαλείται από ξένα 
σωματίδια ή ουσίες, καθώς και βλάβη που 
οφείλεται στον καθαρισμό ή την απόφραξη 
φίλτρων, συστημάτων αποστράγγισης ή θηκών 
απορρυπαντικού.

•	 Ζημιές στα παρακάτω εξαρτήματα: υαλοκεραμικές 
επιφάνειες, πρόσθετα εξαρτήματα, σκεύη 
και καλάθια μαχαιροπίρουνων, σωλήνες 
παροχής και αποστράγγισης, λάστιχα 
στεγανοποίησης, λαμπτήρες και καλύμματα 
λαμπτήρων, οθόνες, διακόπτες, περιβλήματα 
και τμήματα περιβλημάτων. Εκτός εάν αυτές 
οι ζημιές αποδεχτεί πως έχουν προκληθεί από 
ελαττωματική λειτουργία του προϊόντος.

•	 Οι περιπτώσεις όπου δεν διαπιστώθηκε 
πρόβλημα κατά την επίσκεψη του τεχνικού.

•	 Οι επισκευές που δεν πραγματοποιήθηκαν 
από εξουσιοδοτημένους και/ή από 
αντισυμβαλλόμενους τεχνικούς παροχής 
υπηρεσιών σέρβις, ή όταν έχουν χρησιμοποιηθεί 
μη γνήσια ανταλλακτικά.

•	 Επισκευές λόγω εσφαλμένης εγκατάστασης ή 
εγκατάστασης που δεν πληρεί τις προδιαγραφές.

•	 Η χρήση της συσκευής σε μη οικιακό περιβάλλον, 
π.χ. επαγγελματική χρήση.

•	 Ζημιές κατά τη μεταφορά. Αν ο πελάτης μεταφέρει 
το προϊόν στο σπίτι του ή σε άλλη διεύθυνση, η 
IKEA δεν είναι υπεύθυνη για οποιαδήποτε ζημιά 
προκληθεί κατά τη μεταφορά. Ωστόσο, αν η IKEA 
μεταφέρει το προϊόν στη διεύθυνση παράδοσης 
του πελάτη, η βλάβη που μπορεί να προκληθεί 
κατά τη μεταφορά θα καλυφθεί από την IKEA.

•	 Το κόστος για την αρχική εγκατάσταση 
της συσκευής IKEA. Ωστόσο, αν ένας 
εξουσιοδοτημένος πάροχος υπηρεσιών σέρβις 
της IKEA ή αντισυμβαλλόμενός του επισκευάσει 
ή αντικαταστήσει τη συσκευή υπό το καθεστώς 
εγγύησης, ο εξουσιοδοτημένος πάροχος 
υπηρεσιών σέρβις ή ο αντισυμβαλλόμενός του θα 
επανεγκαταστήσει την επισκευασμένη συσκευή ή 
θα εγκαταστήσει τη συσκευή αντικατάστασης, αν 
χρειάζεται.

Αυτοί οι περιορισμοί δεν ισχύουν σε περίπτωση 
εργασιών, χωρίς τεχνικό πρόβλημα, από 
εξουσιοδοτημένο ειδικό, ο οποίος χρησιμοποιεί 
δικά μας γνήσια ανταλλακτικά για να προσαρμόσει 
τη συσκευή στις τεχνικές προδιαγραφές ασφάλειας 
άλλης χώρας της ΕΕ.
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Για να πραγματοποιήσετε λήψη της πλήρους έκδοσης,  
επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.ikea.com

Πώς εφαρμόζεται η εθνική νομοθεσία
Η εγγύηση IKEA σάς προσφέρει συγκεκριμένα νόμιμα 
δικαιώματα που καλύπτουν ή υπερκαλύπτουν 
τις τοπικές νομικές απαιτήσεις. Ωστόσο αυτές οι 
προϋποθέσεις δεν περιορίζουν με κανένα τρόπο τα 
δικαιώματα του καταναλωτή που περιγράφηκαν στην 
τοπική νομοθεσία.

Περιοχή ισχύος
Για συσκευές που αγοράστηκαν σε μια χώρα της 
ΕΕ. και μεταφέρθηκαν σε άλλη χώρα της ΕΕ., οι 
υπηρεσίες θα προσφερθούν εντός του πλαισίου των 
όρων εγγύησης που ισχύουν στη νέα χώρα.
Η εκτέλεση των υπηρεσιών επισκευής στο πλαίσιο 
της εγγύησης είναι υποχρεωτική, μόνο εάν η 
συσκευή συμμορφώνεται και έχει εγκατασταθεί 
σύμφωνα με:
-	 τις τεχνικές προδιαγραφές της χώρας στην οποία 

υποβάλλεται το αίτημα για εργασίες εγγύησης,
-	 τις Οδηγίες συναρμολόγησης και τις Πληροφορίες 

ασφάλειας του εγχειριδίου χρήσης.

Αποκλειστική υπηρεσία εξυπηρέτησης 
μετά την πώληση για συσκευές IKEA
Παρακαλούμε μη διστάσετε να επικοινωνήσετε με 
την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση της 
IKEA για να κάνετε τα εξής:
•	 να υποβάλετε αίτημα εργασιών στο πλαίσιο της 

εγγύησης,
•	 να ζητήσετε διευκρινίσεις για την εγκατάσταση 

της συσκευής IKEA στο έπιπλο κουζίνας IKEA,
•	 να ζητήσετε διευκρινίσεις σχετικά με τις 

λειτουργίες των συσκευών IKEA.
Για να διασφαλιστεί η παροχή βέλτιστης 
υποστήριξης, διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες 
συναρμολόγησης ή/και το Εγχειρίδιο χρήσης πριν 
επικοινωνήσετε μαζί μας.

Πώς να επικοινωνήσετε μαζί μας αν 
χρειαστείτε τις υπηρεσίες μας

Στο τέλος αυτού του 
εγχειριδίου μπορείτε να βρείτε 
τους αριθμούς τηλεφώνου 
των παρόχων τεχνικής 
εξυπηρέτησης της IKEA.

Προκειμένου να σας προσφέρουμε 
ταχύτερη εξυπηρέτηση, συνιστούμε να 
χρησιμοποιείτε τους αριθμούς τηλεφώνου 
που αναγράφονται στο παρόν εγχειρίδιο. 
Πάντα να χρησιμοποιείτε τους αριθμούς 
κλήσης που αναγράφονται στο εγχειρίδιο 
χρήστη της εκάστοτε συσκευής για την 
οποία χρειάζεστε βοήθεια. Μην ξεχάσετε να 
αναφέρετε τον 8ψήφιο κωδικό προϊόντος 
και τον 22ψήφιο σειριακό αριθμό που 
αναγράφονται στην πινακίδα τύπου της 
συσκευής σας.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΑΓΟΡΑΣ!
Αποτελεί αποδεικτικό αγοράς και είναι 
απαραίτητη ώστε να ισχύει η εγγύηση. Η 
απόδειξη αγοράς αναγράφει, επίσης, την 
ονομασία IKEA και τον αριθμό προϊόντος 
(8ψήφιος κωδικός) για κάθε μία από τις 
συσκευές που αγοράσατε.

Χρειάζεστε περισσότερη βοήθεια;
Για οποιαδήποτε περαιτέρω απορία που δεν 
σχετίζεται με την Υποστήριξη των συσκευών 
σας, επικοινωνήστε με το τηλεφωνικό κέντρο του 
πλησιέστερου καταστήματος IKEA. Συνιστάται να 
διαβάσετε προσεκτικά το εγχειρίδιο της συσκευής 
πριν επικοινωνήσετε μαζί μας.

Πληροφορίες ανταλλακτικών
-	 Τα ακόλουθα ανταλλακτικά: θερμοστάτες, 

αισθητήρες θερμοκρασίας, πλακέτες τυπωμένων 
κυκλωμάτων και πηγές φωτός, θα είναι διαθέσιμα 
σε επαγγελματίες τεχνικούς για ελάχιστη περίοδο 
επτά ετών, μετά τη διάθεση της τελευταίας 
μονάδας του μοντέλου στην αγορά.

-	 Τα ακόλουθα ανταλλακτικά: λαβές πόρτας, 
μεντεσέδες πόρτας, δίσκοι και καλάθια θα είναι 
διαθέσιμα σε επαγγελματίες τεχνικούς και 
τελικούς χρήστες για ελάχιστη περίοδο επτά ετών, 
ενώ τα λάστιχα πόρτας για ελάχιστη περίοδο  
10 ετών, μετά τη διάθεση της τελευταίας μονάδας 
του μοντέλου στην αγορά.

Τα ανταλλακτικά μπορείτε να τα βρείτε:  
www.ikea.com
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Veiligheidsinformatie

	 WAARSCHUWING! 
VOORZORGSMAATREGELEN TER 
VOORKOMING VAN MOGELIJKE 
BLOOTSTELLING AAN OVERMATIG VEEL 
MICROGOLFENERGIE

Voor uw veiligheid
•	 Probeer niet om deze oven te gebruiken 

met de deur open, omdat dit kan 
leiden tot schadelijke blootstelling aan 
microgolfenergie. Het is belangrijk om de 
veiligheidsschakelaars niet te verbreken 
of eraan te knoeien.

•	 Plaats geen voorwerpen tussen de 
voorkant van de oven en de deur en 
zorg dat er geen vuil of resten van 
schoonmaakmiddelen worden opgehoopt 
op de afdichtingsvlakken.

	 WAARSCHUWING! Als de deur of 
deurafdichtingen beschadigd zijn, mag 
de oven niet worden gebruikt totdat 
het is gerepareerd door een bevoegde 
technicus.

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING
Om het risico op brand, elektrische 
schokken, persoonlijk letsel of blootstelling 
aan overmatig veel microgolfenergie 
te verkleinen wanneer u uw apparaat 
gebruikt, moet u de elementaire 
voorzorgsmaatregelen volgen, waaronder 
de volgende:
•	 Lees en volg de specifieke: " 

VOORZORGSMAATREGELEN TER 
VOORKOMING VAN MOGELIJKE 
BLOOTSTELLING AAN OVERMATIG VEEL 
MICROGOLFENERGIE" .

•	 Dit apparaat mag gebruikt worden 
door kinderen van 8 jaar en ouder en 
door personen met beperkte fysieke, 
sensorische of mentale capaciteiten, of 
personen zonder ervaring of kennis, op 
voorwaarde dat ze de juiste instructies 
krijgen voor een veilig gebruik van het 

apparaat en de bijbehorende risico's 
begrijpen.

•	 Houd het apparaat en het snoer buiten 
het bereik van kinderen die jonger zijn 
dan 8 jaar.

•	 Als het netsnoer is beschadigd dient 
het ter voorkoming van gevaar door de 
fabrikant, de dealer of een vergelijkbaar 
bevoegde persoon te worden vervangen.

	 WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk 
om iemand anders dan een bevoegd 
persoon onderhoud of reparaties 
uit te laten voeren waarbij een 
beschermkap die bescherming biedt 
tegen blootstelling aan microgolfenergie 
verwijderd moet worden.

•	 Houd een oogje in het zeil bij de oven 
wanneer eten in plastic- of papieren 
verpakkingen wordt verwarmd vanwege 
mogelijk ontbrandingsgevaar.

•	 Gebruik alleen keukengerei dat geschikt is 
voor gebruik in magnetrons.

•	 Schakel het apparaat uit of haal de stekker 
uit het stopcontact als er rook uit komt, 
en laat de deur gesloten om eventuele 
vlammen te verstikken.

•	 Het opwarmen van dranken met een 
magnetron kan ertoe leiden dat deze 
vertraagd beginnen te koken, en daarom 
moet voorzichtigheid in acht worden 
genomen bij het hanteren van de houder 
waarin de drank zich bevindt.

•	 De inhoud van zuigflessen en potjes met 
babyvoeding moet altijd worden geroerd 
of geschud en de temperatuur moet 
worden gecontroleerd voor consumptie 
om brandwonden te voorkomen.

•	 Eieren in de schaal en hele hardgekookte 
eieren mogen niet in de magnetron 
worden verwarmd omdat ze kunnen 
ontploffen, zelfs nadat opwarming met de 
magnetron is gestopt.

•	 De oven moet regelmatig worden 
schoongemaakt en voedselresten moeten 
worden verwijderd.

•	 Indien de oven niet in een schone staat 
wordt gehouden, kan dit leiden tot 
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verslechtering van de wanden en bodem, 
wat een negatieve invloed kan hebben op 
de levensduur van het apparaat en kan 
leiden tot gevaarlijke situaties.

•	 Het apparaat mag niet achter een 
decoratieve deur worden geïnstalleerd om 
oververhitting te voorkomen.

•	 Gebruik uitsluitend de temperatuursonde 
die is aanbevolen voor deze oven. (Voor 
ovens voorzien van een mogelijkheid om 
een temperatuurvoeler te gebruiken.)

•	 De magnetronoven mag niet in een kast 
worden geplaatst, tenzij de kast is getest.

•	 De magnetronoven moet worden gebruikt 
met de decoratieve deur geopend. (Voor 
ovens met een decoratieve deur.)

•	 Het apparaat is uitsluitend bestemd 
voor huishoudelijke en vergelijkbare 
toepassingen, zoals:
-	 personeelskantines in winkels, kantoren 

en andere bedrijfsomgevingen;
-	 Dit apparaat is bedoeld voor 

huishoudelijk- en soortgelijk gebruik, 
b.v. door gasten in hotels, motels en 
andere woonomgevingen;

-	 Boerderijen;
-	 En bed & breakfast-achtige 

omgevingen.
•	 De magnetron is bedoeld voor het 

verwarmen van voedsel en dranken. 
Het drogen van voedsel of kleding en 
verwarming van verwarmingspads, 
slippers, sponzen, vochtige doeken en 
dergelijke kan leiden tot persoonlijk 
letsel, ontbranding of brand. Metalen 
verpakkingen voor voedsel en dranken 
mogen niet worden gebruikt, omdat 
deze kunnen ontsteken. Het apparaat is 
bedoeld voor vrijstaand gebruik. Plaats 
het apparaat niet in een kast of achter 
een decoratieve deur om oververhitting te 
voorkomen.

•	 Het apparaat mag niet worden gereinigd 
met een stoomreiniger.

•	 Het apparaat is bedoeld voor vrijstaand 
gebruik.

•	 De achterkant van het apparaat moet 
tegen een muur worden geplaatst.

•	 De apparaten zijn er niet voor bedoeld 
om te worden bediend door middel 
van een externe timer of een apart 
afstandbedieningssysteem.

•	 De toegankelijke oppervlakken kunnen 
erg heet worden wanneer het apparaat 
aan staat.

	 WAARSCHUWING: Wanneer het 
apparaat in de combinatiemodus wordt 
gebruikt, mogen kinderen de oven 
alleen gebruiken onder toezicht van een 
volwassene vanwege de temperaturen 
die worden gegenereerd.

	 WAARSCHUWING: Raak de 
magnetron niet aan als deze aanstaat, 
om brandwonden te voorkomen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

OM HET RISICO OP LETSEL BIJ PERSONEN 
TE VERMINDEREN MOET DE INSTALLATIE 
GEAARD ZIJN

 GEVAAR
Gevaar voor Elektrische Schokken
Het aanraken van bepaalde interne 
onderdelen kan ernstig persoonlijk letsel 
of de dood tot gevolg hebben. Haal dit 
apparaat niet uit elkaar.

 WAARSCHUWING!
Gevaar voor Elektrische Schokken
Oneigenlijk gebruik van de geaarde stekker 
kan elektrische schokken tot gevolg hebben. 
Steek de stekker niet in een stopcontact 
totdat het apparaat correct is geïnstalleerd 
en geaard.
Dit apparaat moet worden geaard. In 
het geval van kortsluiting, vermindert 
aarding het risico op elektrische schokken 
door middel van een aardedraad voor de 
elektrische stroom. Dit apparaat is uitgerust 
met een snoer met een aardedraad met een 
geaarde stekker. De stekker moet in een 
correct geïnstalleerd en geaard stopcontact 
worden gestoken.



NEDERLANDS 72

Download de volledige versie op www.ikea.com

Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien 
of vakman als de instructies voor het aarden 
niet helemaal goed zijn begrepen of indien 
er twijfel is of het apparaat goed is geaard. 
Als het nodig is om een verlengsnoer te 
gebruiken, gebruik dan alleen een 3-aderig 
verlengsnoer.
•	 Er is een kort snoer meegeleverd om de 

risico's die voortvloeien uit verstrikt raken 
in of struikelen over een langer snoer te 
beperken.

•	 Als een lang snoer of verlengsnoer wordt 
gebruikt:
-	 Het aangegeven elektrische vermogen 

van het snoer of verlengsnoer moet 
minstens even groot zijn als het 
elektrische vermogen van het apparaat.

-	 Het verlengsnoer moet een geaarde 
3-aderige snoer zijn.

-	 Het lange snoer moet zodanig worden 
neergelegd dat het niet over het 
aanrecht of tafelblad hangt, waar 
er door kinderen aan kan worden 
getrokken of waar er per ongeluk over 
kan worden gestruikeld.

REINIGEN
Denk eraan om eerst de stekker uit het 
stopcontact te halen.
•	 Reinig na gebruik de binnenzijde van de 

oven met een vochtige doek.
•	 Reinig de accessoires op de gebruikelijke 

manier met water en zeep.
•	 Het deurframe en de afdichting daarvan 

en de aangrenzende onderdelen moeten 
zorgvuldig worden gereinigd met een 
vochtige doek als ze vuil zijn.

•	 Gebruik geen bijtende of schurende 
reinigingsmiddelen of scherpe metalen 
schrapers om de ruit van de ovendeur 
te reinigen omdat dit krassen op het 
oppervlak kan veroorzaken, wat kan 
leiden tot het breken van het glas.

•	 Schoonmaaktip  Voor het eenvoudiger 
reiniging van de wanden die met het 
eten in aanraking zijn geweest: Plaats 
een halve citroen in een kom, voeg 
300ml (1/2 pint) water toe en verwarm 
de magnetron gedurende 10 minuten op 

100% vermogen . Veeg daarna de oven 
schoon met een zachte, droge doek.

 VOORZICHTIG
Gevaar van Persoonlijk Letsel
Het is gevaarlijk om iemand anders dan een 
bevoegd persoon onderhoud of reparaties 
uit te laten voeren waarbij een beschermkap 
die bescherming biedt tegen blootstelling 
aan microgolfenergie verwijderd moet 
worden.

Zie de instructies op "MATERIALEN DIE U 
MAG GEBRUIKEN IN DE MAGNETRON OF 
DIE MOETEN WORDEN VERMEDEN IN DE 
MAGNETRON."
Er zijn bepaalde niet-metalen voorwerpen 
die niet veilig kunnen worden gebruikt 
in magnetrons. Bij twijfel kunt u het 
gebruiksvoorwerp in kwestie testen volgens 
de onderstaande procedure.

Keukengerei Testen:
•	 Zet een magnetron-veilige houder met 1 

kop koud water (250ml) samen met het 
betreffende voorwerp in de magnetron.

•	 Zet dit gedurende 1 minuut in de 
magnetron op maximaal vermogen.

•	 Voel voorzichtig aan het voorwerp. Als het 
lege gebruiksvoorwerp warm is, gebruik 
het dan niet voor magnetron-koken. 

•	 Zet het niet langer dan 1 minuut in de 
magnetron terwijl deze aan staat.
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Materialen die u mag gebruiken in de magnetron

Keukengerei Opmerkingen

Gerechten gratineren Volg de instructies van de fabrikant op. De onderkant van het te gratineren gerecht 
moet zich tenminste 5mm (3/16 inch) boven het draaiplateau bevinden. Bij onjuist 
gebruik kan het draaiplateau breken.

Serviesgoed Gebruik alleen magnetron-veilig. Volg de instructies van de fabrikant op. Gebruik 
geen gebarsten of afgebroken serviesgoed.

Glazen potten Haal altijd het deksel eraf. Gebruik dit alleen om het voedsel enigszins op te 
warmen tot net warm. De meeste glazen potten zijn niet hittebestendig en kunnen 
breken.

Glaswerk Gebruik alleen hittebestendig oven-glaswerk. Let erop dat er geen metalen 
versiering op zit. Gebruik geen gebarsten of afgebroken serviesgoed.

Ovenkookzakken Volg de instructies van de fabrikant op. Niet afsluiten met metalen strip. Maak er 
wat sneden in om stoom te laten ontsnappen.

Papieren borden en 
bekers

Alleen gebruiken voor kortstondig koken/opwarmen. Laat de oven niet onbeheerd 
achter tijdens het koken.

Papieren handdoeken Gebruik deze om het op te warmen voedsel af te dekken en voor het absorberen 
van vet. Gebruik dit alleen voor een korte-termijn koken onder toezicht.

Perkament Gebruiken als afdekmateriaal om spetteren te voorkomen of als wikkel om te 
stomen.

Kunststof Gebruik alleen magnetron-veilig. Volg de instructies van de fabrikant op. Moet 
zijn gemarkeerd met ‘magnetronbestendig’. Sommige kunststof bakken worden 
zacht als het eten erin heet wordt. In "Kookzakken" en stevig afgesloten plastic 
zakken moeten sneden, gaatjes of ontluchtingsopeningen worden gemaakt, zoals 
aangegeven op de verpakking.

Kunststof wikkel Gebruik alleen magnetron-veilig. Gebruik dit om het voedsel af te dekken tijdens 
het koken om vocht vast te houden. Zorg ervoor dat het kunststof het voedsel niet 
raakt.

Thermometers Alleen magnetronbestendig (vlees- en snoepthermometers).

Vetvrij papier Gebruik vetvrij papier om af te dekken en spetteren te voorkomen en vocht vast te 
houden.

Materialen die moeten worden vermeden in magnetron

Keukengerei Opmerkingen

Aluminium schaal Kan vonken veroorzaken. Plaats het voedsel in een magnetron-veilige schotel.

Voedselbakjes met 
metalen handvat

Kan vonken veroorzaken. Plaats het voedsel in een magnetron-veilige schotel.

Metalen of met metaal 
afgezet keukengerei

Metaal schermt het eten af van de microgolfenergie. Metalen afwerking kan 
vonken veroorzaken.

Metalen draaisluitingen Kan vonken en brand veroorzaken in de oven.

Papieren zakken Kan brand veroorzaken in de oven.

Kunststofschuim Kunststof schuim kan smelten of in de vloeistof terecht komen wanneer het wordt 
blootgesteld aan hoge temperaturen.

Hout Hout droogt uit bij gebruik in de magnetron en kan splijten of barsten.
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IKEA garantie

Hoe lang is de IKEA garantie geldig?
Deze garantie is geldig voor 5 jaar vanaf de originele 
aankoopdatum van het apparaat bij IKEA. Uw 
originele aankoopbewijs is vereist. Als er tijdens de 
garantieperiode reparaties worden uitgevoerd, wordt 
de garantieperiode van het apparaat niet verlengd.

Wie voert de reparaties uit?
De servicepartner van IKEA verleent de service via de 
eigen dienstenorganisatie of bevoegde netwerk van 
servicepartners.

Wat valt er onder de garantie?
De garantie dekt storingen van het apparaat, die 
zijn veroorzaakt door verkeerde constructie of 
materiaalfouten vanaf de aankoopdatum bij IKEA. 
Deze garantie is uitsluitend van toepassing bij 
huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen worden 
gespecificeerd onder het kopje "Wat valt er niet onder 
door deze garantie?" Binnen de garantieperiode 
worden de kosten om de storing te verhelpen 
vergoed, d.w.z. reparaties, onderdelen, arbeidsloon 
en transport, op voorwaarde dat het apparaat zonder 
speciale uitgaven toegankelijk voor reparaties. Op 
deze voorwaarden zijn de EU-richtlijnen (RICHTLIJN 
(EU) 2019/771) en de respectieve lokale verordeningen 
van toepassing. Vervangen onderdelen worden 
eigendom van IKEA.

Wat doet IKEA om het probleem op te 
lossen?
De door IKEA aangeduide serviceprovider onderzoekt 
het product en beslist, naar zijn eigen oordeel, of 
het door deze garantie wordt gedekt. Als het als 
gedekt wordt beschouwd, herstelt de servicepartner 
van IKEA of zijn geautoriseerde servicepartner, 
via zijn servicewerkzaamheden en naar zijn eigen 
oordeel, het defecte product of vervangt het dat door 
eenzelfde of een vergelijkbaar product.

Wat valt er niet onder door deze garantie?
•	 Normale slijtage.
•	 Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing, 

schade veroorzaakt door het niet opvolgen van 
de gebruiksaanwijzing, foutieve installatie of 
aansluiting op een verkeerd voltage, schade 
veroorzaakt door chemische of elektrochemische 
reactie, roest, corrosie of waterschade, schade 
veroorzaakt door overmatig kalkgehalte van de 
watertoevoer, schade veroorzaakt door abnormale 
omgevingsomstandigheden.

•	 Verbruiksonderdelen, inclusief batterijen en 
lampjes.

•	 Niet-functionele en decoratieve onderdelen die 
niet van invloed zijn op het normale gebruik 

van het apparaat, inclusief eventuele krassen en 
mogelijke kleurverschillen.

•	 Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde 
voorwerpen of stoffen en het reinigen of 
deblokkeren van filters, afvoersystemen of 
wasmiddellades.

•	 Schade aan de volgende onderdelen: 
glaskeramiek, accessoires, servieskorven en 
bestekmandjes, aanvoer- en afvoerpijpen, 
afdichtingen, lampen en lampenkapjes, schermen, 
knoppen, behuizingen en gedeeltes van 
behuizingen. Tenzij bewezen is dat de schade te 
wijten is aan een productiefout.

•	 Gevallen waarin tijdens het bezoek van de 
monteur geen storing kon worden gevonden.

•	 Reparaties die niet zijn uitgevoerd door onze 
aangewezen servicepartners en/of een erkende 
contractuele servicepartner of wanneer er niet-
originele onderdelen zijn gebruikt.

•	 Reparaties die zijn veroorzaakt door installatie 
die verkeerd of niet in overeenstemming met de 
installatie-instructies is uitgevoerd.

•	 Gebruik van het apparaat in een niet 
huishoudelijke omgeving d.w.z. professioneel 
gebruik.

•	 Transportschade. Indien een klant het product 
zelf naar zijn of haar woning of naar een ander 
adres transporteert, is IKEA niet aansprakelijk voor 
schade die optreedt tijdens het transport. Als het 
product echter door IKEA wordt afgeleverd op het 
door de klant aangegeven afleveradres, dan wordt 
schade aan het product, ontstaan tijdens deze 
levering, wel gedekt door IKEA.

•	 De installatiekosten voor het installeren van 
het IKEA-apparaat. Als een IKEA servicedienst of 
een erkende servicepartner het apparaat echter 
repareert of vervangt onder de voorwaarden 
van deze garantie, dan zal de servicedienst of 
de erkende servicepartner het gerepareerde of 
vervangende apparaat indien nodig opnieuw 
installeren.

Deze beperkingen zijn is niet van toepassing 
op probleemloos werk, uitgevoerd door een 
gekwalificeerde specialist, met onze originele 
onderdelen, om het apparaat aan te passen aan de 
technische veiligheidsspecificaties van een ander EU-
land.

Toepasselijkheid van landelijke wetgeving
Deze IKEA garantie verleent u specifieke wettelijke 
rechten, welke met de lokale wetgeving, die 
varieert van land tot land, overeenstemmen of deze 
overstijgen. Deze voorwaarden beperken op geen 
enkele wijze de consumentenrechten die onder de 
plaatselijke wetgeving vallen.
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Gebied van geldigheid
Voor apparaten die in een EU-lidstaat zijn aangeschaft 
en meegenomen worden naar een andere EU-
lidstaat, wordt de dienstverlening uitgevoerd in het 
kader van de garantievoorwaarden die in het nieuwe 
land gebruikelijk zijn.
Een verplichting om diensten te verlenen in het kader 
van de garantie bestaat uitsluitend als het apparaat 
voldoet aan en is geïnstalleerd in overeenstemming 
met:
-	 de technische specificaties van het land waarin 

aanspraak gemaakt wordt op de garantie;
-	 de montage-instructies en de veiligheidsinformatie 

uit de gebruiksaanwijzing.

De gespecialiseerde DIENST NA VERKOOP 
voor IKEA-apparaten
Aarzel niet om contact op te nemen met de IKEA 
naverkoop-serviceprovider om:
•	 het indienen van een claim onder deze garantie;
•	 te vragen om verduidelijking rond de installatie 

van het IKEA-apparaat in het gespecialiseerde 
IKEA-keukenmeubilair;

•	 verduidelijking te vragen in verband met de 
functies van de IKEA apparaten.

Om u beter van dienst te kunnen zijn, verzoeken 
wij u om eerst de installatie-instructies en de 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen alvorens 
ons te contacteren.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig 
hebt

Aan het einde van dit boekje 
staan de telefoonnummers van 
de door IKEA goedgekeurde 
Klantenservice.

Om u sneller van dienst te kunnen zijn 
bevelen we aan dat u gebruik maakt van 
de specifieke telefoonnummers die aan het 
einde van deze gebruiksaanwijzing worden 
vermeld. Gebruik altijd de nummers die 
worden vermeld in de gebruiksaanwijzing 
van het specifieke apparaat waarvoor u 
assistentie nodig hebt. Vergeet niet het 
8-cijferige artikelnummer en het 22-cijferige 
serienummer te vermelden die op het 
typeplaatje van uw apparaat staan.

BEWAAR HET AANKOOPBEWIJS!
Dit is uw bewijs van aankoop, dat u ook nodig 
hebt om de geldigheid van de garantie aan te 
tonen. Op de kassabon is ook de IKEA naam 
en het artikelnummer (8 cijfers) van elk door u 
aangeschaft apparaat vermeld.

Hebt u extra hulp nodig?
Voor alle bijkomende vragen die geen betrekking 
hebben op nazorg voor uw toestellen, neemt u 
contact op met het callcenter van uw IKEA winkel. 
Wij adviseren u de documentatie die bij het apparaat 
wordt geleverd zorgvuldig door te lezen voordat u 
contact met ons opneemt.

Informatie over reserveonderdelen
-	 De reserveonderdelen: thermostaten, 

temperatuursensoren, printplaten en 
lichtbronnen, zullen voor professionele 
reparateurs gedurende een minimumperiode van 
zeven jaar nadat het laatste exemplaar van het 
model op de markt is gebracht nog beschikbaar 
zijn.

-	 De reserveonderdelen: deurhandgrepen, 
deurscharnieren, bakjes en mandjes zullen voor 
professionele reparateurs en eindgebruikers 
gedurende een minimumperiode van zeven jaar 
en deurafdichtrubbers gedurende een periode 
van minimaal 10 jaar, nadat het laatste exemplaar 
van het model op de markt is gebracht nog 
beschikbaar zijn.

De reserveonderdelen zijn te vinden op:  
www.ikea.com
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa

	 OSTRZEŻENIE! ŚRODKI 
BEZPIECZEŃSTWA MAJĄCE NA 
CELU ZAPOBIEŻENIE MOŻLIWEMU 
NARAŻENIU NA PROMIENIOWANIE 
MIKROFALÓWKI

Dla własnego bezpieczeństwa
•	 Nie uruchamiaj kuchenki, gdy jej drzwiczki 

są otwarte, gdyż może to narazić 
użytkownika na szkodliwe działanie 
promieniowania mikrofalowego. Nie 
należy usuwać ani obchodzić zabezpieczeń 
zastosowanych w kuchence.

•	 Nie umieszczaj żadnych przedmiotów 
pomiędzy frontem kuchenki a drzwiczkami 
ani nie dopuść do zbierania się 
zanieczyszczeń lub środków czyszczących 
na elementach uszczelniających.

	 OSTRZEŻENIE! Jeżeli drzwiczki lub 
uszczelka drzwiczek urządzenia są 
uszkodzone, nie można używać kuchenki 
do momentu jej naprawienia przez 
wykwalifikowanego specjalistę.

WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE
Aby ograniczyć ryzyko wywołania 
pożaru, porażenia prądem, obrażeń ciała 
lub narażenia na szkodliwe działanie 
promieniowania mikrofalowego podczas 
korzystania z urządzenia, należy 
przestrzegać podstawowych środków 
ostrożności, w tym środków wymienionych 
poniżej.
•	 Przeczytaj i przestrzegaj wskazówek 

oznaczonych jako: „ŚRODKI 
BEZPIECZEŃSTWA MAJĄCE NA CELU 
ZAPOBIEŻENIE MOŻLIWEMU NARAŻENIU 
NA PROMIENIOWANIE MIKROFALÓWKI”.

•	 Z tego urządzenia mogą korzystać 
dzieci od 8 roku życia oraz osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych bądź 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, 
pod warunkiem że zostały poinstruowane 

o korzystaniu z urządzenia w bezpieczny 
sposób i rozumieją związane z tym 
zagrożenia.

•	 Urządzenie i jego przewód zasilający 
powinny znajdować się poza zasięgiem 
dzieci w wieku poniżej 8 lat.

•	 Jeśli kabel zasilania jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony przez producenta, 
autoryzowany punkt napraw lub podobnie 
wyszkolone osoby w celu uniknięcia 
niebezpieczeństwa.

	 OSTRZEŻENIE: Zdjęcie obudowy, 
która chroni przed działaniem 
promieniowania mikrofalowego przez 
osobę nieposiadającą odpowiednich 
kwalifikacji, np. w celu serwisowania 
lub naprawienia urządzenia, stwarza 
poważne niebezpieczeństwo.

•	 Podczas podgrzewania żywności w 
pojemniku plastikowym lub papierowym 
należy obserwować kuchenkę ze względu 
na niebezpieczeństwo zapalenia się 
pojemnika.

•	 Należy korzystać wyłącznie z naczyń i 
przyrządów, które są przystosowane 
do użytkowania w kuchenkach 
mikrofalowych.

•	 W razie pojawienia się dymu wyłącz lub 
odłącz urządzenie i nie otwieraj jego 
drzwiczek, aby zdusić płomienie.

•	 Podgrzewanie napoju w kuchence 
mikrofalowej może wywołać gwałtowne 
zjawisko przegrzania cieczy, dlatego 
należy zachować ostrożność podczas 
przenoszenia pojemnika z napojem.

•	 Należy zamieszać lub wstrząsnąć 
zawartość butelki do karmienia lub 
słoiczka z daniem dla małych dzieci, aby 
możliwe było sprawdzenie temperatury 
żywności i uniknięcie oparzeń.

•	 Jaja w skorupkach i jaja ugotowane na 
twardo nie mogą być podgrzewane w 
kuchence mikrofalowej, gdyż może dojść 
do ich eksplozji – nawet po zakończeniu 
podgrzewania.

•	 Kuchenkę należy regularnie czyścić i 
usuwać wszelkie resztki jedzenia.
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•	 Zaniedbanie czynności konserwacyjnych 
i nieutrzymywanie kuchenki w czystości 
może spowodować uszkodzenie jej 
powierzchni, co może sprzyjać skróceniu 
żywotności urządzenia a nawet 
spowodować powstanie zagrożenia dla 
użytkownika.

•	 Aby uniknąć przegrzania nie 
należy zabudowywać urządzenia, 
m.in. dekoracyjnymi panelami 
wykończeniowymi lub drzwiczkami.

•	 Stosuj wyłącznie termometry do mięsa 
zalecane dla tego typu piekarnika. (Tylko 
kuchenki przystosowane do użycia 
czujnika temperatury).

•	 Kuchenki mikrofalowej nie można 
umieszczać w szafie, chyba że zostały 
przeprowadzone testy urządzenia 
zainstalowanego w szafie.

•	 Podczas korzystania z kuchenki drzwiczki 
dekoracyjne muszą być otwarte. (Tylko 
kuchenki wyposażone w drzwiczki 
dekoracyjne).

•	 To urządzenie jest przeznaczone 
do użytku w gospodarstwach domowych 
i podobnych następujących lokalizacjach:
-	 w pracowniczych pomieszczeniach 

kuchennych w sklepach, biurach i 
innych miejscach pracy;

-	 jako wyposażenie przeznaczone 
dla klientów hoteli, moteli i innych 
obiektów mieszkalnych;

-	 w pomieszczeniach socjalnych w 
gospodarstwach rolnych;

-	 w pensjonatach.
•	 Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona 

do podgrzewania potraw i napojów. 
Suszenie żywności lub odzieży oraz 
podgrzewanie mat ogrzewających, 
kapci, gąbek, wilgotnych ściereczek 
itp. może grozić wywołaniem obrażeń 
ciała, zapaleniem się podgrzewanego 
materiału lub wywołaniem pożaru. Nie 
wolno używać metalowych pojemników na 
żywność lub napoje, gdyż mogą się one 
zapalić. Urządzenie nie jest przeznaczone 
do zabudowy. Aby uniknąć przegrzania, 
nie montuj w szafce ani za dekoracyjnymi 
drzwiczkami.

•	 Urządzenia nie można czyścić za pomocą 
myjki parowej.

•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do 
zabudowy.

•	 Tylna powierzchnia urządzenia powinna 
znajdować się przy ścianie.

•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do 
pracy z zewnętrznym minutnikiem 
ani oddzielnym systemem zdalnego 
sterowania.

•	 Gdy urządzenie pracuje, temperatura 
dostępnych powierzchni może być 
wysoka.

	 OSTRZEŻENIE: Jeżeli urządzenie 
pracuje w trybie mieszanym, dzieci 
mogą korzystać z piekarnika tylko pod 
nadzorem osoby dorosłej ze względu na 
wysoką temperaturę.

	 OSTRZEŻENIE: Aby zapobiec 
poparzeniom, nie dotykaj pracującej 
mikrofalówki.

ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI

ABY OBNIŻYĆ RYZYKO OBRAŻEŃ 
CIAŁA, NALEŻY UZIEMIĆ MONTOWANE 
URZĄDZENIE

 NIEBEZPIECZEŃSTWO
Niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym
Dotknięcie niektórych elementów 
wewnętrznych może spowodować poważne 
obrażenia ciała lub śmierć. Nie demontuj 
urządzenia.

 OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym
Nieprawidłowe podłączenie wtyczki z 
uziemieniem może spowodować porażenie 
prądem elektrycznym. Nie podłączaj do 
gniazda zasilającego przed zakończeniem 
montażu i uziemieniem urządzenia.
Urządzenie wymaga uziemienia. 
W przypadku wystąpienia zwarcia 
elektrycznego uziemienie zmniejsza ryzyko 
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porażenia prądem dzięki dodatkowemu 
przewodowi umożliwiającemu 
odprowadzenie nadmiernego prądu. 
Urządzenie zostało wyposażone w 
przewód zasilający z żyłą uziemiającą oraz 
wtyczkę przystosowaną do podłączenia 
do uziemionego gniazda elektrycznego. 
Wtyczkę należy podłączyć do poprawnie 
zainstalowanego i uziemionego gniazda 
zasilającego.
Jeżeli instrukcje dotyczące uziemienia nie 
są jasne lub masz wątpliwości dotyczące 
poprawności uziemienia urządzenia, 
skonsultuj podłączenie z elektrykiem 
lub osobą posiadającą odpowiednie 
kwalifikacje. Jeżeli konieczne jest użycie 
przedłużacza, użyj trzyżyłowego przewodu 
przedłużającego.
•	 Dostarczony przewód zasilający jest 

krótki, ponieważ w ten sposób możliwe 
jest ograniczenie ryzyka wynikającego z 
zaplątania się w przewód lub potknięcia o 
długi przewód zasilający.

•	 Jeżeli używany jest długi przewód lub 
przedłużacz, przestrzegaj poniższych 
wskazówek.
-	 Klasa ochronności przewodu lub 

przedłużacza powinna być równa klasie 
ochronności elektrycznej urządzenia.

-	 Przedłużacz musi być przewodem 
trzyżyłowym z uziemieniem.

-	 Długi przewód należy poprowadzić 
tak, aby nie zwisał nad blatem 
kuchennym lub stołem, gdyż mógłby 
zostać pociągnięty przez dziecko lub 
przypadkowo szarpnięty.

CZYSZCZENIE
Pamiętaj, aby odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
•	 Po zakończeniu podgrzewania oczyść 

wnętrze kuchenki wilgotną ściereczką.
•	 Akcesoria czyść w standardowy sposób, 

używając wody ze środkiem myjącym.
•	 W razie zabrudzenia ramy drzwiczek 

i uszczelki oraz sąsiadujących z nimi 
podzespołów należy oczyścić je za pomocą 
wilgotnej ściereczki.

•	 Do czyszczenia szyby drzwiczek kuchenki 
nie należy używać ściernych środków 
czyszczących ani ostrych metalowych 
skrobaczek, gdyż mogą one porysować 
powierzchnię, co może skutkować 
pęknięciem szyby.

•	 Wskazówka dotycząca czyszczenia  
Aby ułatwić czyszczenie ścianek komory, 
z którymi może stykać się żywność: 
umieść w miseczce połowę cytryny, dodaj 
300 ml wody i podgrzewaj na 100 % mocy 
kuchenki mikrofalowej przez 10 minut. 
Wytrzyj kuchenkę do sucha za pomocą 
suchej, miękkiej ściereczki.

 OSTROŻNIE
Niebezpieczeństwo wywołania obrażeń ciała
Zdjęcie obudowy, która chroni przed 
działaniem promieniowania mikrofalowego 
przez osobę nieposiadającą odpowiednich 
kwalifikacji, np. w celu serwisowania lub 
naprawienia urządzenia, stwarza poważne 
niebezpieczeństwo.

Zajrzyj do wskazówek opatrzonych 
nagłówkiem „MATERIAŁY, KTÓRYCH 
MOŻNA UŻYĆ W MIKROFALÓWCE, ORAZ 
TE, KTÓRYCH NALEŻY UNIKAĆ”.
Niektóre przybory kuchenne, które nie są 
wykonane z metalu również nie nadają się 
do używania w kuchence mikrofalowej. 
W razie wątpliwości skorzystaj z poniższej 
procedury, aby sprawdzić kompatybilność 
konkretnego przyboru kuchennego.

Test przyborów kuchennych:
•	 Napełnij naczynie przystosowane 

do użytku w kuchence mikrofalowej 
1 szklanką zimnej wody (250 ml) i włóż do 
niego sprawdzane akcesorium kuchenne.

•	 Podgrzewaj na maksymalnej mocy przez 
1 minutę.

•	 Ostrożnie dotknij przyboru kuchennego. 
Jeżeli testowane akcesorium jest ciepłe, 
nie używaj go w kuchence mikrofalowej. 

•	 Nie przekraczaj czasu podgrzewania 
(1 minuta).
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Materiały, których można używać w kuchence mikrofalowej

Przybory i naczynia 
kuchenne

Uwagi

Naczynie do zapiekania Przestrzegaj wskazówek producenta. Dno naczynia do przypiekania musi znajdować się 
przynajmniej 5 mm nad talerzem obrotowym. Niepoprawne użycie może spowodować 
pęknięcie talerza obrotowego.

Naczynia stołowe Tylko przystosowane do używania w kuchence mikrofalowej. Przestrzegaj wskazówek 
producenta. Nie używaj naczyń, które są popękane lub obtłuczone.

Szklane słoiki Zawsze zdejmuj zakrętkę. Podgrzewaj potrawę tylko do momentu, gdy stanie się ciepła. 
Większość szklanych słoików nie jest odporna na wysoką temperaturę i może pęknąć.

Naczynia ze szkła Tylko żaroodporne naczynia do zapiekania. Upewnij się, że naczynie nie posiada 
metalowej obwódki. Nie używaj naczyń, które są popękane lub obtłuczone.

Worki do pieczenia Przestrzegaj wskazówek producenta. Nie zamykaj worka metalowym klipsem. Natnij 
worek, aby umożliwić odprowadzenie wilgoci.

Papierowe talerze i 
kubki

Tylko do krótkiego podgrzewania/nieznacznego ogrzewania. Nadzoruj kuchenkę podczas 
podgrzewania potrawy.

Ręczniki papierowe Mogą służyć do przykrycia podgrzewanej potrawy i wchłaniania nadmiaru tłuszczu. Tylko 
krótkie podgrzewanie pod nadzorem.

Papier pergaminowy Używaj do przykrywania w celu uniknięcia rozchlapywania potraw lub do owijania 
duszonej żywności.

Tworzywo sztuczne Tylko przystosowane do używania w kuchence mikrofalowej. Przestrzegaj wskazówek 
producenta. Muszą posiadać odpowiednie oznakowanie, np. napis: „Można używać 
w kuchence mikrofalowej”. Niektóre pojemniki z tworzyw sztucznych miękną w miarę 
rozgrzewania zawartości. „Worki do gotowania” i szczelnie zamknięte worki z tworzyw 
sztucznych należy naciąć, podziurawić lub otworzyć, zgodnie ze wskazówkami na 
opakowaniu.

Folia spożywcza Tylko przystosowane do używania w kuchence mikrofalowej. Używaj do przykrycia 
odgrzewanej potrawy, aby zachować jej wilgotność. Folia nie może dotykać żywności.

Termometry Tylko termometry przystosowane do użycia w kuchence mikrofalowej (termometry do 
mięsa i cukiernicze).

Papier woskowany Używaj do przykrywania, aby zachować wilgotność oraz w celu uniknięcia rozchlapywania.

Materiały, których nie należy używać w kuchence mikrofalowej

Przybory i naczynia 
kuchenne

Uwagi

Taca aluminiowa Może wywoływać łuk elektryczny. Przełóż żywność do naczynia przystosowanego do 
użycia w kuchence mikrofalowej.

Kartonik z metalowa 
rączką zawierający 
potrawę

Może wywoływać łuk elektryczny. Przełóż żywność do naczynia przystosowanego do 
użycia w kuchence mikrofalowej.

Przybory metalowe 
lub z metalowymi 
wykończeniami

Metal osłania podgrzewaną potrawę przed energią mikrofalową. Metalowe wykończenie 
może powodować występowanie łuków elektrycznych.

Metalowe druciki do 
zamykania opakowań

Mogą powodować występowanie łuków elektrycznych oraz wywołać pożar wewnątrz 
kuchenki.

Torebki z papieru Mogą spowodować pożar wewnątrz kuchenki.

Styropian Pod wpływem wysokiej temperatury styropian może się stopić lub zanieczyścić napój 
znajdujący się wewnątrz.

Drewno Pod wpływem działania mikrofal drewno rozeschnie się i może popękać.
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Gwarancja IKEA

Ile trwa okres gwarancyjny IKEA?
Niniejsza gwarancja obowiązuje przez pięć lat od daty 
zakupu urządzenia w sklepie IKEA. Aby potwierdzić 
zakup, należy okazać oryginał paragonu lub faktury. 
Wykonywanie napraw gwarancyjnych nie powoduje 
przedłużenia okresu gwarancyjnego.

Kto wykonuje usługi serwisowe?
Podmiot świadczący usługi na rzecz IKEA zapewnia 
serwis we własnych siedzibach lub przez sieć 
autoryzowanych partnerów serwisowych.

Jaki jest zakres gwarancji?
Niniejsza gwarancja obejmuje wady urządzenia 
w zakresie wykonania lub materiałów, wykryte od dnia 
jego zakupu w sklepie IKEA. Gwarancja dotyczy 
tylko użytku domowego. Wyjątki od powyższej 
zasady określono w rozdziale „Czego nie obejmuje 
niniejsza gwarancja?”. W okresie gwarancyjnym 
producent ponosi koszty usunięcia wad urządzenia, 
związane na przykład z naprawą, wymianą części, 
robocizną lub przejazdami jego personelu, pod 
warunkiem, że może uzyskać dostęp do urządzenia 
bez konieczności ponoszenia wyjątkowych kosztów. 
W tym zakresie mają zastosowanie wytyczne UE 
(DYREKTYWA (UE) 2019/771) i odpowiednie przepisy 
miejscowe. Wymienione części są własnością IKEA.

Jakie działania IKEA podejmuje w celu 
usunięcia zgłoszonych wad urządzenia?
Firma świadcząca usługi na rzecz IKEA sprawdzi 
urządzenie i ustali, czy naprawa zostanie dokonana 
w ramach gwarancji. Jeżeli uprawnienia gwarancyjne 
zostaną zweryfikowane pozytywnie, firma 
świadcząca usługi na rzecz IKEA lub autoryzowany 
partner serwisowy naprawi wadliwe urządzenie lub 
wymieni je według własnego uznania na takie samo 
lub równoważne urządzenie.

Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?
•	 Naturalne zużycie.
•	 Uszkodzenie umyślne lub wynikające z 

niedbalstwa, uszkodzenie spowodowane 
nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi, 
nieprawidłową instalacją lub podłączeniem do 
niewłaściwego źródła napięcia, uszkodzenie 
spowodowane reakcją chemiczną lub 
elektrochemiczną, rdzą, korozją lub uszkodzenie 
w wyniku działania wody, w tym uszkodzenie 
spowodowane nadmiarem wapnia w wodzie 
z instalacji wodociągowych oraz uszkodzenie 
spowodowane anomaliami pogodowymi.

•	 Materiały eksploatacyjne, takie jak baterie 
i żarówki.

•	 Wady części niefunkcjonalnych i dekoracyjnych, 
które nie wpływają na użytkowanie urządzenia, 
takie jak rysy i przebarwienia.

•	 Przypadkowe uszkodzenia spowodowane przez 
ciała lub substancje obce albo czyszczenie lub 
udrażnianie filtrów, przewodów odpływowych lub 
szuflad na detergent.

•	 Uszkodzenia części wykonanych ze szkła 
ceramicznego, akcesoriów, koszyków na naczynia 
i sztućce, przewodów zasilających i odpływowych, 
uszczelek, lamp oraz ich osłon, wyświetlaczy, 
pokręteł, obudów oraz ich elementów. Nie dotyczy 
to uszkodzeń wynikających ewidentnie z wad 
wykonania urządzenia.

•	 Usterki, których nie potwierdzono podczas wizyty 
technika.

•	 Naprawy, które nie zostały wykonane przez 
wyznaczony serwis lub autoryzowanego partnera 
serwisowego albo użycie nieoryginalnych części 
zamiennych.

•	 Uszkodzenia wynikające z instalacji nieprawidłowej 
lub niezgodnej ze specyfikacjami.

•	 Użytkowanie urządzenia w środowisku innym 
niż domowe to znaczy użycie go do celów 
komercyjnych.

•	 Uszkodzenia podczas transportu. Jeśli transportem 
produktu do domu lub pod inny adres zajmuje się 
klient, IKEA nie ponosi żadnej odpowiedzialności 
za ewentualne szkody, jakie mogą powstać 
podczas transportu. Jednakże, w sytuacji gdy 
produkt jest dostarczany do klienta przez IKEA, za 
jego ewentualne uszkodzenia powstałe podczas 
dostawy odpowiada IKEA.

•	 Koszt pierwszej instalacji urządzenia IKEA. 
Jednakże, jeśli urządzenie będzie naprawiane 
lub wymieniane przez wskazany przez IKEA 
serwis lub Autoryzowany Serwis Techniczny 
w ramach niniejszej gwarancji, zajmą się oni, 
w razie potrzeby, ponowną instalacją takiego 
naprawionego lub wymienionego urządzenia.

Powyższe zastrzeżenia nie dotyczą prac niezwiązanych 
z usterkami, wykonywanych przez wykwalifikowanych 
specjalistów z wykorzystaniem naszych oryginalnych 
części w celu przystosowania urządzenia do wymagań 
technicznych obowiązujących w innym kraju UE.

Stosowanie przepisów krajowych
Niniejsza gwarancja IKEA przyznaje Państwu 
określone uprawnienia, w uzupełnieniu do innych 
uprawnień, które mogą Państwu przysługiwać 
na mocy przepisów danego państwa. Te warunki 
nie ograniczają jednak uprawnień konsumenta 
wynikających z przepisów lokalnych.
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Obszar obowiązywania
W przypadku urządzeń zakupionych w państwie 
członkowskim UE i przewiezionych do innego państwa 
członkowskiego UE usługi serwisowe świadczone 
będą na standardowych warunkach gwarancyjnych 
obowiązujących w państwie docelowym.
Usługi gwarancyjne są świadczone pod warunkiem, 
że urządzenie spełnia poniższe wymagania i jest 
zainstalowane zgodnie z nimi:
-	 specyfikacje techniczne obowiązujące w państwie, 

w którym jest zgłaszana reklamacja gwarancyjna;
-	 instrukcje podane w podręczniku instalacji 

i zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, podane 
w podręczniku użytkownika.

Dedykowany dział obsługi posprzedażowej 
dla urządzeń IKEA
Prosimy o kontakt z działem serwisowym IKEA 
w następujących okolicznościach:
•	 konieczne jest zarejestrowanie zgłoszenia 

serwisowego w ramach gwarancji;
•	 prośba o informacje dotyczące montażu 

urządzenia IKEA w dedykowanych meblach 
kuchennych IKEA;

•	 prośba o informacje dotyczące działania urządzeń 
IKEA.

Aby zapewnić jak najlepszą pomoc z naszej strony, 
przed kontaktem z nami, prosimy o dokładne 
zapoznanie się z instrukcją montażu i/lub instrukcją 
obsługi.

Jak skontaktować się z nami, kiedy 
potrzebujesz naszych usług

Numery telefonów 
usług posprzedażowych 
rekomendowanych przez 
IKEA znajdziesz na końcu tego 
podręcznika użytkownika.

Aby szybciej uzyskać pomoc techniczną, użyj 
numerów telefonów podanych na końcu tego 
podręcznika. Zawsze korzystaj z numerów 
podanych w podręczniku użytkownika 
dostarczonym razem z urządzeniem, dla 
którego chcesz uzyskać pomoc techniczną. 
Pamiętaj, by podać 8-cyfrowy numer artykułu 
i 22-cyfrowy numer seryjny ukazane na 
tabliczce znamionowej urządzenia.

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU ZAKUPU!
Jest to potwierdzenie zakupu wymagane w 
razie roszczeń gwarancyjnych. Dowód zakupu 
zawiera również nazwę oraz numer artykułu IKEA 
(ośmiocyfrowy kod) dla każdego z zakupionych 
urządzeń.

Czy potrzebujesz dodatkowej pomocy?
W przypadku dodatkowych pytań, które nie dotyczą 
obsługi posprzedażowej urządzeń zakupionych 
w IKEA, prosimy o kontakt z najbliższym centrum 
informacyjnym IKEA. Przed skontaktowaniem się 
z nami należy uważnie przeczytać dokumentację 
urządzenia.

Informacje o częściach zamiennych
-	 Następujące części zamienne będą dostępne dla 

punktów serwisowych przez okres co najmniej 
siedmiu lat od wprowadzenia do sprzedaży 
ostatniego egzemplarza tego modelu: termostaty, 
czujniki temperatury, płytki drukowane i źródła 
światła.

-	 Następujące części zamienne: uchwyty do 
drzwiczek, zawiasy do drzwiczek, palety i koszyki 
będą dostępne dla punktów serwisowych i 
użytkowników końcowych przez okres co najmniej 
siedmiu lat, natomiast uszczelki do drzwiczek 
przez okres co najmniej 10 lat od wprowadzenia do 
sprzedaży ostatniego egzemplarza tego modelu.

Części zamienne można zamówić w witrynie:  
www.ikea.com
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Saugos informacija

	 ĮSPĖJIMAS! ATSARGUMO PRIEMONĖS 
SIEKIANT IŠVENGTI PERNELYG DIDELĖS 
MIKROBANGŲ ENERGIJOS POVEIKIO

Jūsų saugumui
•	 Nenaudokite šios krosnelės, kai 

atidarytos durelės, nes tai gali sukelti 
žalingą mikrobangų energijos poveikį. 
Svarbu nesugadinti ir nepakeisti saugos 
blokatorių.

•	 Nedėkite jokių objektų tarp krosnelės 
priekinės pusės ir durelių ir neleiskite 
nešvarumams ar valiklio likučiams kauptis 
ant sandarinimo paviršių.

	 ĮSPĖJIMAS! Jei durelės ar durelių 
sandarikliai pažeisti, krosnelės 
nenaudokite, kol ją pataisys kvalifikuotas 
technikas.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ĮSPĖJIMAS
Kad naudodami prietaisą sumažintumėte 
gaisro, elektros smūgio, žalos žmonėms 
ir pernelyg didelio mikrobangų energijos 
poveikio riziką, paisykite pagrindinių 
atsargumo priemonių, įskaitant šias:
•	 Perskaitykite ir laikykitės šių instrukcijų: 

„ATSARGUMO PRIEMONĖS SIEKIANT 
IŠVENGTI PERNELYG DIDELĖS 
MIKROBANGŲ ENERGIJOS POVEIKIO“.

•	 Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, kurių 
fiziniai, jutimo ar protiniai gebėjimai riboti, 
arba asmenys, kuriems trūksta patirties 
ar žinių, gali naudoti šį prietaisą, jei jiems 
pateikiami tinkami nurodymai, kaip 
saugiai naudoti prietaisą, ir jei jie supranta 
susijusią riziką.

•	 Laikykite prietaisą ir jo laidą vaikams iki 8 
metų nepasiekiamoje vietoje.

•	 Jei tiekimo laidas pažeistas, jį turi pakeisti 
gamintojas, jo techninio aptarnavimo 
agentas arba panašią kvalifikaciją turintys 
asmenys, kad būtų išvengta pavojaus.

	 ĮSPĖJIMAS: Pavojinga kam nors kitam 
nei kompetentingam asmeniui atlikti bet 

kokią techninio aptarnavimo ar remonto 
operaciją, kuriai atlikti reikia nuimti 
skydą, apsaugantį nuo mikrobangų 
energijos poveikio.

•	 Šildydami maistą plastikinėje ar 
popierinėje taroje, prižiūrėkite krosnelę, 
kad ji neužsidegtų.

•	 Naudokite tik tuos indus, kurie tinka 
naudoti mikrobangų krosnelėse.

•	 Jei išmetami dūmai, išjunkite prietaisą 
arba atjunkite jį nuo maitinimo ir 
neatidarykite durelių, kad užgniaužtumėte 
bet kokią liepsną.

•	 Gėrimų šildymo mikrobangų krosnelėje 
metu gali išsiveržti verdantis skystis, todėl 
būtina atsargiai naudoti tarą.

•	 Prieš duodami kūdikiui maitinimo 
buteliuką arba kūdikių maistą stikliniame 
inde, visada suplakite ar pakratykite jų 
turinį ir patikrinkite temperatūrą, kad būtų 
išvengta nudegimų.

•	 Kiaušiniai su lukštais ir švieži kietai 
išvirti kiaušiniai neturėtų būti šildomi 
mikrobangų krosnelėse, nes jie gali 
sprogti, net ir pasibaigus mikrobangų 
šildymui.

•	 Krosnelė turi būti reguliariai valoma ir 
pašalinami visi maisto likučiai.

•	 Jei krosnelė nebus švari, gali būti 
sugadintas paviršius, o tai gali neigiamai 
paveikti prietaiso eksploatavimo laiką bei 
sukelti pavojų.

•	 Prietaiso negalima montuoti už 
dekoratyvinių durelių, kad nebūtų sukeltas 
perkaitimas.

•	 Naudokite tik šiai krosnelei 
rekomenduojamą temperatūros zondą. 
(Krosnelėms su galimybe naudoti 
temperatūros matavimo zondą.)

•	 Mikrobangų krosnelės negalima dėti į 
spintelę, nebent ji išbandyta spintelėje.

•	 Mikrobangų krosnelę galima naudoti tik 
atidarius dekoratyvines dureles. (Taikoma 
krosnelėms, kuriose yra dekoratyvinės 
durelės.)

•	 Šis aparatas skirtas naudoti buitinėms ir 
panašioms reikmėms, pvz.:
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-	 personalo virtuvėse, esančiose 
parduotuvėse, biuruose ir kitokioje 
darbo aplinkoje;

-	 klientų naudojimui viešbučiuose, 
moteliuose ir kitokiose gyvenamosiose 
patalpose aplinkoje;

-	 ūkiuose;
-	 svečių namų tipo aplinkoje.

•	 Ši mikrobangų krosnelė skirta maistui 
ir gėrimams šildyti. Maisto ar drabužių 
džiovinimas ir šildymo kilimėlių, šlepečių, 
kempinių, drėgnų šluosčių ir panašių 
daiktų šildymas gali sukelti traumą, 
užsidegimą ir gaisrą. Metalinės maisto 
ir gėrimų taros naudoti negalima, nes ji 
gali užsidegti. Prietaisas skirtas stovėti 
atskirai. Kad išvengtumėte perkaitimo, 
nemontuokite spintoje ar už dekoratyvinių 
durelių.

•	 Prietaiso negalima valyti naudojant 
valymo garais įrangą.

•	 Prietaisas skirtas stovėti atskirai.
•	 Prietaiso galinės pusės paviršius turi būti 

atsuktas į sieną.
•	 Prietaisai neskirti valdyti išoriniu laikmačiu 

arba atskira nuotolinio valdymo sistema.
•	 Prietaisui veikiant, prieinamų paviršių 

temperatūra gali būti aukšta.

	 ĮSPĖJIMAS: Kai prietaisas veikia 
kombinuotuoju režimu, vaikai turėtų 
naudotis krosnele tik prižiūrimi 
suaugusiųjų, nes krosnelėje susidaro 
aukšta temperatūra.

	 ĮSPĖJIMAS: Kad išvengtumėte 
nudegimų, nelieskite veikiančios 
mikrobangų krosnelės.

IŠSAUGOKITE ŠIĄ INSTRUKCIJĄ

TRAUMŲ RIZIKOS MAŽINIMAS: ĮŽEMINIMO 
ĮRENGIMAS

 PAVOJUS
Elektros smūgio pavojus
Liečiant kai kurias vidines sudedamąsias 
dalis kyla rimto sužalojimo ar mirties 
pavojus. Neardykite šio prietaiso.

 ĮSPĖJIMAS!
Elektros smūgio pavojus
Netinkamas įžeminimo kištukas gali 
sukelti elektros smūgį. Nekiškite į lizdą, kol 
prietaisas nebus tinkamai sumontuotas ir 
įžemintas.
Šis prietaisas turi būti įžemintas. Įvykus 
trumpajam elektros jungimui, įžeminimas 
sumažina elektros smūgio pavojų, nes yra 
išėjimo gysla elektros srovei. Prietaise yra 
įrengtas laidas, kuriame yra įžeminimo gysla 
su įžeminimo kištukas. Kištukas turi būti 
jungiamas į tinkamai įrengtą ir įžemintą 
elektros lizdą.
Jei įžeminimo instrukcijos jums nėra visiškai 
suprantamos arba jei abejojate, ar prietaisas 
yra tinkamai įžemintas, pasikonsultuokite 
su kvalifikuotu elektriku arba techninės 
priežiūros darbuotoju. Jei būtina naudoti 
ilginamąjį kabelį, naudokite tik 3 gyslų 
ilginamąjį laidą.
•	 Pridedamas trumpas maitinimo laidas, 

kad būtų sumažinta rizika, kylanti dėl 
susisukusio ilgesnio laido arba užkliuvimo 
už jo.

•	 Jei naudojamas ilgas laidas arba 
ilginamasis kabelis:
-	 Pažymėta nominalioji laido arba 

ilginamojo laido elektros vertė turi būti 
ne mažesnė nei prietaiso nominalioji 
elektros vertė.

-	 Ilginamasis laidas turi būti įžeminimo 
tipo 3 gyslų laidas.

-	 Ilgas laidas turi būti įrengtas taip, kad 
jis nebūtų nukaręs nuo stalviršio arba 
stalo viršaus, kur jį gali patraukti vaikai 
arba už kurio galima netyčia užkliūti.
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VALYMAS
Būtinai atjunkite prietaisą nuo maitinimo 
šaltinio.
•	 Po naudojimo išvalykite krosnelės ertmę 

naudodami šiek tiek drėgną šluostę.
•	 Nuvalykite priedus įprastu būdu 

muiluotame vandenyje.
•	 Durelių rėmą ir tarpines bei gretimas sritis 

būtina kruopščiai išvalyti drėgna šluoste, 
kai jie nešvarūs.

•	 Nenaudokite šiurkščių abrazyvinių valiklių 
ar aštrių metalinių gremžtukų stiklinėms 
krosnelės durims valyti, nes jie gali 
subraižyti paviršių, o tai gali suskaldyti 
stiklą.

•	 Valymo patarimas  Kad būtų lengviau 
valyti ertmių sienas, kurias gali paliesti 
šildomas maistas: Įdėkite pusę citrinos 
į dubenį, įpilkite 300 ml (1/2 pintos) 
vandens ir 10 minučių šildykite naudodami 
100 % mikrobangų krosnelės galios. 
Švariai nuvalykite krosnelę naudodami 
švelnią, sausą šluostę.

 ATSARGIAI
Sužalojimo pavojus
Pavojinga kam nors kitam nei 
kompetentingam asmeniui atlikti bet kokią 
techninio aptarnavimo ar remonto operaciją, 
kuriai atlikti reikia nuimti skydą, apsaugantį 
nuo mikrobangų energijos poveikio.

Žr. instrukcijas, pateiktas lentelėse 
„MEDŽIAGOS, KURIAS GALIMA 
NAUDOTI MIKROBANGŲ KROSNELĖJE“ 
ir „MEDŽIAGOS, KURIŲ REIKIA VENGTI 
MIKROBANGŲ KROSNELĖJE“.
Gali būti tam tikrų nemetalinių indų, kuriuos 
nėra saugu naudoti mikrobangų krosnelėje. 
Jei kyla abejonių, galite patikrinti atitinkamą 
indą atlikdami toliau aprašytą procedūrą.

Indų testas:
•	 Įpilkite 1 puodelį šalto vandens (250 ml) 

į tarą, kurią saugu naudoti mikrobangų 
krosnelėje, kartu su atitinkamu indu.

•	 1 minutę šildykite įjungę didžiausią galią.

•	 Atsargiai pačiupinėkite indą. Jei 
tuščias indas yra šiltas, nenaudokite jo 
mikrobangų krosnelėje. 

•	 Neviršykite 1 minutės virimo laiko.
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Medžiagos, kurias galite naudoti mikrobangų krosnelėje

Indai Pastabos

Patiekalų skrudinimas Vadovaukitės gamintojo instrukcijomis. Skrudinamo patiekalo apačia turi būti bent 
5 mm (3/16 col.) aukščiau sukamojo padėklo. Netinkamai naudojant gali sulūžti 
sukamasis padėklas.

Stalo indai Tik indai, kuriuos saugu naudoti mikrobangų krosnelėje. Vadovaukitės gamintojo 
instrukcijomis. Nenaudokite įskeltų arba nudaužtų indų.

Stiklainiai Visada nuimkite dangtelį. Maistą šildykite tik iki jis taps vos šiltas. Dauguma 
stiklainių nėra atsparūs karščiui, todėl gali sudužti.

Stikliniai indai Tik karščiui atsparūs stikliniai indai, skirti naudoti orkaitėse. Įsitikinkite, kad nėra 
metalinio apvado. Nenaudokite įskeltų arba nudaužtų indų.

Kepimo orkaitėje 
maišeliai

Vadovaukitės gamintojo instrukcijomis. Nesuriškite metaline juostele. Padarykite 
prapjovų, kad išeitų garai.

Popierinės lėkštės ir 
puodeliai

Naudokite tik trumpai gaminti / pašildyti. Gaminimo metu nepalikite krosnelės be 
priežiūros.

Popieriniai 
rankšluosčiai

Naudokite iš naujo šildomam maistui uždengti ir riebalams sugerti. Naudokite tik 
kieno nors priežiūroje ir tik trumpam gaminimui.

Pergamentinis 
popierius

Naudokite maistui uždengti, kad išvengtumėte taškymosi arba kaip plėvelę virimui 
garuose.

Plastikas Tik indai, kuriuos saugu naudoti mikrobangų krosnelėje. Vadovaukitės gamintojo 
instrukcijomis. Turėtų būti pažymėta „tinka naudoti mikrobangų krosnelėje“. Įkaitus 
maistui viduje, kai kurios plastikinės taros suminkštėja. Virimo maišeliai ir sandariai 
uždaryti plastikiniai maišeliai turėtų būti prapjauti, pradurti arba juose padarytos 
angos, kaip nurodyta ant įpakavimo.

Plastikinė plėvelė Tik indai, kuriuos saugu naudoti mikrobangų krosnelėje. Naudokite maistui 
uždengti šildymo metu, kad būtų išlaikyta drėgmė. Neleiskite plastikinei plėvelei 
paliesti maisto.

Termometrai Tik indai, kuriuos saugu naudoti mikrobangų krosnelėje (mėsos ir saldumynų 
termometrai).

Vaškinis popierius Naudokite maistui uždengti, kad išvengtumėte taškymosi ir išlaikytumėte drėgmę.

Medžiagos, kurių reikia vengti mikrobangų krosnelėje

Indai Pastabos

Aliuminio dėklas Gali sukelti kibirkščiavimą. Perdėkite maistą į tarą, kurią saugu naudoti mikrobangų 
krosnelėje.

Kartoninė maisto 
dėžutė su metaline 
rankena

Gali sukelti kibirkščiavimą. Perdėkite maistą į tarą, kurią saugu naudoti mikrobangų 
krosnelėje.

Metaliniai arba metalu 
dengti indai

Metalas apsaugo maistą nuo mikrobangų energijos. Metalo papuošimas gali sukelti 
kibirkščiavimą.

Metalinės susukamos 
juostelės

Gali sukelti kibirkščiavimą ir krosnelėje įžiebti ugnį.

Popieriniai maišeliai Krosnelėje gali įžiebti ugnį.

Putų plastikas Paveiktas aukštos temperatūros putų plastikas gali ištirpinti arba užteršti skystį 
viduje.

Mediena Naudojant medieną mikrobangų krosnelėje, ji gali išdžiūti ir suskilti arba įtrūkti.
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IKEA garantija

Kiek laiko galioja IKEA garantija?
Ši garantija galioja 5 metus nuo IKEA aparato 
įsigijimo datos. Pateikite originalų pirkimo kvitą 
kaip pirkimo įrodymą. Jei pagal garantiją atliekami 
priežiūros darbai, prietaiso garantinis laikotarpis 
nepratęsiamas.

Kas atliks priežiūros darbus?
Priežiūros darbus atliks IKEA paslaugų teikėjas savo 
jėgomis arba per įgaliotųjų priežiūros partnerių tinklą.

Kam taikoma ši garantija?
Garantija taikoma prietaiso gedimams dėl 
netinkamos konstrukcijos arba nekokybiškų 
medžiagų nuo prietaiso įsigijimo iš IKEA dienos. Ši 
garantija taikoma tik tada, jei prietaisas naudojamas 
buityje. Išimtys nurodytos skyriuje „Kam ir kada 
netaikoma ši garantija?“ Garantijos laikotarpiu bus 
padengtos gedimų šalinimo išlaidos, pavyzdžiui, 
remonto, dalių, darbo ir kelionės išlaidos, jei prietaisą 
galima suremontuoti be ypatingų išlaidų. Šiomis 
sąlygomis taikomos ES gairės (DIREKTYVA (ES) 
2019/771) ir atitinkamos vietinės taisyklės. Pakeistos 
dalys tampa IKEA nuosavybe.

Ką padarys IKEA problemai pašalinti?
IKEA paskirtasis paslaugų teikėjas ištirs gaminį ir savo 
nuožiūra nustatys, ar jam gali būti taikoma garantija. 
Nusprendus, jog garantija taikytina, IKEA paslaugų 
teikėjas ar jo įgaliotasis garantinio remonto partneris 
savo nuožiūra pataisys gaminį su trūkumais arba 
pakeis jį nauju analogišku arba panašiu gaminiu.

Kam ir kada netaikoma ši garantija?
•	 Įprastam nusidėvėjimui.
•	 Tyčinei žalai ar žalai dėl aplaidumo, gedimams, 

kylantiems nesilaikant naudojimo instrukcijų, 
neteisingam prietaiso įrengimui arba prijungimui 
prie netinkamos įtampos tinklo, gedimams dėl 
cheminių arba elektrocheminių reakcijų, rūdžių, 
korozijos ar vandens žalos, įskaitant, bet tuo 
neapsiribojant, gedimus, kuriuos sukelia pernelyg 
didelis kalkių kiekis vandenyje, gedimams dėl 
nenormalių aplinkos sąlygų.

•	 Susidėvinčioms dalims, įskaitant maitinimo 
elementus ir lemputes.

•	 Nefunkcinėms ir dekoratyvinėms dalims, kurios 
neturi įtakos įprastam prietaiso naudojimui, 
įskaitant įbrėžimus ir galimus atspalvių skirtumus.

•	 Atsitiktiniams pažeidimams, kurį sukelia pašalinės 
medžiagos arba objektai, filtrų atkimšimui arba 
vandens išleidimo sistemų ir plovimo priemonių 
stalčiukų valymui.

•	 Šių dalių pažeidimams: stiklo keramikos, priedų, 
indų ir stalo įrankių krepšių, tiekimo ir išleidimo 

vamzdžių, sandariklių, lempučių ir lempučių 
dangtelių, ekranų, rankenėlių, korpusų ir jų dalių. 
Išskyrus atvejus, kai gali būti įrodyta, kad tokia žala 
buvo sukelta dėl gamybos trūkumų.

•	 Tais atvejais, kai inžinierius technikas apsilankymo 
metu nenustato gedimo.

•	 Remontui, kurį atliko ne mūsų paskirtieji paslaugų 
teikėjai ir (arba) įgaliotas garantinio remonto 
partneris, arba kai buvo naudojamos neoriginalios 
dalys.

•	 Remontui dėl netinkamo įrengimo arba įrengimo 
nesilaikant specifikacijos.

•	 Kai prietaisas naudojamas ne buityje, t. y., 
profesionaliai.

•	 Žalai, padarytai transportuojant. Jei klientas pats 
gabena gaminį į namus arba kitu adresu, IKEA 
neatsako už jokią žalą, kuri gali atsirasti vežant. 
Tačiau jei IKEA pristato gaminį kliento nurodytu 
adresu, IKEA atsako už tokio gabenimo metu 
gaminiui padarytą žalą.

•	 IKEA prietaiso pirminio įrengimo kainai. Tačiau 
jei IKEA paskirtasis paslaugų teikėjas ar įgaliotas 
garantinio remonto partneris pagal šią garantiją 
suremontuoja arba pakeičia prietaisą, paskirtasis 
paslaugų teikėjas ar įgaliotas garantinio remonto 
partneris turi sumontuoti suremontuotą prietaisą 
arba, jei reikia, jo pakaitalą.

Šie apribojimai netaikomi kvalifikuoto specialisto be 
trūkumų ir gedimų atliktam darbui naudojant mūsų 
originalias dalis, siekiant pritaikyti prietaisą kitos ES 
šalies techninės saugos reikalavimams.

Kaip taikomi šalyje galiojantys teisės 
aktai
IKEA garantija suteikia tam tikras teises, kurios 
apima arba viršija visus taikomus vietos teisinius 
reikalavimus. Tačiau šios sąlygos niekaip neapriboja 
vartotojų teisių, numatytų vietos teisės aktuose.

Galiojimo sritis
Vienoje ES šalyje įsigytiems ir į kitą ES šalį išvežtiems 
prietaisams paslaugos bus teikiamos pagal naujojoje 
šalyje įprastas garantijos sąlygas.
Pareiga suteikti garantines paslaugas kyla tik jei 
prietaisas atitinka ir yra įrengtas laikantis:
-	 šalies, kurioje pareiškiama garantinė pretenzija, 

techninių specifikacijų;
-	 surinkimo instrukcijų ir naudojimo vadovo saugos 

informacijos.

Paskirtoji IKEA prietaisų PRIEŽIŪROS PO 
PARDAVIMO TARNYBA
Nedelsdami kreipkitės į IKEA garantines paslaugas 
teikiančią tarnybą šiais atvejais:
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•	 jei norite pateikti prašymą remontui pagal šią 
garantiją;

•	 kilus neaiškumams, teiraukitės dėl IKEA prietaiso 
montavimo specializuotuose IKEA virtuvės baldų 
skyriuose;

•	 jei reikia paaiškinimų apie IKEA prietaisų funkcijas.
Siekdami suteikti geriausią pagalbą, norėtume, kad 
prieš kreipdamiesi į mus atidžiai perskaitytumėte 
montavimo instrukcijas ir (arba) vartotojo vadovą.

Kaip susisiekti su mumis, jei reikia mūsų 
paslaugų

IKEA paskirtųjų garantinių 
paslaugų teikėjų telefono 
numerius rasite šio vadovo 
pabaigoje.

Kad galėtume kuo skubiau suteikti jums 
paslaugas, prašome skambinti konkrečiais 
telefonų numeriais, nurodytais šio vadovo 
pabaigoje. Visada skambinkite telefono 
numeriais, nurodytais konkretaus prietaiso, 
dėl kurio jums reikalinga pagalba, naudotojo 
vadove. Nepamirškite nurodyti 8 skaitmenų 
gaminio numerio ir 22 skaitmenų serijos 
numerio, nurodyto prietaiso vardinėje 
plokštelėje.

IŠSAUGOKITE PIRKIMO KVITĄ!
Tai pirkimo įrodymas, kurį reikės pateikti 
kreipiantis dėl garantinės priežiūros. Pirkimo 
kvite taip pat nurodytas kiekvieno įsigyto IKEA 
prietaiso pavadinimas ir gaminio numeris  
(8 skaitmenų kodas).

Ar jums reikalinga papildoma pagalba?
Jei turite papildomų klausimų, nesusijusių su 
prietaiso garantine priežiūra, kreipkitės į artimiausios 
IKEA parduotuvės skambučių centrą. Prieš kreipiantis 
į mus, rekomenduojame atidžiai perskaityti prietaiso 
dokumentaciją.

Informacija apie atsargines dalis
-	 Šios atsarginės dalys: termostatai, temperatūros 

jutikliai, spausdintinės plokštės ir šviesos šaltiniai 
remonto specialistams bus tiekiamos ne trumpiau 
kaip septynerius metus nuo paskutinio modelio 
įrenginio pateikimo į rinką.

-	 Šios atsarginės dalys – durelių rankenos, 
durelių vyriai, padėklai ir krepšiai – remonto 
specialistams ir galutiniams naudotojams bus 
tiekiamos ne trumpiau kaip septynerius metus, o 
durelių tarpinės – ne trumpiau kaip 10 metų nuo 
paskutinio modelio įrenginio pateikimo į rinką.

Atsargines dalis galite rasti adresu: www.ikea.com
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Ohutusteave

	 HOIATUS! HOIATUSED LIIGSE 
MIKROLAINEKIIRGUSEGA KOKKUPUUTE 
VÄLTIMISEKS

Ohutuse tagamiseks
•	 Ärge kasutage mikolaineahju lahtise 

uksega, sest see võib põhjustada kahjuliku 
kokkupuute mikrolainekiirgusega. 
Turvablokeeringuid ei tohi lõhkuda või 
rikkuda.

•	 Ärge asetage ukseplaadi ja ukse vahele 
esemeid. Ärge laske mustusel või 
puhastusvahendil koguneda tihenditele.

	 HOIATUS! Kui uks või ukse 
tihendid on kahjustatud, ei tohi ahju 
enne kvalifitseeritud tehniku poolt 
parandamist kasutada.

OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS
Tulekahju, elektrilöögi, isikuvigastuste 
või liigse mikrolainekiirgusega 
kokkupuute ohu vähendamiseks tuleb 
kodumasina kasutamisel järgida põhilisi 
ettevaatusabinõusid, muu hulgas:
•	 Lugege ja järgige dokumenti: 

„HOIATUSED LIIGSE 
MIKROLAINEKIIRGUSEGA KOKKUPUUTE 
VÄLTIMISEKS“.

•	 Seda seadet võivad kasutada 8-aastased 
ja vanemad lapsed ning vähenenud 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimetega isikud või kellel puuduvad 
kogemused või teadmised, kui neile 
antakse seadme ohutuks kasutamiseks 
asjakohased juhised ja nad mõistavad 
sellega seotud riske.

•	 Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste 
laste eest kättesaamatus kohas.

•	 Kui toitejuhe on kahjustunud, siis ohtude 
ennetamiseks tuleb lasta see välja 
vahetada tootjal, selle teeninduses või 
sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

	 HOIATUS: Mikrolainekiirguse eest 
kaitsvate katete eemaldamist eeldavate 

hooldus või parandustööde teostamine 
vastava pädevuseta isikute poolt on 
ohtlik.

•	 Plastikust või paberist anumates 
soojendatava toidu puhul tuleb ahju 
jälgida, sest anumad võivad süttida.

•	 Kasutage ainult mikrolaineahjude jaoks 
sobivaid toidunõusid.

•	 Suitsu märkamisel lülitage seade välja 
või eemaldage seade vooluvõrgust aga 
jätke uks suletuks, sest sedasi summutate 
leegid.

•	 Mikrolaineahjus soojendatud joogid 
võivad keema hakata viivitusega, seetõttu 
tuleb nende anumaid hoida ettevaatlikult.

•	 Lutipudelite ja beebitoidu purkide sisu 
tuleb segada või raputada. Põletuste 
vältimiseks tuleb toidu temperatuuri enne 
tarbimist kontrollida.

•	 Koorimata või kõvaks keedetud mune ei 
tohi mikrolaineahjus soojendada, sest 
need võivad plahvatada ja seda ka pärast 
soojendamise lõppu.

•	 Ahju tuleb regulaarselt puhastada, 
eemaldades kõik toidujäägid.

•	 Ahju puhastamata jätmine võib 
põhjustada pindade kulumist, mis 
omakorda vähendab kodumasina tööiga 
ja võib tekitada ohtliku olukorra.

•	 Ülekuumenemise vältimiseks ei ole 
lubatud kodumasina paigaldamine 
köögimööbli ukse taha.

•	 Kasutage ainult sellele ahjule soovitatud 
temperatuurisondi. (Ahjudele, mis 
on kohandatud temperatuurisondi 
kasutamiseks.)

•	 Mikrolaineahju ei tohi paigutada kappi, 
kui seda ei ole vastavalt kapis katsetatud.

•	 Mikrolaineahju kasutamisel peab 
dekoratiivuks jääma avatuks. 
(Dekoratiivuksega ahjude puhul.)

•	 Seade on mõeldud koduseks vms 
kasutuseks, nagu näiteks:
-	 poodide töötajatele mõeldud aladel, 

kontorites ja muudes töökeskkondades;
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-	 hotellide, motellide ja muude 
majutusasutuse tüüpi asutuste 
keskkonnas;

-	 talumajades;
-	 hommikusöögiga öömaja pakkuvates 

keskkondades.
•	 Mikrolaineahi on mõeldud toidu ja 

jookide soojendamiseks. Toidu või 
riietuse kuivatamine, soojenduspatjade, 
susside, käsnade, niiskete lappide vms 
kuumutamine võib tekitada vigastusi või 
tulekahju. Metallist toidu- ja jooginõusid ei 
tohi kasutada, kuna need võivad süttida. 
Seade on kasutamiseks eraldi seisvana. 
Ülekuumenemise vältimiseks ärge 
paigaldage kappi ega dekoratiivukse taha.

•	 Kodumasinat ei tohi puhastada auruga.
•	 Seade on kasutamiseks eraldi seisvana.
•	 Seadme tagumine külg tuleb asetada 

vastu seina.
•	 Seadmed ei ole mõeldud 

kasutamiseks välise taimeri või eraldi 
kaugjuhtimissüsteemi abil.

•	 Seadme töötamise ajal võib 
ligipääsetavate pindade temperatuur olla 
kõrge.

	 HOIATUS: Kui seadet kasutatakse 
kombineeritud režiimis, tohivad lapsed 
tekkiva kuumuse tõttu kasutada ahju 
vaid vanemate järelevalve all.

	 HOIATUS: Põletuste vältimiseks ärge 
puudutage mikrolaineahju, kui see 
töötab.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

VIGASTUSTE OHU VÄHENDAMISEKS 
PAIGALDISE MAANDAMISEL

 OHT
Elektrilöögi oht
Teatud sisemiste osade puudutamine võib 
põhjustada raske vigastuse või surma. 
Kodumasina lahti võtmine ei ole lubatud.

 HOIATUS!
Elektrilöögi oht
Vale maandus võib põhjustada elektrilöögi. 
Ühendage kodumasin toiteallikaga alles 
pärast õiget paigaldamist ja maandamist.
Kodumasin peab olema maandatud. 
Elektrilise lühise korral vähendab maandus 
elektrilöögi ohtu, sest elektrivoolul on 
madalama takistusega väljapääs. Selle 
kodumasina juhtmel on maanduskontakt ja 
maanduspistik. Pistik tuleb ühendada õigesti 
paigaldatud ja maandatud seinakontakti.
Kui maandamise juhised ei ole täielikult 
arusaadavad või kahtlete kodumasina 
õiges maanduses, pidage nõu elektriku või 
asjakohase teenusepakkujaga. Kui vajate 
pikendusjuhet, kasutage ainult kolme 
traadiga pikendusjuhet.
•	 Seadme toitejuhe on lühike, sest sedasi 

on väiksem komistamise või kinni jäämise 
oht.

•	 Pikema juhtme või pikendusjuhtme 
kasutamisel:
-	 pikendusjuhtmele märgitud 

elektrivõimsus peab vastama 
kodumasina võimsusele või olema 
sellest suurem.

-	 pikendusjuhe peab olema maandatud 
ja kolme traadiga.

-	 pikendusjuhe ei tohi jääda rippuma 
üle kapi või laua serva, sest lapsed 
võivad selle alla tõmmata või selle taha 
komistada.

PUHASTAMINE
Veenduge, et kodumasin on vooluvõrgust 
lahti ühendatud.
•	 Puhastage ahju õõnsust niiske lapiga.
•	 Puhastage tarvikuid seebiveega.
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•	 Määrdunud uksraam, tihendid ja 
läheduses asuvad osad tuleb hoolikalt 
puhastada niiske lapiga.

•	 Ahju ukseklaasi puhastamiseks ei 
tohi kasutada karedalt hõõruvad 
puhastusvahendeid, need võivad kriipida 
klaasi ja viia selle purunemiseni.

•	 Puhastuse näpunäide  Toiduga kokku 
puutuvate seinaõõnsuste lihtsamaks 
puhastamiseks: pange kaussi pool 
sidrunit, lisage 300 ml vett ja soojendage 
täisvõimsusel 10 minutit. Pühkige ahi 
puhtaks pehme ja kuiva lapiga.

 ETTEVAATUST
Isikukahju oht
Mikrolainekiirguse eest kaitsvate katete 
eemaldamist eeldavate hooldus või 
parandustööde teostamine vastava 
pädevuseta isikute poolt on ohtlik.

Vaadake juhiseid jaotises 
„MIKROLAINEAHJUS KASUTATAVAD 
MATERJALID VÕI VÄLDITAVAD 
MATERJALID“.
Teatud sööginõud ei pruugi mikrolaineahjus 
kasutamiseks sobida isegi kui need ei 
sisalda metalli. Kahtluste korral katsetage 
sööginõusid vastavalt järgmistele juhistele.

Sööginõude katsetamine:
•	 Täitke mikrolaineahjus kasutamiseks 

sobilik anum 1 tassi külma veega (250 ml) 
ja lisage anumasse katsetatatav sööginõu.

•	 Soojendage anumat suurimal võimsusel 
üks minut.

•	 Katsuge sööginõusid ettevaatlikult. 
Kui tühi sööginõu on soe, ei tohi seda 
mikrolaineahjus kasutada. 

•	 Ärge soojendage üle ühe minuti.
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 Mikrolaineahjus kasutatavad materjalid

Söögiriistad Märkused

Ahjuplaat Järgida tootja juhiseid. Ahjuplaadi põhi peab jääma vähemalt 5 mm pöördlaua 
kohast kõrgemale. Vale kasutamine võib pöördlaua purustada.

Sööginõud Ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivad nõud. Järgida tootja juhiseid. Ärge 
kasutada pragude või mõradega nõusid.

Klaaskannud Kaas tuleb alati eemaldada. Soojendage toitu ainult kuni see on veidi soe. Suurem 
osa klaaskannudest ei ole kuumuskindlad ja võivad puruneda.

Klaasnõud Ainult ahjukindlad klaasnõud. Veenduge, et nõudel pole metallist kaunistust. Ärge 
kasutada pragude või mõradega nõusid.

Ahju küpsetuskotid Järgida tootja juhiseid. Ärge kasutage metallsidet. Auru väljumiseks tuleb kotti teha 
avad.

Pabertaldrikud- ja 
tassid

Kasutada ainult kiireks soojendamiseks. Mitte jätta järelevalveta.

Pabertaskurätid Kasutage toidu soojendamiseks ja rasva kogumiseks. Kasutada järelevalve all ja 
ainult kiireks soojendamiseks.

Küpsetuspaber Kasutage kattena pritsmete vältimiseks või mähisena aurutamisel.

Plast Ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivad nõud. Järgida tuleb tootja 
juhiseid. Peab olema märgisega „sobilik mikrolaineahjus kasutamiseks“. Mõned 
plastanumad muutuvad sisu soojenedes pehmeks. „Keedukotid“ ja tihedalt suletud 
plastikust kottidesse tuleb teha lõhed või avad vastavalt pakendil toodud juhistele.

Toidukile Ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivad nõud. Kasutada toidu katmiseks ja 
niiskuse hoidmiseks. Toidukile ei tohi puudutada toitu.

Termomeetrid Sobivad kasutamiseks ainult mikrolaineahjus (liha ja suhkru jaoks mõeldud 
termomeetrid).

Vahapaber Kasutada kattena pritsmete vältimiseks ja niiskuse hoidmiseks.

Mikrolaineahjus keelatud materjalid

Söögiriistad Märkused

Alumiiniumist alus Võib põhjustada kaarleegi. Liigutage toit anumasse, mis on sobilik mikrolaineahjus 
kasutamiseks.

Metallist 
käepidemetega 
toidukarbid

Võib põhjustada kaarleegi. Liigutage toit anumasse, mis on sobilik mikrolaineahjus 
kasutamiseks.

Metallist või 
metallservaga 
sööginõud

Metall kaitseb toitu mikrolaineenergia eest. Metallist kaunistused võivad 
põhjustada kaarleegi.

Metallist köidised Võivad põhjustada kaarleegi ja tulekahju.

Paberkotid Võivad põhjustada tulekahju.

Vahtplast Vahtplast võib kõrgel temperatuuril sulada ja saastada selles oleva vedeliku.

Puit Mikrolaineahjus kasutatud puit kuivab ja võib praguneda või murduda.
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IKEA garantii

Kui pikk on IKEA garantii kehtivusaeg?
See garantii kehtib viis 5 aastat pärast koduseadme 
esialgset ostukuupäeva IKEAST. Ostu peab tõestama 
ostudokumendi originaaliga. Kui garantiijärgselt on 
tehtud hooldustöid, siis need ei pikenda seadme 
garantiiaega.

Kes teeb hooldustöid?
IKEA teenusepakkuja osutab teenust läbi enda 
hoolduse või volitatud partnerite võrgustiku.

Millele garantii kehtib?
Garantii kehtib seadme nendele riketele, mis on 
põhjustatud konstruktsiooni- või materjaliveast, 
alates IKEA-st ostmise kuupäevast. See garantii 
kehtib vaid seadme kodusel kasutamisel. Erandid on 
loetletud punktis „Mis pole selle garantiiga kaetud?“ 
Garantii kehtivuse ajal korvatakse rikke kõrvaldamise 
kulud, näiteks remondikulud, osade maksumus, 
töö- ja sõidukulud, eeldusel, et seade on remondiks 
ligipääsetav ilma erikulutusteta. Nendele tingimustele 
kohaldatakse EL-i juhiseid (DIREKTIIV (EL) 2019/771) 
ja asjakohaseid kohalikke määrusi. Asendatud osad 
jäävad IKEA omandisse.

Mida IKEA teeb probleemi lahendamiseks?
IKEA on määranud teenusepakkuja, kes kontrollib 
toote üle ja otsustab oma äranägemisel, kas garantii 
hõlmab vea kõrvaldamist. Kui see hõlmab, siis 
IKEA teenusepakkuja või volitatud hoolduspartner 
otsustab oma äranägemisel, kas vigane toode tuleb 
remontida või asendada sama või sarnase tootega.

Mis pole selle garantiiga kaetud?
•	 Tavapärane kulumine.
•	 Vigastused, mis on tekitatud sihilikult või 

hooletusest, põhjustatud kasutusjuhendi juhiste 
eiramisest, ebaõigest paigaldusest või valest 
toitepingest, keemilisest või elektrikeemilisest 
reaktsioonist, roostest, söövitusest või 
veekahjustusest, kaasa arvatud, kuid mitte ainult 
veetoitesüsteemi liigsest lubjasisaldusest või 
ebaharilikest keskkonnatingimustest.

•	 Kulutarvikud, kaasa arvatud patareid ja lambid.
•	 Mittetoimivad osad ja ehisosad, mis seadme 

tavapärast tööd ei mõjuta, kaasa arvatud 
kriimustused ja võimalikud värvimuutused.

•	 Kõrvaliste esemete või ainete ja filtrite, 
äravoolusüsteemide või pesuainesahtli 
puhastamisest või ummistumisest põhjustatud 
vigastused.

•	 Järgmiste osade vigastused: keraamilised klaasid, 
tarvikud, lauanõude ja söögiriistade korvid, vee 
etteande- ja äravoolutorud, tihendid, lambid ja 
lambikatted, kaitseekraanid, nupud, korpused ja 

korpuste osad. Välja arvatud juhtumid, mille puhul 
on tõendatud tootmisveast tingitud rike.

•	 Juhtumid, kus tehniku visiidi käigus viga ei leitud.
•	 Teiste, mitte meie määratud teenindajate ja/

või volitatud teenuslepinguga partnerettevõtte 
tehtud remonditööd või kui on kasutatud muid kui 
originaalvaruosi.

•	 Remonditööd, mis on tingitud puudulikust või 
nõuetele mittevastavast paigaldusest.

•	 Kodumasina kasutamine väljaspool kodust 
keskkonda, nt kutsealaseks kasutamiseks.

•	 Transpordivigastused. IKEA ei võta vastutust 
vigastuste eest, mis võivad tekkida sel ajal, 
kui klient transpordib seadme koju või mõnda 
teise kohta. Kui IKEA tarnib toote kliendi antud 
tarnekohta, siis selle tarne ajal tootele tekkinud 
vigastuse korvab IKEA.

•	 IKEA seadme esmapaigaldusega seotud kulud. Kui 
IKEA nimetatud teenusepakkuja või tema volitatud 
teenustöö partnerettevõte remondib või asendab 
seadme selle garantiiga kehtestatud tingimustel, 
siis nimetatud teenusepakkuja või tema volitatud 
teenustöö partnerettevõte taaspaigaldab 
vajadusel remonditud seadme või paigaldab 
asendussseadme.

Need piirangud ei kehti vigadest vabadele töödele, 
mille viib läbi vajaliku pädevusega asjatundja, 
kes kasutab algosasid eesmärgiga kohandada 
seade teises EL-i riigis kehtivatele tehnilistele 
ohutusnõuetele.

Siseriiklike seaduste kohaldamine
IKEA garantii annab ostjale seaduslikud eriõigused, 
mis katavad või ületavad kõiki siseriiklikke seaduslikke 
nõudeid. Need tingimused ei piira mingil viisil kliendi 
õigusi, mis on sätestatud siseriiklike õigusnormidega.

Garantii kehtivuspiirkond
Seadmetele, mis on ostetud ühest EL-riigist ja mis 
viiakse teise EL-riiki, tagatakse hooldusteenused 
uuel asukohamaal tavapäraselt kehtivate garantii 
raamtingimuste kohaselt.
Garantii raamtingimuste kohane hooldusteenuste 
kohustus on vaid siis, kui seade vastab riigis 
kehtivatele nõuetele ja on paigaldatud kooskõlas:
-	 selle riigi tehniliste tingimustega, kus garantiinõue 

esitati;
-	 paigaldusjuhiste ja kasutusjuhendi 

ohutuseeskirjadega.

IKEA kodumasinate MÜÜGIJÄRGNE 
hooldus
Võtke IKEA määratud müügijärgse hooldusega julgelt 
ühendust, kui:
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•	 soovite esitada selle garantiiga tagatud 
hooldusnõude;

•	 soovite küsida selgitusi IKEA kodumasina 
paigaldamise kohta IKEA köögimööblisse;

•	 soovite lasta selgitada IKEA seadmete funktsioone.
Parima abi saamiseks lugege enne meie poole 
pöördumist hoolikalt läbi paigaldusjuhised ja/või 
kasutujuhend.

Kuidas meie poole pöörduda, kui vajate 
meie abi

IKEA määratud müügijärgse 
teeninduse pakkujate 
telefoninumbrid leiate selle 
kasutusjuhendi lõpust.

Kiirema teeninduse pakkumiseks soovitame 
kasutada selles kasutusjuhendis loetletud 
konkreetseid telefoninumbreid. Kasutage 
toe vajamisel alati konkreetse seadme 
kasutusjuhendis toodud numbreid. 
Ärge unustage sisestada oma seadme 
andmeplaadil näidatud 8-kohaline 
artiklinumber ja 22-kohaline seerianumber.

HOIDKE OSTUKVIITUNG ALLES!
See tõendab teie ostu ja seda nõutakse 
garantiinõude korral. Lisaks on ostukviitungil 
IKEA kaupluse nimi ja iga teie ostetud seadme 
tootenumber (8-kohaline kood).

Kas vajate täiendavat abi?
Nende lisaküsimustega, mis ei ole seotud teie 
seadme järelhooldusega, pöörduge lähima IKEA 
kaupluse klienditeenindusosakonda. Enne ühenduse 
võtmist soovitame teil seadme juhendid hoolikalt läbi 
lugeda.

Varuosade teave
-	 Järgmised varuosad: termostaadid, 

temperatuuriandurid, trükkplaadid ja valgusallikad 
on professionaalsetele remonditöökodadele 
kättesaadavad vähemalt seitsmeks aastaks pärast 
mudeli viimase üksuse müüki minekut.

-	 Järgmised varuosad: ukselingid, uksehinged, 
alused ja korvid on professionaalsetele 
remonditöökodadele ja lõppkasutajatele saadaval 
vähemalt seitse aastat ning uksetihendid vähemalt 
10 aastat pärast mudeli viimase üksuse müüki 
minekut.

Varuosad on leitavad aadressilt: www.ikea.com
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Drošības informācija

	 BRĪDINĀJUMS! PIESARDZĪBAS 
PASĀKUMI, LAI IZVAIRĪTOS NO 
IESPĒJAMAS PAKĻAUŠANAS 
PĀRMĒRĪGAI MIKROVIĻŅU ENERĢIJAI

Jūsu drošībai
•	 Nedarbiniet šo mikroviļņu krāsni ar 

atvērtām durvīm, citādi varat tikt pakļauts 
kaitīgai mikroviļņu iedarbībai. Ir svarīgi 
nesalauzt un necensties ietekmēt drošības 
bloķēšanas mehānismus.

•	 Nenovietojiet priekšmetus starp krāsns 
priekšpusi un durvīm un nepieļaujiet 
putekļu vai tīrīšanas līdzekļu uzkrāšanos 
uz blīvējumu virsmām.

	 BRĪDINĀJUMS! Ja durvis vai durvju 
blīves ir bojātas, krāsni nedrīkst izmantot, 
kamēr kvalificēts tehniķis to nav 
salabojis.

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

BRĪDINĀJUMS
Lai samazinātu ugunsgrēka, elektrošoka, 
personu traumu un pakļaušanas pārmērīgai 
mikroviļņu enerģijai risku, izmantojot ierīci, 
ievērojiet pamata piesardzības pasākumus, 
tostarp zemāk minēto:
•	 Īpaši izlasiet un ievērojiet: “PIESARDZĪBAS 

PASĀKUMI, LAI IZVAIRĪTOS NO 
IESPĒJAMAS PAKĻAUŠANAS PĀRMĒRĪGAI 
MIKROVIĻŅU ENERĢIJAI”.

•	 Šo ierīci drīkst lietot bērni, kuri sasnieguši 
8 gadu vecumu, un personas ar 
pazeminātām fiziskajām, sensorajām 
vai garīgajām spējām vai nepietiekamu 
pieredzi vai zināšanām, ja vien tie ir 
saņēmuši atbilstošas instrukcijas par 
ierīces drošu lietošanu un saprot saistītos 
riskus.

•	 Turiet ierīci un tās vadu vietā, kur tai nevar 
piekļūt bērni, kuri ir jaunāki par 8 gadiem.

•	 Ja strāvas vads ir bojāts, tas jānomaina 
ražotājam, tā pilnvarota servisa centra 
speciālistam vai līdzīgi kvalificētai 
personai, lai izvairītos no riska.

	 BRĪDINĀJUMS: Jebkādu apkopi 
vai remontu, kas paredz noņemt vāku, 
kas aizsargā pret mikroviļņu enerģijas 
iedarbību, drīkst veikt tikai kompetenta 
persona.

•	 Sildot pārtikas produktus plastmasas 
vai papīra traukos, uzraugiet krāsni, lai 
nenotiktu aizdegšanās.

•	 Izmantojiet tikai tādus traukus, kas 
ir piemēroti izmantošanai mikroviļņu 
krāsnīs.

•	 Ja izdalās dūmi, izslēdziet ierīci vai 
atvienojiet vadu un neatveriet durvis, lai 
apslāpētu jebkādas liesmas.

•	 Sildot dzērienus mikroviļņu krāsnī, tie 
var uzvārīties un izšļakstīties, tāpēc esiet 
uzmanīgi, rīkojoties ar trauku.

•	 Lai izvairītos no apdegumiem, barošanas 
pudelīšu un mazuļu ēdienu burciņu saturs 
pirms lietošanas ir jāsamaisa vai jāsakrata 
un jāpārbauda tā temperatūra.

•	 Olas ar čaumalu, veselas cieti vārītas olas 
nedrīkst sildīt mikroviļņu krāsnī, jo tās 
var uzsprāgt pat pēc tam, kad sildīšana 
mikroviļņu krāsnī ir beigusies.

•	 Krāsns ir jātīra regulāri, noņemot 
jebkādus ēdienu nosēdumus.

•	 Neuzturot krāsni tīru, iespējama virsmas 
bojāšanās, kas var nelabvēlīgi ietekmēt 
ierīces kalpošanas laiku un radīt bīstamu 
situāciju.

•	 Lai izvairītos no pārkaršanas, ierīci 
nedrīkst uzstādīt aiz dekoratīvajām 
durvīm.

•	 Izmantojiet tikai šai krāsnij ieteikto 
temperatūras zondi. (Krāsnīm, 
kurām ir nodrošināta iespēja izmantot 
temperatūras zondi.)

•	 Mikroviļņu krāsni nedrīkst novietot skapī, 
ja vien tā nav testēta skapī.

•	 Mikroviļņu krāsni drīkst izmantot tikai tad, 
ja dekoratīvās durvis ir atvērtas. (Krāsnīm 
ar dekoratīvām durvīm.)

•	 Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājas un 
līdzīgos apstākļos, piemēram:
-	 personāla virtuves zonās veikalos, 

birojos un citās darba vidēs;
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-	 klientu vajadzībām viesnīcās, moteļos 
un citās dzīvojamās vidēs;

-	 lauku mājās;
-	 naktsmītnēs ar brokastīm.

•	 Mikroviļņu krāsns ir paredzēta ēdienu un 
dzērienu sildīšanai. Produktu un apģērbu 
žāvēšana, termoforu, čību, sūkļu, mitru 
drānu u.tml. sildīšana var radīt traumu, 
aizdegšanās un ugunsgrēka risku. Metāla 
konteinerus ēdieniem un dzērieniem 
nedrīkst izmantot, jo tie var aizdegties. 
Ierīci ir paredzēts lietot brīvi stāvošu. Lai 
izvairītos no pārkaršanas, neuzstādiet 
skapī vai aiz dekoratīvām durvīm.

•	 Ierīci nedrīkst tīrīt ar tvaika tīrītāju.
•	 Ierīci ir paredzēts lietot brīvi stāvošu.
•	 Ierīces aizmugurējā virsma ir jānovieto 

pret sienu.
•	 Ierīci nav paredzēts darbināt ar ārēju 

taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.
•	 Ierīces darbības laikā pieejamo virsmu 

temperatūra var būt augsta.

	 BRĪDINĀJUMS: Kad ierīce tiek 
izmantota kombinācijas režīmā, radīto 
temperatūru dēļ bērni drīkst lietot krāsni 
tikai pieaugušo uzraudzībā.

	 BRĪDINĀJUMS: Lai izvairītos no 
apdegumiem, nepieskarieties mikroviļņu 
krāsnij, kamēr tā darbojas.

SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU

LAI MAZINĀTU PERSONU TRAUMU RISKU, 
IZVEIDOJOT ZEMĒJUMU

 BĪSTAMĪBA
Elektrošoka risks
Pieskaršanās atsevišķiem iekšējiem 
komponentiem var radīt nopietnas traumas 
vai izraisīt nāvi. Neizjauciet šo ierīci.

 BRĪDINĀJUMS!
Elektrošoka risks
Zemējuma spraudņa nepareiza lietošana 
var radīt elektrošoku. Nepievienojiet 
ierīci kontaktrozetei, kamēr tā nav pareizi 
uzstādīta un sazemēta.
Ierīcei jāizveido zemējums. Īssavienojuma 
gadījumā zemējums samazina elektrošoka 
risku, nodrošinot papildu dzīslu elektriskajai 
strāvai. Ierīce ir aprīkota ar vadu, kuram 
ir zemējuma dzīsla un zemējuma 
kontaktdakša. Kontaktdakša jāsavieno ar 
kontaktrozeti, kas ir pareizi uzstādīta un 
zemēta.
Konsultējieties ar kvalificētu elektriķi vai 
apkopes speciālistu, ja neizprotat zemēšanas 
norādījumus vai šaubāties par ierīces pareizu 
zemējumu. Ja ir nepieciešams izmantot 
pagarināšanas vadu, izmantojiet tikai 3 
dzīslu vadu.
•	 Īss barošanas vads tiek nodrošināts, lai 

samazinātu riskus, ko rada sapīšanās vai 
aizķeršanās aiz garāka vada.

•	 Ja izmantojat garu vadu komplektu vai 
pagarināšanas vadu, ievērojiet zemāk 
minēto:
-	 Vadu komplekta vai pagarināšanas 

vada atzīmētajiem elektrības 
parametriem jābūt vismaz tik lieliem kā 
ierīces elektrības parametriem.

-	 Pagarināšanas vadam jābūt zemējuma 
tipa 3 dzīslu vadam.

-	 Garo vadu novietojiet tā, lai tas 
nekarātos gar leti vai galda virsmu, kur 
to var paraut bērni vai aiz tā iespējams 
nejauši aizķerties.

TĪRĪŠANA
Pārliecinieties, ka ierīce ir atvienota no 
barošanas avota.
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•	 Pēc lietošanas krāsns iekšpusi tīriet ar 
nedaudz mitru drānu.

•	 Piederumus tīriet vienkārši ziepjūdenī.
•	 Ja nepieciešams, durvju rāmi un 

blīvējumu, kā arī blakus esošās daļas tīriet 
uzmanīgi, izmantojot mitru drānu.

•	 Nelietojiet spēcīgus abrazīvus tīrīšanas 
līdzekļus vai asus metāla skrāpjus, lai 
notīrītu krāsns durvju stiklu, jo tādējādi 
varat sabojāt virsmu, radot stikla 
saplīšanu.

•	 Tīrīšanas padoms  Lai vieglāk notīrītu 
iekšējās sienas, kurām var pielipt 
gatavotais ēdiens, rīkojieties šādi: Bļodā 
ielieciet pusi citrona, pievienojiet 300 ml 
(1/2 pinti) ūdens un 10 minūtes sildiet ar 
100 % mikroviļņu jaudu. Noslaukiet krāsni, 
izmantojot mīkstu, sausu drānu.

 PIESARDZĪBU
Traumu risks
Jebkādu apkopi vai remontu, kas paredz 
noņemt vāku, kas aizsargā pret mikroviļņu 
enerģijas iedarbību, drīkst veikt tikai 
kompetenta persona.

Skatiet norādījumus “MATERIĀLI, KURUS 
DRĪKST VAI NEDRĪKST LIETOT MIKROVIĻŅU 
KRĀSNĪ”.
Noteiktu nemetāla trauku izmantošana 
mikroviļņu krāsnī nav droša. Ja šaubāties, 
varat pārbaudīt attiecīgo trauku, izmantojot 
zemāk aprakstīto procedūru.

Trauka pārbaude:
•	 Mikroviļņu drošā konteinerā iepildiet 

1 tasi auksta ūdens (250 ml) un ievietojiet 
attiecīgo trauku.

•	 Ieslēdziet maksimālo jaudu uz 1 minūti.
•	 Uzmanīgi pataustiet trauku. Ja 

tukšais trauks ir silts, neizmantojiet to 
gatavošanai mikroviļņu krāsnī. 

•	 Gatavošanas laiks nedrīkst pārsniegt 
1 minūti.
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Materiāli, kurus drīkst izmantot mikroviļņu krāsnī

Galda piederumi Piezīmes

Cepamtrauki Ievērojiet ražotāja norādījumus. Cepamtrauka dibenam jābūt vismaz 5 mm 
(3/16 collas) virs rotējošās paplātes. Nepareizas lietošanas rezultātā rotējošā paplāte 
var salūzt.

Pusdienu trauki Tikai mikroviļņu droši. Ievērojiet ražotāja norādījumus. Neizmantojiet ieplaisājušus 
traukus.

Stikla burkas Vienmēr noņemiet vāku. Izmantojiet tikai ēdiena sildīšanai, līdz ēdiens uzsilst. 
Vairums stikla burku nav karstumizturīgas un var saplīst.

Stikla trauki Tikai karstumizturīgi stikla trauki izmantošanai krāsnī. Pārliecinieties, ka nav 
metāliskas malas. Neizmantojiet ieplaisājušus traukus.

Maisiņi gatavošanai 
krāsnī

Ievērojiet ražotāja norādījumus. Neaiztaisiet ar metāla stiepli. Atstājiet spraugas 
tvaika izplūdei.

Papīra šķīvji un krūzes Izmantojiet tikai īslaicīgai gatavošanai/sildīšanai. Gatavošanas laikā neatstājiet 
krāsni bez uzraudzības.

Papīra dvieļi Izmantojiet, lai apsegtu ēdienu atkārtotai sildīšanai un tauku uzsūkšanai. 
Izmantojiet tikai īslaicīgai gatavošanai, nodrošinot uzraudzību.

Pergamentpapīrs Izmantojiet kā pārsegu, lai novērstu šļakstīšanos, vai ietiniet tvaicēšanas nolūkos.

Plastmasa Tikai mikroviļņu droši. Ievērojiet ražotāja norādījumus. Jābūt marķējumam 
“Mikroviļņu drošs”. Daļa plastmasas trauku kļūst mīksti, kad ēdiens to iekšpusē kļūst 
karsts. “Vārīšanas maisiņiem” un cieši noslēgtiem plastmasas maisiņiem jāizveido 
spraugas vai atveres, kā norādīts uz iepakojuma.

Plastmasas plēve Tikai mikroviļņu droši. Izmantojiet, lai apsegtu ēdienu gatavošanas laikā un 
saglabātu mitrumu. Nepieļaujiet plastmasas plēves un ēdiena saskaršanos.

Termometri Tikai mikroviļņu droši (gaļas un karameļu termometri).

Vaskpapīrs Izmantojiet vaskpapīru kā pārsegu, lai novērstu šļakstīšanos un saglabātu mitrumu.

Materiāli, kurus nedrīkst izmantot mikroviļņu krāsnī

Galda piederumi Piezīmes

Alumīnija paplāte Var izraisīt elektrisko loku. Pārlieciet ēdienu mikroviļņu drošā traukā.

Ēdiena kartona 
iepakojums ar metāla 
rokturi

Var izraisīt elektrisko loku. Pārlieciet ēdienu mikroviļņu drošā traukā.

Galda piederumi no 
metāla vai ar metāla 
rotājumiem

Metāls aizsargā ēdienu no mikroviļņu enerģijas. Metāla maliņas var radīt elektrisko 
loku.

Metāla stiprināšanas 
skavas

Var radīt elektrisko loku un ugunsgrēku krāsnī.

Papīra maisiņi Var izraisīt ugunsgrēku krāsnī.

Putuplasts Putuplasts var izkust vai piesārņot iekšpusē esošo šķidrumu, pakļaujot to augstai 
temperatūrai.

Koks Izmantojot koku mikroviļņu krāsnī, tas izžūst, var saplaisāt un sašķelties.
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IKEA garantija

Kāds ir IKEA sniegtās garantijas periods?
Šī garantija ir spēkā 5 gadus no datuma, kad 
sākotnēji iegādājāties ierīci no IKEA. Pirkuma 
apliecināšanai nepieciešams čeka oriģināls. Ja 
garantijas periodā veikts iekārtas serviss, iekārtas 
garantijas periods netiek pagarināts.

Kas veic iekārtas servisu?
IKEA servisa nodrošinātājs nodrošinās servisu pats vai 
izmantojot pilnvarotu servisa partneru tīklu.

Uz ko attiecas garantija?
Garantija attiecas uz iekārtas darbības kļūmēm, 
kas radušās ražošanas kļūdas vai materiālu defekta 
rezultātā. Garantija stājas spēkā no izstrādājuma 
iegādes dienas IKEA. Šī garantija attiecas tikai uz 
mājsaimniecībā lietotām iekārtām. Izņēmumi ir 
norādīti nodaļā “Uz ko šī garantija neattiecas?” 
Garantijas periodā tiek segti defekta novēršanas 
izdevumi, piemēram, remonts, rezerves daļas, darbs 
un transportēšana, gadījumā, ja ierīce ir pieejama 
remontam bez īpašiem izdevumiem. Šādos apstākļos 
ir piemērojamas ES vadlīnijas (Direktīva (ES) 2019/771) 
un atbilstošie vietējie noteikumi. Nomainītās detaļas 
pāriet IKEA īpašumā.

Kāda ir IKEA rīcība problēmas 
atrisināšanai?
IKEA norīkots servisa nodrošinātājs pārbaudīs 
produktu un izlems, vai uz to ir attiecināma 
garantija. Ja garantija būs piemērojama, IKEA servisa 
nodrošinātājs vai tā pilnvarots servisa partneris, 
veicot servisa darbības pēc saviem ieskatiem, salabos 
bojāto izstrādājumu vai nomainīs to ar tādu pašu vai 
līdzvērtīgu izstrādājumu.

Uz ko šī garantija neattiecas?
•	 Parasts nolietojums.
•	 Bojājumi, kas nodarīti tīši vai radušies nevērīgas 

rīkošanās rezultātā, ekspluatācijas instrukcijas 
neievērošanas, nepareizas uzstādīšanas rezultātā 
vai pieslēdzot iekārtu pie tīkla ar neatbilstošu 
spriegumu, ķīmiskas vai elektroķīmiskas reakcijas, 
rūsas, korozijas vai ūdens ietekmē radīti bojājumi, 
ieskaitot, taču neaprobežojoties ar bojājumiem, 
kas radušies dēļ paaugstināta kaļķakmens satura 
ūdenī, un bojājumiem neatbilstošas apkārtējās 
vides ietekmes rezultātā.

•	 Nomaināmās detaļas, ieskaitot baterijas un 
lampiņas.

•	 Funkcijas neietekmējoši un dekoratīvi elementi, 
kas neietekmē iekārtas lietošanu, ieskaitot 
skrāpējumus un iespējamu krāsas maiņu.

•	 Nejauši bojājumi, ko radījuši svešķermeņi vai 
vielas, filtru, drenāžas sistēmu vai mazgāšanas 
līdzekļa tvertņu tīrīšana vai atbloķēšana.

•	 Šādu elementu bojājums: stikla keramika, 
piederumi, trauki un galda piederumu statīvi, 
ūdensvada padeves un kanalizācijas caurules, 
plombas, lampiņas un to pārsegi, ekrāni, pogas, 
apdare un tās elementi. Izņemot gadījumu, ja 
iespējams pierādīt, ka šie bojājumi radušies 
ražošanas defekta rezultātā.

•	 Gadījumi, kad speciālista vizītes laikā kļūme netiek 
konstatēta.

•	 Remonts, ko nav veikuši mūsu pilnvarotie servisa 
nodrošinātāji un/vai pilnvarotā servisa tiesiskais 
partneris, kā arī gadījumi, ja nav lietotas oriģinālās 
detaļas.

•	 Nepareizas vai specifikācijai neatbilstošas 
uzstādīšanas rezultātā radies bojājums.

•	 Iekārtas lietošana profesionāliem nolūkiem, t. i., 
iekārta nav lietota mājsaimniecībā.

•	 Transportēšanas rezultātā radušies bojājumi. IKEA 
nenes atbildību par bojājumiem, kas radušies 
transportēšanas rezultātā – laikā, kad klients 
nogādā izstrādājumu mājās vai jebkurā citā vietā. 
IKEA sedz zaudējumus, kas radušies izstrādājuma 
transportēšanas rezultātā, ja izstrādājumu klienta 
norādītajā vietā piegādā IKEA.

•	 IKEA iekārtas sākotnējās uzstādīšanas izmaksas. 
Ja IKEA pilnvarotais servisa nodrošinātājs vai tā 
pilnvarotais servisa partneris veic iekārtas remontu 
vai nomaiņu garantijas ietvaros, pilnvarotais 
servisa nodrošinātājs vai pilnvarotais servisa 
partneris apņemas nepieciešamības gadījumā 
uzstādīt remontēto vai nomainīto iekārtu.

Šie ierobežojumi neattiecas uz darbu, ko veicis 
kvalificēts speciālists, izmantojot mūsu oriģinālās 
detaļas, lai pielāgotu ierīci citas ES valsts tehniskajām 
drošības specifikācijām.

Valsts tiesību aktu spēkā esamība
IKEA garantija nodrošina noteiktas likumīgas 
tiesības, kas atbilst vietējās likumdošanas prasībām 
vai pārsniedz tās. Taču šie noteikumi nekādā veidā 
neierobežo vietējā likumdošanā norādītās klienta 
tiesības.

Darbības teritorija
Vienā ES valstī iegādātām un uz citu ES valsti 
aizvestām iekārtām tiek nodrošināts serviss piegādes 
valstī spēkā esošo garantijas noteikumu ietvaros.
Saistības nodrošināt pakalpojumus garantijas 
ietvaros ir spēkā tikai gadījumā, ja iekārta atbilst un ir 
uzstādīta saskaņā ar šādām prasībām:
-	 tehniskās specifikācijas valstī, kurā pieteikta 

garantijas prasība;
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-	 uzstādīšanas instrukcijā un lietotāja rokasgrāmatā 
iekļautā drošības informācija.

PĒCPĀRDOŠANAS SERVISS IKEA ierīcēm
Sazinieties ar IKEA pēcpārdošanas servisu, ja vēlaties:
•	 pieprasīt servisu garantijas ietvaros;
•	 uzdot jautājumus par IKEA ierīces uzstādīšanu IKEA 

virtuves mēbelēs;
•	 precizēt IKEA iekārtu funkcijas.
Lūdzu, rūpīgi iepazīstieties ar montāžas instrukcijām 
un/vai ekspluatācijas instrukciju, pirms sazināties 
ar mums – šādā gadījumā mēs varēsim sniegt 
kvalitatīvus pakalpojumus.

Kā sazināties, ja nepieciešami mūsu 
pakalpojumi

IKEA pēcpārdošanas 
pakalpojumu sniedzēju 
tālruņa numurus skatiet šīs 
rokasgrāmatas beigās.

Lai nodrošinātu ātrāku servisu, iesakām 
izmantot šīs rokasgrāmatas beigās norādītos 
tālruņa numurus. Vienmēr izmantojiet 
konkrētās ierīces, attiecībā uz kuru 
jums ir nepieciešama palīdzība, lietotāja 
rokasgrāmatā norādītos tālruņa numurus. 
Lūdzu, atcerieties norādīt 8 ciparu preces 
numuru un 22 ciparu sērijas numuru, kas 
norādīti uz ierīces datu plāksnes.

SAGLABĀJIET PIRKUMA ČEKU!
Tas apliecina pirkuma faktu un ir nepieciešams 
garantijas pakalpojumu saņemšanai. Pirkuma 
čekā norādīts arī IKEA nosaukums un visu jūsu 
iegādāto ierīču preču numuri (8 ciparu kods).

Vai jums nepieciešama papildu palīdzība?
Ja vēlaties uzdot papildu jautājumus, kas neattiecas 
uz apkalpošanu pēc iegādes, sazinieties ar tuvākā 
IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazināties ar mums, 
iesakām rūpīgi izlasīt ierīces dokumentāciju.

Informācija par rezerves daļām
-	 Tādas rezerves daļas kā termostati, temperatūras 

sensori, iespiedshēmu plates un gaismas avoti 
būs pieejami profesionāliem labotājiem vismaz 
septiņus gadus pēc modeļa pēdējās vienības 
laišanas tirgū.

-	 Tādas rezerves daļas kā durvju rokturi, 
durvju eņģes, plaukti un grozi būs pieejami 
profesionāliem labotājiem un gala lietotājiem 
vismaz septiņus gadus, bet durvju blīves vismaz 
10 gadus pēc modeļa pēdējās vienības laišanas 
tirgū.

Rezerves daļas meklējiet šeit: www.ikea.com
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Сведения по технике безопасности

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! МЕРЫ ПО 
ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ ВОЗДЕЙСТВИЯ 
ИЗБЫТОЧНОЙ МИКРОВОЛНОВОЙ 
ЭНЕРГИИ

Для вашей безопасности
•	 Не пытайтесь использовать 

микроволновую печь с открытой 
дверцей, поскольку это может 
привести к вредному воздействию 
микроволновой энергии. Не 
допускайте поломки системы защитной 
блокировки и не препятствуйте ее 
корректной работе.

•	 Не размещайте никаких предметов 
между дверцей и передней 
поверхностью печи. Не допускайте 
скопления грязи и остатков чистящих 
средств на поверхностях уплотнителей.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При 
наличии повреждений дверцы или 
дверных уплотнителей эксплуатация 
микроволновой печи запрещена. 
Ремонт прибора должен выполнять 
только квалифицированный 
специалист.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтобы сократить риск возгорания, 
поражения электрическим током, 
травм или воздействия избыточной 
микроволновой энергии при 
использовании прибора, соблюдайте 
основные меры предосторожности.
•	 Прочтите и соблюдайте 

следующие инструкции: «МЕРЫ ПО 
ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ ВОЗДЕЙСТВИЯ 
ИЗБЫТОЧНОЙ МИКРОВОЛНОВОЙ 
ЭНЕРГИИ».

•	 Данный прибор может использоваться 
детьми в возрасте от 8 лет и 
выше, лицами с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными способностями, а также 

лицами, не обладающими достаточным 
опытом или знаниями, только в тех 
случаях, когда это использование 
осуществляется после инструктажа по 
технике безопасности и при понимании 
рисков, связанных с эксплуатацией 
данного оборудования.

•	 Храните прибор и провод питания вне 
досягаемости детей младше 8 лет.

•	 Если провод питания поврежден, во 
избежание травм его необходимо 
заменить силами производителя, 
в официальном сервисном центре 
или у другого квалифицированного 
специалиста.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Все 
операции по обслуживанию и ремонту 
прибора, в ходе которых требуется 
снятие кожуха, защищающего 
от воздействия микроволновой 
энергии, должны выполняться только 
квалифицированным специалистом.

•	 При нагреве пищи в пластиковых 
или бумажных контейнерах не 
оставляйте микроволновую печь без 
присмотра, поскольку может произойти 
возгорание.

•	 Используйте только ту посуду, которая 
подходит для микроволновой печи.

•	 При появлении дыма выключите 
прибор или извлеките вилку кабеля 
питания из розетки и не открывайте 
дверцу, чтобы не допустить приток 
воздуха к источнику возгорания.

•	 При разогреве напитков в 
микроволновой печи может возникнуть 
резкое закипание с разбрызгиванием, 
поэтому следует проявлять 
осторожность при извлечении 
контейнера.

•	 Во избежание ожогов необходимо 
перемешивать или встряхивать 
содержимое бутылочек для кормления 
и баночек с детским питанием, а также 
проверять температуру содержимого 
перед употреблением.
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•	 В микроволновой печи не следует 
нагревать яйца в скорлупе и яйца, 
сваренные вкрутую, поскольку 
они могут взорваться даже после 
завершения нагрева.

•	 Прибор следует регулярно чистить, а 
также удалять из него остатки пищи.

•	 Если не поддерживать микроволновую 
печь в чистом состоянии, это может 
привести к порче ее поверхности, что, 
в свою очередь, может неблагоприятно 
повлиять на срок службы прибора и 
повлечь за собой опасную ситуацию.

•	 Во избежание перегрева прибор 
запрещается устанавливать за 
декоративной дверцей.

•	 Используйте только тот датчик 
температуры, который рекомендован 
для данной печи. (Для печей с 
приспособлением для использования 
датчика температуры.)

•	 Не допускается размещать 
микроволновую печь в шкафу, если 
она не прошла соответствующих 
испытаний.

•	 Микроволновая печь должна работать 
при открытой декоративной дверце. 
(Применимо для печей с декоративной 
дверцей.)

•	 Прибор предназначен для 
использования в домашних или в 
аналогичных условиях:
-	 в комнатах отдыха персонала 

магазинов, офисов и других 
организаций;

-	 постояльцами в гостиницах, мотелях 
и других типах жилья;

-	 в жилых фермерских домах;
-	 в мини-отелях.

•	 Микроволновая печь предназначена 
для разогревания пищи и напитков. 
Сушка пищи и одежды, нагрев белья, 
домашней обуви, губок, влажной 
ткани и т. п. может привести к риску 
получения травмы, воспламенения или 
пожара. Запрещается использовать 
металлические емкости для продуктов 
питания и напитков, так как они могут 
привести к пожару. Данный прибор 

не предназначен для встроенной 
установки. Во избежание перегрева 
не устанавливайте данный прибор в 
шкафу или за декоративной дверью.

•	 Не следует использовать 
пароочиститель для очистки прибора.

•	 Данный прибор не предназначен для 
встроенной установки.

•	 Задняя поверхность прибора должна 
находиться у стены.

•	 Прибор не предназначен для 
использования с внешним 
таймером или c отдельной системой 
дистанционного управления.

•	 Во время работы прибора контактные 
поверхности могут нагреваться до 
высоких температур.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во время 
работы прибора в комбинированном 
режиме дети должны пользоваться 
печью исключительно под 
наблюдением взрослых, так как внутри 
находятся высокотемпературные 
нагреватели.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во 
избежание ожогов не прикасайтесь 
к микроволновой печи во время ее 
работы.

СОХРАНИТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО
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ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ СНИЖЕНИЯ РИСКА 
ТРАВМ У ПЕРСОНАЛА, ВЫПОЛНЯЮЩЕГО 
РАБОТЫ ПО УСТРОЙСТВУ ЗАЗЕМЛЕНИЯ

 ОПАСНО
Опасность поражения электрическим 
током
Не прикасайтесь к внутренним деталям 
прибора: это может привести к тяжелым 
травмам или смерти. Не разбирайте 
прибор.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность поражения электрическим 
током
Неправильное использование 
заземления может привести к поражению 
электрическим током. Не подключайте 
прибор к сети питания до тех пор, пока он 
не будет должным образом установлен и 
заземлен.
Этот прибор должен быть заземлен. При 
возникновении короткого замыкания 
заземление снижает риск поражения 
электрическим током за счет наличия 
отводящей жилы для электричества. 
Этот прибор оснащен шнуром питания 
c заземляющими проводом и вилкой. 
Вилку необходимо подключать только 
к должным образом установленной и 
заземленной розетке.
Если инструкции по заземлению не до 
конца ясны или возникли сомнения в 
правильности заземления прибора, 
обратитесь к квалифицированному 
электрику или сотруднику сервисной 
службы. При необходимости используйте 
только 3-проводной удлинитель.
•	 Прибор оснащен коротким проводом 

питания с целью сократить риск 
возможного спутывания или 
спотыкания о длинный провод.

•	 При использовании длинного 
соединительного шнура или 
удлинителя необходимо соблюдать 
следующие условия:
-	 Расчетные электрические 

параметры соединительного или 
удлинительного шнура должны быть 

по крайней мере такими же, как 
расчетные электрические параметры 
прибора.

-	 Необходимо использовать 
3-проводной удлинитель с 
заземлением.

-	 Не допускайте свисания длинного 
провода над крышкой стола или 
стойки, чтобы его не мог вытащить 
ребенок и чтобы о него было 
невозможно случайно споткнуться.

ОЧИСТКА
Обязательно отключите прибор от сети 
питания.
•	 После использования очистите 

внутреннюю поверхность печи с 
помощью слегка влажной тряпки.

•	 Вымойте аксессуары обычным образом 
в мыльной воде.

•	 Раму дверцы, уплотнитель и соседние 
части необходимо тщательно очистить 
влажной тряпкой при наличии 
загрязнений.

•	 Не используйте жесткие абразивные 
чистящие средства или острые 
металлические скребки для очистки 
дверного стекла микроволновой печи, 
поскольку они могут поцарапать 
поверхность, что может привести к 
трещинам на стекле.

•	 Полезный совет:  для более простой 
очистки внутренних стенок, которых 
может касаться пища: положите в миску 
половину лимона, добавьте 300 мл 
(1/2 пинты) воды и нагревайте при 
мощности СВЧ-излучателя 100 %  
в течение 10 мин. Затем протрите 
поверхность сухой мягкой тряпкой.

 ВНИМАНИЕ
Опасность получения травм
Все операции по обслуживанию и 
ремонту прибора, в ходе которых 
требуется снятие кожуха, защищающего 
от воздействия микроволновой 
энергии, должны выполняться только 
квалифицированным специалистом.
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См. инструкции в разделах, где 
описаны МАТЕРИАЛЫ, КОТОРЫЕ 
МОЖНО И НЕЛЬЗЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ В 
МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ.
Некоторые виды неметаллической 
посуды может быть небезопасно 
использовать в микроволновой печи. 
При возникновении сомнений вы 
можете проверить ту или иную посуду 
следующим образом.

Проверка посуды:
•	 Налейте в контейнер, 

предназначенный для использования 
в микроволновой печи, 1 чашку (250 
мл) холодной воды и поставьте в печь 
вместе с проверяемой посудой.

•	 Нагревайте в течение 1 минуты на 
максимальной мощности.

•	 Осторожно дотроньтесь до посуды. Если 
пустая посуда теплая, не используйте 
ее для микроволновой печи. 

•	 Не нагревайте посуду свыше 1 минуты.
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Материалы, которые можно использовать в микроволновой печи

Посуда Примечания

Блюдо для жарки Следуйте инструкциям производителя. Расстояние между дном блюда для жарки и 
роликовой подставкой должно составлять не менее 5 мм (3/16 дюйма). Неправильное 
использование может привести к повреждению роликовой подставки.

Столовая посуда Только с пометкой «для использования в микроволновой печи». Следуйте инструкциям 
производителя. Не используйте посуду с трещинами или сколами.

Стеклянные банки Всегда снимайте крышку. Используйте только для нагрева пищи до теплого состояния. 
Стеклянные банки обычно нежаропрочные и могут лопнуть.

Стеклянная посуда Используйте только жаропрочную стеклянную посуду для микроволновой печи. 
Убедитесь, что на ней нет металлической отделки. Не используйте посуду с трещинами 
или сколами.

Мешки для запекания Следуйте инструкциям производителя. Не закрывайте пакет металлической клипсой. 
Делайте надрезы для выхода пара.

Бумажные тарелки и 
чашки

Используйте их только для быстрого приготовления/разогрева. Не оставляйте 
работающую микроволновую печь без присмотра.

Бумажные полотенца Используйте, чтобы накрывать еду для повторного нагрева и поглощения жира. 
Используйте только под наблюдением и для быстрого приготовления пищи.

Пергаментная бумага Используйте, чтобы накрывать посуду для пропаривания или предотвращения 
разбрызгивания.

Пластик Только с пометкой «для использования в микроволновой печи». Следуйте инструкциям 
производителя. Обязательно должна быть пометка о пригодности использования в 
микроволновой печи. Некоторые пластиковые контейнеры размягчаются при нагреве 
пищи. Пакеты для варки и плотно закрытые полиэтиленовые пакеты следует разрезать 
или проткнуть для вентиляции, согласно указаниям на упаковке.

Полиэтиленовая пленка Только с пометкой «для использования в микроволновой печи». Используйте ее для 
предотвращения высыхания пищи во время приготовления. Не должна прикасаться к 
пище.

Термометры Только с пометкой «для использования в микроволновой печи» (термометры для мяса 
и кондитерских изделий).

Вощеная бумага Используйте, чтобы накрывать посуду во избежание разбрызгивания и для 
предотвращения высыхания.

Материалы, которые нельзя использовать в микроволновой печи

Посуда Примечания

Алюминиевый поднос Может вызвать образование электрических разрядов. Переложите пищу в посуду, 
предназначенную для использования в микроволновой печи.

Картонная 
продуктовая упаковка с 
металлической ручкой

Может вызвать образование электрических разрядов. Переложите пищу в посуду, 
предназначенную для использования в микроволновой печи.

Кухонные 
принадлежности 
из металла или с 
металлической отделкой

Металл экранирует пищу от микроволнового излучения. Металлическая отделка может 
вызвать образование электрической дуги.

Металлические зажимы Могут вызвать образование электрической дуги и воспламенение в микроволновой 
печи.

Бумажные пакеты Могут вызвать воспламенение в микроволновой печи.

Пенопласт При воздействии высокой температуры пенопласт может плавиться или загрязнять 
жидкость, находящуюся внутри.

Древесина При использовании в микроволновой печи высыхает и может трескаться или 
раскалываться.
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Гарантия компании IKEA

Срок действия гарантии IKEA?
Настоящая гарантия действительна в течение 5 
лет с момента первоначальной покупки прибора 
в магазине IKEA. Пожалуйста, сохраняйте чек для 
подтверждения факта и даты покупки. Проведение 
сервисных работ по гарантии не влечет за собой 
продление гарантийного срока оборудования.

Кем выполняется техобслуживание?
Компания IKEA будет предоставлять услуги через 
свои собственные центры техобслуживания или 
через авторизованные партнерские сети.

На что распространяется данная 
гарантия?
Данная гарантия распространяется на 
неисправности изделия, обусловленные 
дефектами конструкции или материалов, 
проявившимися после его покупки в магазине 
IKEA. Данная гарантия относится только к случаям 
бытового использования изделия. Все исключения 
указаны в пункте «На что не распространяется 
данная гарантия?» В рамках гарантии 
предусматривается возмещение затрат, связанных 
с устранением неисправностей, например 
затраты на ремонт, запасные части, выполнение 
работ и транспортные расходы, при условии, что 
доступ к изделию в целях ремонта не затруднен 
и не вызывает существенных расходов. В этих 
случаях применимы соответствующие местные 
правила и директива ЕС (ДИРЕКТИВА (ЕС) 2019/771). 
Замененные запчасти переходят в собственность 
компании IKEA.

Что делает IKEA, чтобы устранить 
неисправность?
Специалисты поставщика услуг, назначенного 
компанией IKEA, осмотрят изделие и решат по 
своему усмотрению, распространяется ли на 
него гарантия. Если изделие будет признано 
подлежащим гарантийному обслуживанию, 
сотрудники сервисного центра компании IKEA или 
поставщика услуг, назначенного этой компанией, 
по своему усмотрению отремонтируют изделие 
или заменят его таким же или аналогичным 
прибором.

На что не распространяется данная 
гарантия?
•	 Естественный износ.
•	 Умышленные повреждения; повреждения 

вследствие небрежного обращения, 
обусловленные невнимательностью, 
несоблюдением инструкций по эксплуатации, 

неправильной установкой или подключением 
к электрической сети с напряжением, не 
соответствующим техническим требованиям 
прибора; повреждения, вызванные 
химическими или электрохимическими 
реакциями; повреждения, обусловленные 
ржавчиной, коррозией или воздействием 
воды, в том числе, но не ограничиваясь 
этим, повреждения, вызванные повышенной 
жесткостью воды, подаваемой в сети 
водоснабжения; повреждения, вызванные 
аномальными условиями окружающей среды.

•	 Расходные материалы и запчасти, в том числе 
батареи и лампочки.

•	 Повреждения нефункциональных и 
декоративных деталей, не влияющих на 
нормальную работу устройства, в том числе 
любые царапины или возможное различие в 
цвете.

•	 Случайные повреждения, вызванные 
присутствием инородных предметов и/или 
веществ, а также чисткой или устранением 
пробок в фильтрах, системах слива или 
дозаторах моющих средств.

•	 Повреждения деталей стеклокерамики, 
аксессуаров, корзин для посуды и столовых 
приборов, подающих и сливных труб, 
уплотнителей, ламп и плафонов для ламп, 
экранов, ручек, корпуса и частей корпуса. 
Исключениями являются случаи, когда 
может быть доказано, что причиной таких 
повреждений был производственный брак.

•	 Случаи, когда неисправность не может быть 
найдена во время осмотра техническим 
специалистом.

•	 Повреждения в результате ремонта, 
выполненного неуполномоченными 
обслуживающими организациями либо 
неавторизированными сервис-партнерами, 
а также ремонта с использованием 
неоригинальных запасных частей.

•	 Повреждения вследствие установки, 
выполненной с нарушением технических 
требований или инструкций.

•	 Повреждения, возникшие при небытовом 
использовании товара.

•	 Повреждения, возникшие при перевозке 
товара. Если покупатель самостоятельно 
отвозит товар домой или по другому адресу, 
IKEA не несет ответственности за повреждения, 
возникшие при перевозке. Тем не менее, если 
услуга доставки была заказана покупателем 
в IKEA, ответственность за все повреждения, 
возникшие при перевозке товара, несет 
компания IKEA.

•	 Услуга первоначальной установки не 
включена в стоимость изделия IKEA. Если 
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уполномоченные IKEA обслуживающие 
организации или авторизованные сервис-
партнеры осуществляют ремонт или 
замену бытового прибора в соответствии с 
условиями данной гарантии, уполномоченные 
обслуживающие организации или 
авторизованные сервис-партнеры обязуются 
при необходимости выполнить повторную 
установку отремонтированного или 
замененного бытового прибора.

Эти ограничения не распространяются на работы, 
которые выполняются квалифицированными 
специалистами с применением наших 
оригинальных запасных частей, чтобы 
адаптировать прибор к техническим требованиям 
безопасности, действующим в другой стране ЕС.

Применимость законодательства 
конкретной страны
Гарантия, предоставляемая IKEA, полностью 
покрывает или даже превышает все требования 
местного законодательства. Условия этой 
гарантии никоим образом не ограничивают 
права потребителя, устанавливаемые 
законодательством конкретной страны.

Сфера действия
Если изделие было приобретено в одной стране 
ЕС и перевезено в другую страну ЕС, гарантийное 
обслуживание будет производиться на условиях, 
действующих в другой стране.
Обязательства по гарантийному обслуживанию 
выполняются только в том случае, если изделие 
было установлено с соблюдением:
-	 технических требований, действующих в 

стране, где клиент обратился за гарантийным 
обслуживанием;

-	 правил техники безопасности, приведенных 
в инструкции по сборке и в руководстве 
пользователя.

Авторизованный 
ЦЕНТР ПОСЛЕПРОДАЖНОГО 
ОБСЛУЖИВАНИЯ оборудования IKEA
Пожалуйста, обращайтесь к авторизованному 
поставщику услуг послепродажного обслуживания 
IKEA для:
•	 подачи заявки на выполнение гарантийного 

ремонта;
•	 запроса консультации по установке прибора 

IKEA в специальной кухонной мебели IKEA;
•	 разъяснения функций техники, купленной в 

магазине IKEA.
Для получения оптимального результата просим 
вас тщательно изучить инструкции по сборке и/
или руководство пользователя перед обращением 
в сервисный центр.

Как связаться с нами, если вам нужна 
помощь

Номера телефонов 
поставщиков 
послепродажного 
обслуживания, 
уполномоченных компанией 
IKEA, приведены в конце 
настоящего руководства.

Чтобы предоставить вам более быстрое 
обслуживание, мы рекомендуем 
использовать местные телефонные 
номера, указанные в настоящем 
руководстве. Когда вам нужна помощь, 
всегда звоните по телефонным номерам, 
указанным в руководстве конкретного 
прибора. Не забудьте указать 8-значный 
артикулярный номер изделия и 
22-значный серийный номер, которые 
можно найти на паспортной табличке 
прибора.

ОБЯЗАТЕЛЬНО СОХРАНЯЙТЕ ЧЕК!
Чек является подтверждением покупки, его 
необходимо предъявлять при обращении 
за гарантийным обслуживанием. В чеке 
так же указаны наименование товара IKEA 
и его артикулярный номер (8-значный код 
изделия).

Нужна дополнительная помощь?
По всем дополнительным вопросам, не 
касающимся послепродажного обслуживания, 
обращайтесь в отдел обслуживания покупателей 
ближайшего магазина IKEA. Пожалуйста, 
тщательно изучите сопроводительные документы 
перед обращением.

Информация о запасных частях
-	 Следующие запасные части: термостаты, 

датчики температуры, печатные платы и 
лампы будут доступны для специалистов по 
выполнению ремонтных работ в течение как 
минимум семи лет после выпуска на рынок 
последней партии приборов данной модели.

-	 Следующие запасные части: дверные ручки, 
дверные петли, лотки и контейнеры будут 
доступны для специалистов по выполнению 
ремонтных работ и конечных пользователей 
в течение как минимум семи лет, а прокладки 
дверей — в течение как минимум 10 лет после 
выпуска на рынок последней партии приборов 
данной модели.

Информация о запасных частях приведена на  
веб-сайте www.ikea.com
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Bezpečnostní informace

	 VAROVÁNÍ! BEZPEČNOSTNÍ 
OPATŘENÍ K ZABRÁNĚNÍ MOŽNÉMU 
VYSTAVENÍ NADMĚRNÉMU MNOŽSTVÍ 
MIKROVLNNÉ ENERGIE

Pro vaši bezpečnost
•	 Nepokoušejte se tuto mikrovlnnou troubu 

používat s otevřenými dvířky. Mohlo by 
dojít ke škodlivému vystavení mikrovlnné 
energii. Je důležité, aby bezpečnostní 
západky nebyly poškozeny ani jinak 
narušeny.

•	 Mezi přední část trouby a její dvířka 
neumísťujte žádný předmět. Zabraňte 
akumulaci nečistot či zbytků čisticích 
prostředků na povrchu těsnění.

	 VAROVÁNÍ! Jsou-li dvířka nebo 
těsnění dvířek poškozeny, nesmí se 
trouba používat, dokud ji neopraví 
kvalifikovaný technik.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

VAROVÁNÍ
K zabránění vzniku požáru, úrazu elektrickým 
proudem, zranění osob nebo vystavení 
nadměrnému množství mikrovlnné energie 
při používání spotřebiče dodržujte základní 
bezpečnostní opatření včetně následujících:
•	 Přečtěte si a dodržujte pokyny uvedené 

v části: „BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 
K ZABRÁNĚNÍ MOŽNÉMU VYSTAVENÍ 
NADMĚRNÉMU MNOŽSTVÍ MIKROVLNNÉ 
ENERGIE“.

•	 Tento spotřebič mohou používat děti 
starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností či 
znalostí, pokud dostanou řádné pokyny 
o bezpečném používání spotřebiče 
a pochopí související rizika.

•	 Spotřebič a jeho kabel udržujte mimo 
dosah dětí mladších 8 let.

•	 Pokud je napájecí kabel poškozen, musí 
jej vyměnit výrobce, jeho autorizované 
servisní středisko nebo podobně 

kvalifikované osoby, aby se předešlo 
možnému nebezpečí.

	 VAROVÁNÍ: Je nebezpečné, aby 
jakýkoli servis nebo úkon opravy, který 
zahrnuje sejmutí krytu chránícího před 
vystavením mikrovlnné energii, prováděl 
někdo jiný než kompetentní osoba.

•	 Ohříváte-li potraviny v plastových nebo 
papírových nádobách, troubu z důvodu 
možného vznícení neustále sledujte.

•	 Používejte pouze nádobí, které je pro 
použití v mikrovlnné troubě vhodné.

•	 Vychází-li z trouby kouř, spotřebič vypněte 
nebo jej odpojte z elektrické zásuvky 
a ponechte dvířka zavřená, aby se 
plameny uhasily.

•	 Při mikrovlnném ohřevu nápojů může 
dojít k opožděnému varu a vzkypění. Při 
manipulaci s nádobou je proto třeba dbát 
opatrnosti.

•	 Před podáním dítěti je obsah kojeneckých 
lahví a skleniček s dětskou výživou nutné 
promíchat nebo protřepat a zkontrolovat 
jeho teplotu, aby nedošlo k popálení.

•	 Vejce ve skořápce a celá natvrdo uvařená 
vejce se v mikrovlnné troubě nesmí 
ohřívat, protože by mohla explodovat, a to 
i po skončení mikrovlnného ohřevu.

•	 Troubu je třeba pravidelně čistit 
a odstraňovat veškeré zbytky potravin.

•	 Pokud nebudete troubu udržovat v čistém 
stavu, mohlo by to vést ke zhoršení 
kvality povrchu, což by mělo zpětně vliv 
na životnost spotřebiče a potencionálně 
by to mohlo vést i ke vzniku nebezpečné 
situace.

•	 Spotřebič nesmí být namontován za dvířky 
kuchyňské linky, aby se zabránilo přehřátí.

•	 Používejte pouze teplotní sondu 
doporučenou pro tuto troubu. (Pro trouby 
s možností použití teplotní sondy.)

•	 Mikrovlnná trouba se nesmí umístit do 
skříňky, pokud nebyla pro toto umístění 
testována.

•	 Mikrovlnná trouba musí být v provozu 
pouze s otevřenými dvířky kuchyňské 
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linky. (Platí pro trouby, které mají před 
spotřebičem dvířka kuchyňské linky.)

•	 Tento spotřebič je určen pro použití 
v domácnosti a k podobným účelům, jako 
jsou:
-	 kuchyňské prostory zaměstnanců 

v obchodech, kancelářích a jiných 
pracovních prostředích;

-	 využití klienty v hotelech, motelech 
nebo jiných typech prostředí 
poskytujících ubytování;

-	 zážitkové farmy;
-	 ubytování poskytující nocleh se snídaní.

•	 Mikrovlnná trouba je určena pro ohřev 
potravin a nápojů. Sušení potravin nebo 
oblečení, ohřívání hřejivých polštářků, 
bačkor, hub na mytí, vlhkých hadříků 
a podobně může vést ke vzniku nebezpečí 
zranění, vznícení nebo požáru. Nesmí 
se používat kovové nádoby na potraviny 
a nápoje, protože se mohou vznítit. 
Spotřebič je určen k používání jako 
volně stojící. Abyste zabránili přehřátí, 
neinstalujte spotřebič do skříně nebo za 
dekorativní dvířka.

•	 Spotřebič se nesmí čistit parním čističem.
•	 Spotřebič je určen k používání jako volně 

stojící.
•	 Zadní část spotřebiče je nutné umístit 

směrem ke zdi.
•	 Spotřebiče nejsou určeny pro ovládání 

externím časovačem ani samostatným 
dálkovým ovládacím systémem.

•	 Teplota přístupných povrchů může být při 
provozu spotřebiče vysoká.

	 VAROVÁNÍ: Je-li spotřebič provozován 
v kombinovaném režimu, kvůli teplotám, 
které v troubě vznikají, by ji děti měly 
používat pouze pod dohledem dospělé 
osoby.

	 VAROVÁNÍ: Abyste předešli 
popáleninám, nedotýkejte se mikrovlnné 
trouby, pokud je v provozu.

NÁVOD UCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ 
POUŽITÍ

KE SNÍŽENÍ NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ OSOB 
MONTÁŽ S UZEMNĚNÍM

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
Dotknete-li se některých vnitřních součástí, 
může dojít k vážnému zranění osob nebo 
smrti. Tento spotřebič nerozebírejte.

 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
Nesprávné používání zástrčky s uzemněním 
může vést k úrazu elektrickým proudem. 
Nezapojujte přístroj do zásuvky, dokud není 
řádně namontován a uzemněn.
Tento spotřebič musí být uzemněn. 
V případě elektrického zkratu snižuje 
uzemnění nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem tím, že elektrickému proudu 
poskytuje uzemňovací vodič. Tento spotřebič 
je vybaven kabelem se zemnicím vodičem 
a zemnicí zástrčkou. Zástrčka musí být 
připojena do zásuvky, která je řádně 
namontována a uzemněna.
Pokud pokynům týkajícím se uzemnění zcela 
nerozumíte nebo máte jakékoli pochybnosti, 
zda je spotřebič řádně uzemněn, obraťte 
se na kvalifikovaného elektrikáře nebo 
servisního technika. Je-li nutné použít 
prodlužovací kabel, použijte výhradně 
prodlužovací kabel se třemi vodiči.
•	 Se spotřebičem se dodává krátký napájecí 

kabel, aby se snížilo riziko plynoucí 
z možného zamotání kabelu nebo 
klopýtnutí přes delší kabel.

•	 Používá-li se sada delších kabelů nebo 
prodlužovací kabel, musí být dodržena 
následující opatření:
-	 Uvedené elektrické údaje sady kabelů 

nebo prodlužovacího kabelu musí 
přinejmenším odpovídat elektrickým 
údajům spotřebiče.

-	 Prodlužovací kabel musí být 
s uzemněním a musí být 3vodičový.

-	 Dlouhý kabel musí být umístěn tak, 
aby nevisel přes horní hranu linky nebo 
stolu, kde by za něj mohly nechtěně 
zatáhnout nebo o něj zakopnout děti.
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ČIŠTĚNÍ
Spotřebič je nutné odpojit od napájení.
•	 Pomocí mírně navlhčeného hadříku 

vyčistěte vnitřní prostor trouby.
•	 Příslušenství omyjte běžným způsobem 

pomocí mýdlové vody.
•	 Jsou-li znečištěna dvířka, těsnění a okolní 

části, je nutné je pečlivě vyčistit pomocí 
vlhkého hadříku.

•	 K čištění skla dvířek trouby nepoužívejte 
drsné abrazivní čisticí prostředky ani ostré 
kovové škrabky, které by mohly povrch 
poškrábat. Mohlo by to vést k rozbití skla.

•	 Tip k čištění  Ke snazšímu čištění stěn 
vnitřního prostoru, kterých se mohou 
dotýkat připravované potraviny: Dejte do 
misky půlku citrónu, přidejte 300 ml vody 
a zapněte na 10 minut mikrovlnný výkon 
na 100 %. Pomocí měkkého suchého 
hadříku vytřete troubu dosucha.

 UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí zranění osob
Je nebezpečné, aby jakýkoli servis nebo 
úkon opravy, který zahrnuje sejmutí krytu 
chránícího před vystavením mikrovlnné 
energii, prováděl někdo jiný než kompetentní 
osoba.

Viz pokyny v části „MATERIÁLY, KTERÉ LZE 
V MIKROVLNNÉ TROUBĚ POUŽÍVAT“.
Některé nekovové nádobí není pro používání 
v mikrovlnné troubě bezpečné. Máte-li 
pochybnosti, můžete příslušné nádobí 
otestovat pomocí níže uvedeného postupu.

Test nádobí:
•	 Naplňte nádobu, kterou lze používat 

v mikrovlnné troubě, jedním šálkem 
studené vody (250 ml) a umístěte ji 
s příslušným nádobím do trouby.

•	 Zapněte mikrovlnnou troubu na 
maximální výkon na 1 minutu.

•	 Opatrně se nádobí dotkněte. Je-li 
prázdné nádobí teplé, k přípravě potravin 
v mikrovlnné troubě jej nepoužívejte. 

•	 Nepřekračujte 1minutovou dobu přípravy 
potravin.
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 Materiály, které lze v mikrovlnné troubě používat

Nádobí Poznámky

Zapékací mísa Postupujte podle pokynů výrobce. Dno zapékací mísy musí být nejméně 5 mm (3/16 palce) 
nad otočným talířem. Při nesprávném použití může dojít k rozbití otočného talíře.

Stolní nádobí Používejte pouze nádobí, které lze v mikrovlnné troubě používat. Postupujte podle 
pokynů výrobce. Nepoužívejte prasklé nebo otlučené nádobí.

Skleněné sklenice Vždy sejměte víka. Používejte je pouze k ohřevu potravin, dokud není potravina teplá. 
Většina skleněných sklenic není odolná proti vyšším teplotám a sklenice by mohly 
prasknout.

Skleněné nádobí Používejte pouze nádobí odolné proti vyšším teplotám vhodné pro trouby. Nádobí 
nesmí mít dekor s obsahem kovů. Nepoužívejte prasklé nebo otlučené nádobí.

Sáčky na vaření 
v troubě

Postupujte podle pokynů výrobce. Neuzavírejte je kovovou sponou. Prořízněte v nich 
otvory, aby mohla unikat pára.

Papírové talíře 
a šálky

Používejte je pouze pro krátké vaření a ohřívání. Nenechávejte troubu během přípravy 
potravin bez dozoru.

Papírové ručníky Používejte je k zakrytí potravin při ohřevu a k absorpci tuku. Používejte je pouze ke 
krátkému vaření pod dozorem.

Pečicí papír Používejte jej k zakrytí, aby nedocházelo k vystřikování pokrmu, nebo k zabalení pro 
přípravu v páře.

Plastové nádobí Používejte pouze nádobí, které lze v mikrovlnné troubě používat. Postupujte podle 
pokynů výrobce. Nádobí musí být označeno jako „Lze používat v mikrovlnné troubě“. 
Některé plastové nádoby mohou změknout, jakmile se v nich připravovaný pokrm 
zahřeje. „Varné sáčky“ a pevně uzavřené plastové sáčky by se měly proříznout, 
propíchnout nebo v nich jinak zajistit odvod vzduchu dle pokynů uvedených na balení.

Plastové obaly Používejte pouze nádobí, které lze v mikrovlnné troubě používat. Používejte je k zakrytí 
potravin během jejich přípravy, aby se v nich udržela vlhkost. Zabraňte kontaktu 
plastového obalu s potravinami.

Teploměry Používejte pouze teploměry, které lze v mikrovlnné troubě používat (teploměry do 
masa a cukrářské teploměry).

Voskovaný papír Používá se k zabránění vystříknutí potravin a k zachování vlhkosti.

Materiály, které se nesmí v mikrovlnné troubě používat

Nádobí Poznámky

Hliníkové tácy Mohou způsobit vznik elektrického oblouku. Přendejte potravinu do nádobí, které 
lze v mikrovlnné troubě používat.

Krabice na potraviny 
s kovovou rukojetí

Mohou způsobit vznik elektrického oblouku. Přendejte potravinu do nádobí, které 
lze v mikrovlnné troubě používat.

Kovové nádobí 
a nádobí s dekorem 
s obsahem kovu

Kov stíní potraviny před mikrovlnnou energií. Dekor s obsahem kovu může způsobit 
vznik elektrického oblouku.

Kovové vázací drátky Mohou v troubě způsobit vznik elektrického oblouku a požáru.

Papírové sáčky Mohou v troubě způsobit vznik požáru.

Pěnový plast Pěnový plast se může při vystavení vysokým teplotám roztavit a při kontaktu 
s tekutinou ji kontaminovat.

Dřevo Dřevo se při použití v mikrovlnné troubě může vysušit a rozštěpit se nebo 
prasknout.
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Záruka IKEA

Jak dlouho platí záruka IKEA?
Tato záruka platí 5 let od data původního zakoupení 
spotřebiče ve společnosti IKEA. Jako doklad o koupi 
je požadována původní účtenka. Jestliže se v záruční 
době provede nějaká oprava, záruční doba spotřebiče 
se tím neprodlužuje.

Kdo provádí servisní službu?
Poskytovatel služeb IKEA poskytuje servis 
prostřednictvím svých vlastních servisních služeb 
nebo sítě autorizovaných servisních partnerů.

Na co se záruka vztahuje?
Záruka se vztahuje na závady spotřebiče, které 
byly způsobené vadnou konstrukcí nebo vadným 
materiálem vzniklé po datu zakoupení spotřebiče 
ve společnosti IKEA. Tato záruka se vztahuje pouze 
na domácí používání. Výjimky jsou uvedeny v části 
„Na co se nevztahuje záruka?“ Záruka pokrývá 
během záruční doby náklady na odstranění závady, 
např. opravu, díly, práci a cestu pracovníka za 
předpokladu, že je spotřebič dostupný pro opravu 
bez zvláštních nákladů. Tyto podmínky upravují 
směrnice EU (SMĚRNICE (EU) 2019/771) a příslušné 
národní předpisy. Vyměněné díly se stávají majetkem 
společnosti IKEA.

Jak bude společnost IKEA při odstranění 
závady postupovat?
Poskytovatel služeb určený společností IKEA výrobek 
prozkoumá a rozhodne dle svého výhradního 
uvážení, zda se na závadu vztahuje záruka. Dojde-li 
k závěru, že je závada pokryta zárukou, poskytovatel 
služeb IKEA nebo jeho autorizovaný servisní partner 
prostřednictvím svých vlastních servisních služeb 
poté dle svého výhradního uvážení rozhodnou, zda 
vadný výrobek opraví, nebo jej nahradí stejným či 
srovnatelným výrobkem.

Na co se nevztahuje záruka?
•	 Na běžné opotřebení.
•	 Na poškození způsobené úmyslně nebo 

nedbalostí, nedodržením návodu k použití, 
nesprávnou instalací nebo připojením 
k nesprávnému napětí, poškození způsobené 
chemickou nebo elektrochemickou reakcí, rzí, 
korozí nebo vodou včetně, ale nikoli výhradně 
omezené na nadměrné množství vápence 
v přiváděné vodě, poškození způsobené 
abnormálními podmínkami okolního prostředí.

•	 Na spotřební materiál včetně baterií a žárovek.
•	 Na nefunkční a ozdobné části, které nemají vliv na 

normální používání spotřebiče včetně jakéhokoli 
poškrábání a možných barevných rozdílů.

•	 Na náhodné poškození způsobené cizími předměty 
nebo látkami a čištěním nebo uvolněním filtrů, 
odtokových systémů nebo zásuvek na čisticí 
prostředek.

•	 Na poškození následujících dílů: keramického 
skla, příslušenství, košů na nádobí a příbory, 
přívodní a odtokové trubky, těsnění, žárovky 
a kryty žárovek, filtry, ovladače, opláštění a jeho 
části. S výjimkou takových poškození, u kterých 
lze prokázat, že tato poškození byla způsobena 
výrobními vadami.

•	 Na případy, kdy technik při návštěvě neshledal 
žádnou závadu.

•	 Na opravy, které neprováděli naši k tomu určení 
poskytovatelé služeb anebo autorizovaní smluvní 
servisní partneři, nebo na opravy, při nichž nebyly 
použity originální náhradní díly.

•	 Na opravy způsobené instalací, která není správná 
nebo neodpovídá technickým údajům.

•	 Na použití spotřebiče mimo domácnost, tedy 
k profesionálnímu použití.

•	 Na poškození při dopravě. Jestliže zákazník 
dopravuje spotřebič sám do svého bytu nebo na 
jinou adresu, neodpovídá společnost IKEA za žádné 
poškození, ke kterému mohlo při dopravě dojít. 
Pokud ale dopravovala spotřebič na uvedenou 
adresu zákazníka společnost IKEA, pak je případné 
poškození při dopravě kryto touto zárukou IKEA.

•	 Na náklady na provedení první montáže spotřebiče 
IKEA. Jestliže ale poskytovatel služeb IKEA nebo 
jeho autorizovaný servisní partner v rámci této 
záruky opraví nebo vymění spotřebič, poskytovatel 
služeb IKEA nebo jeho autorizovaný servisní 
partner opravený spotřebič nebo nový spotřebič 
znovu nainstalují, pokud to bude nutné.

Toto omezení se nevztahují na bezchybnou práci 
prováděnou kvalifikovanými specialisty, kteří používají 
naše originální díly, aby spotřebič přizpůsobili 
technickým bezpečnostním údajům jiné země EU.

Uplatnění zákonů dané země
Záruka IKEA poskytuje zvláštní zákonná práva, která 
zahrnují nebo překračují všechny místní zákonné 
požadavky. Tyto podmínky však žádným způsobem 
neomezují práva spotřebitele popsaná v místní 
legislativě.

Rozsah platnosti
Pro spotřebiče, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU 
a převezeny do jiné země EU, budou servisní služby 
prováděny v rámci záručních podmínek obvyklých 
v nové zemi.
Povinnost provést servisní službu v rámci záruky 
existuje jen tehdy, pokud je spotřebič namontován 
a je ve shodě s:
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-	 technickými požadavky platnými v zemi, ve které 
byla reklamace v záruční době vznesena,

-	 pokyny k montáži a bezpečnostními informacemi 
v návodu k použití.

Vyhrazená POPRODEJNÍ služba pro 
spotřebiče IKEA
Neváhejte a obraťte se v následujících případech na 
poskytovatele poprodejní služby IKEA:
•	 máte-li požadavek na servis v rámci této záruky,
•	 požadujete-li vysvětlení týkající se montáže 

spotřebiče IKEA ve vyhrazeném kuchyňském 
nábytku IKEA,

•	 dotazu týkajícího se vysvětlení funkce spotřebičů 
IKEA.

Než nás kontaktujete, přečtěte si pozorně pokyny 
k instalaci anebo návod k použití, abychom vám mohli 
poskytnout co nejlepší pomoc.

Kde nás najdete, když potřebujete servisní 
službu

Telefonní čísla pověřených 
poskytovatelů poprodejního 
servisu IKEA najdete na konci 
tohoto návodu.

Doporučujeme vám, abyste využili konkrétní 
telefonní čísla uvedená v tomto návodu, 
abychom vám mohli poskytnout rychlejší 
služby. Vždy využívejte telefonní čísla 
uvedená v návodu k použití ke konkrétnímu 
spotřebiči, ohledně kterého potřebujete 
pomoc. Nezapomeňte uvést 8místné číslo 
výrobku a 22místné sériové číslo uvedené na 
typovém štítku spotřebiče.

USCHOVEJTE SI ÚČTENKU!
Je to váš doklad o koupi a je nutný k uplatnění 
záruky. Na účtence je také uveden název 
a produktový kód IKEA (8místný kód) každého 
zakoupeného spotřebiče.

Potřebujete další pomoc?
Máte-li jakékoli další otázky, které nesouvisí 
s poprodejním servisem k vašemu spotřebiči, obraťte 
se na nejbližší kontaktní centrum obchodu IKEA. Než 
nás kontaktujete, doporučujeme přečíst si pozorně 
dokumentaci ke spotřebiči.

Informace o náhradních dílech
-	 Následující náhradní díly: termostaty, teplotní 

senzory, desky s plošnými spoji a světelné zdroje 
budou k dispozici profesionálním opravářům po 
dobu minimálně sedmi let od uvedení poslední 
jednotky daného modelu na trh.

-	 Následující náhradní díly: kliky dveří, závěsy dveří, 
zásobníky a koše budou k dispozici profesionálním 
opravářům a koncovým uživatelům po dobu 
minimálně sedmi let a těsnění dveří po dobu 
minimálně 10 let od uvedení posledního kusu 
modelu na trh.

Náhradní díly naleznete na: www.ikea.com
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Biztonsági tudnivalók

	 FIGYELMEZTETÉS! 
ÓVINTÉZKEDÉSEK A TÚL NAGY 
MÉRTÉKŰ MIKROHULLÁMÚ ENERGIA 
HATÁSÁNAK VALÓ ESETLEGES 
KITETTSÉG ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN

Az Ön biztonsága érdekében
•	 Ne próbálja a mikrohullámú sütőt 

nyitott ajtóval működtetni, mert ez a 
mikrohullámú energia káros hatásának 
való kitettséghez vezethet. Fontos, hogy 
ne károsítsa a biztonsági elemeket, illetve 
ne szabotálja azok működését.

•	 Semmilyen tárgyat ne helyezzen a sütő 
előlapja és ajtaja közé, és ne engedje, 
hogy a tömítőfelületeken szennyeződés 
vagy tisztítószer-maradvány gyűljön össze.

	 FIGYELMEZTETÉS! Ha az ajtó vagy 
az ajtótömítések sérültek, a sütőt nem 
szabad üzemeltetni, amíg azt szakember 
meg nem javította.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

FIGYELMEZTETÉS
A tűz, áramütés, személyi sérülés és a túl 
nagy mértékű mikrohullámú energiának 
való kitettség kockázatának csökkentése 
érdekében a készülék használatakor tartsa 
be az alapvető, többek között az alábbi 
óvintézkedéseket:
•	 Olvassa el és tartsa be a következő 

részt: „ÓVINTÉZKEDÉSEK A TÚL NAGY 
MÉRTÉKŰ MIKROHULLÁMÚ ENERGIA 
HATÁSÁNAK VALÓ ESETLEGES KITETTSÉG 
ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN”.

•	 Ezt a készüléket 8 éven felüli gyermekek, 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességű személyek, 
valamint tapasztalat vagy tudás nélküli 
személyek csak akkor használhatják, 
ha megfelelő utasításokat kaptak a 
készülék biztonságos használatát illetően, 
és megértették a használattal járó 
veszélyeket.

•	 A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tartsa 
távol a készüléktől, valamint annak 
kábelétől.

•	 Ha a tápkábel sérült, a kockázat elkerülése 
érdekében ki kell cseréltetni a gyártóval 
vagy annak hivatalos szervizével, vagy egy 
hasonlóan képzett szakemberrel.

	 FIGYELMEZTETÉS: Hozzáértő 
szakemberek kivételével bárki más 
számára veszélyes bármilyen olyan 
szervizelési vagy javítási művelet 
elvégzése, amely a mikrohullámú energia 
hatása ellen védelmet nyújtó bármely 
burkolatelem eltávolításával jár.

•	 Ne hagyja a sütőt felügyelet nélkül, ha a 
műanyag vagy papír tárolóedényben lévő 
élelmiszert melegít, mert ez tűzveszélyt 
okozhat.

•	 Csak mikrohullámú sütőben használható 
eszközöket használjon.

•	 Ha a készülék füstöt bocsát ki, kapcsolja 
ki, vagy húzza ki a készüléket, és az 
esetleges lángok elfojtása érdekében 
tartsa zárva a készülék ajtaját.

•	 Az italok mikrohullámmal történő 
melegítése késleltetett, hirtelen forrással 
járhat, ezért a tárolóedényt óvatosan kell 
kezelni.

•	 A cumisüvegek, valamint a bébiételes 
üvegek tartalmát fogyasztás előtt 
fel kell rázni, és az égési sérülések 
elkerülése érdekében ellenőrizni kell azok 
hőmérsékletét.

•	 A mikrohullámú sütőben ne melegítsen 
héjában tojást vagy egész keménytojást, 
mert az még a mikrohullámú melegítés 
befejezése után is felrobbanhat.

•	 A sütőt rendszeres időközönként ki kell 
takarítani, az ételmaradékokat el kell 
távolítani.

•	 A készülék tisztán tartásának elmulasztása 
a felület minőségének romlásához 
vezethet, ami hátrányosan befolyásolhatja 
a készülék élettartamát és akár 
veszélyhelyzeteket is előidézhet.
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•	 A túlmelegedés elkerülése érdekében a 
készüléket nem szabad takaróajtó mögé 
beszerelni.

•	 Csak az ehhez a sütőhöz ajánlott hőmérőt 
használjon. (Csak olyan mikrohullámú 
sütőkhöz, amelyek hőmérsékletmérő 
szonda funkcióval vannak ellátva.)

•	 A készülék csak abban az esetben 
helyezhető szekrénybe, ha a szekrényben 
történő használatot előzőleg tesztelték.

•	 A mikrohullámú sütőt csak nyitott 
takaróajtó mellett szabad működtetni. 
(Takaróajtóval ellátott készülékek esetén.)

•	 Ez a készülék háztartási célra, illetve ahhoz 
hasonló körülmények között használható, 
pl.:
-	 műhelyek, irodák és egyéb 

munkahelyek dolgozói számára 
kialakított konyhában;

-	 szállodák, motelek vendégei számára 
vagy lakótér jellegű környezetben;

-	 tanyaépületekben;
-	 panziókban.

•	 A mikrohullámú sütő ételek és italok 
melegítésére készült. Élelmiszerek 
vagy ruhadarabok szárítása, valamint 
melegítőpárnák, papucsok, szivacsok, 
nedves ruha és hasonlók felmelegítése 
sérülés-, gyulladás- és tűzveszélyt okozhat. 
A készülékben fémből készült étel- és 
italtárolók nem használhatók, mert 
kigyulladhatnak. A készülék szabadon 
álló használatra készült. A túlmelegedés 
elkerülése érdekében ne üzemeltesse 
szekrényben vagy dekorációs ajtó mögött.

•	 A mikrohullámú sütő tisztításához ne 
használjon gőztisztító készüléket.

•	 A készülék szabadon álló használatra 
készült.

•	 A készülék hátsó felületét fal felé kell 
fordítani.

•	 A készülék külső időzítővel vagy különálló 
távirányítóval nem használható.

•	 Működés közben a hozzáférhető felületek 
felforrósodhatnak.

	 FIGYELMEZTETÉS: Ha a készülék 
kombinált módban működik, a keletkező 
hő miatt gyermekek csak felnőtt 
felügyelete mellett használhatják azt.

	 FIGYELMEZTETÉS: Az égési sérülések 
elkerülése érdekében működés közben 
ne érintse meg a mikrohullámú sütőt.

ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT

A SZEMÉLYI SÉRÜLÉS VESZÉLYÉNEK 
CSÖKKENTÉSE – FÖLDELÉS

 VESZÉLY
Áramütésveszély
Egyes belső alkatrészek érintése súlyos 
személyi sérülést, vagy halált okozhat. Ne 
szerelje szét a készüléket.

 FIGYELMEZTETÉS!
Áramütésveszély
A nem megfelelő földelés áramütéshez 
vezethet. A készüléket csak megfelelően 
beszerelt és földelt hálózati aljzathoz 
csatlakoztassa.
A készüléket földelni kell. A földelés 
elektromos zárlat esetén az elektromos 
áram kerülőútjának biztosításával 
csökkenti az áramütés kockázatát. A 
készülék földelővezetékkel és földelt 
csatlakozódugóval ellátott kábellel van 
szerelve. A készüléket csak megfelelően 
szerelt és földelt aljzathoz szabad 
csatlakoztatni.
Ha a földelési utasítások nem teljesen 
érthetőek vagy kétsége van afelől, 
hogy a készülék földelése megfelelő, 
forduljon képzett villanyszerelőhöz vagy 
szervizszakemberhez. Ha hosszabbító 
használatára van szükség, kizárólag 3-erű 
hosszabbítót használjon.
•	 A hosszabb kábel begabalyodása vagy a 

kábelben való megbotlás kockázatának 
csökkentése érdekében a készülék rövid 
tápkábellel van ellátva.

•	 Hosszú kábel vagy hosszabbító használata 
esetén:
-	 A kábel vagy hosszabbító feltüntetett 

névleges elektromos jellemzőinek 
legalább olyan értékűeknek kell 
lenniük, mint a készülék névleges 
elektromos jellemzői.
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-	 A hosszabbítónak 3-eres, földelt 
típusúnak kell lennie.

-	 A hosszú kábelt úgy kell elrendezni, 
hogy ne lógjon le a konyhapultról 
vagy az asztalról, ahol gyermekek 
meghúzhatják vagy botlásveszélyt 
jelenthet.

TISZTÍTÁS
Minden esetben húzza ki a készülék 
tápkábelét a hálózati csatlakozóaljzatból.
•	 Használat után egy enyhén 

megnedvesített ronggyal törölje át a sütő 
belsejét.

•	 A tartozékokat a megszokott módon, 
szappanos vízzel tisztítsa meg.

•	 Az ajtótömítést és a tömítés körüli 
részeket – amennyiben szennyezettek – 
alaposan törölje át egy nedves ronggyal.

•	 A sütőajtó üvegének tisztításához 
ne használjon erős súroló hatású 
tisztítószereket vagy éles fém kaparót, 
mert ezek megkarcolhatják a felületet, 
ami az üveg töréséhez vezethet.

•	 Tisztítási tipp  Ételmaradék eltávolítása 
a sütő belső felületéről: Helyezzen egy fél 
citromot egy tálba, adjon hozzá 300 ml 
vizet, majd 10 percen át melegítse 100 %  
mikrohullámú teljesítménnyel. Törölje 
tisztára a sütőt egy puha, száraz ronggyal.

 VIGYÁZAT
Személyi sérülés veszélye
Hozzáértő szakemberek kivételével bárki 
más számára veszélyes bármilyen olyan 
szervizelési vagy javítási művelet elvégzése, 
amely a mikrohullámú energia hatása ellen 
védelmet nyújtó bármely burkolatelem 
eltávolításával jár.

Lásd „A MIKROHULLÁMÚ SÜTŐBEN 
HASZNÁLHATÓ ANYAGOK”, ILLETVE 
„A MIKROHULLÁMÚ SÜTŐBEN NEM 
HASZNÁLHATÓ ANYAGOK” című részek 
utasításait.

Lehetnek olyan nem fém eszközök, amelyek 
mikrohullámú sütőbe helyezése nem 
biztonságos. Amennyiben kétsége van, az 
alábbi módon próbálhatja ki az eszközt.

Eszköz próbája:
•	 Töltsön meg egy mikrohullámú sütőben 

használható tárolóedényt 1 csésze 
(250 ml) hideg vízzel, majd helyezze a 
sütőbe a vizsgált eszközzel együtt.

•	 Melegítse maximális teljesítményen 
1 percig.

•	 Óvatosan tapintsa meg az eszközt. Ha 
az üres eszköz meleg, ne használja 
mikrohullámú sütőben. 

•	 Ne melegítse tovább 1 percnél.
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A mikrohullámú sütőben használható anyagok

Konyhai eszközök Megjegyzések

Pirítótál Kövesse a gyártó utasításait. A pirítótál aljának legalább 5 mm-rel a forgótányér fölött 
kell lennie. A nem megfelelő használat a forgótányér töréséhez vezethet.

Tányérok és tálak Csak a mikrohullámú sütőben használhatók. Kövesse a gyártó utasításait. Ne 
használjon repedt vagy kicsorbult tányérokat.

Befőttes üvegek Mindig vegye le a fedőt. Csak az ételek langyosítására használja. A legtöbb befőttes 
üveg nem hőálló, ezért eltörhet.

Üvegedények Csak hőálló, sütőben használható üvegedényeket használjon. Győződjön meg arról, hogy 
az edénynek nincs fémes pereme. Ne használjon repedt vagy kicsorbult tányérokat.

Sütőzacskók Kövesse a gyártó utasításait. Ne használjon fémet a lezáráshoz. Készítsen hasítékokat, 
ahol a gőz távozni tud.

Papírtányérok  
és -poharak

Csak rövid főzést/melegítést alkalmazzon. Főzés közben ne hagyja a készüléket 
felügyelet nélkül.

Papírszalvéták/-törlők Használja melegítéskor az étel lefedéséhez, valamint a zsiradékok felszívásához. 
Felügyelet mellett, és csak rövid főzéshez használja.

Pergamenpapír Használhatja fedőként a kifröccsenés megakadályozásához vagy csomagolásként 
pároláshoz.

Műanyag Csak a mikrohullámú sütőben használhatók. Kövesse a gyártó utasításait. A 
terméken szerepelnie kell a „Mikrohullámú sütőben használható” címkének. Egyes 
műanyag tárolóedények meglágyulnak, amikor a bennük lévő étel felforrósodik. 
A főzőtasakokat és szorosan zárt műanyag tasakokat ki kell vágni, szúrni vagy a 
csomagoláson feltüntetett módon gondoskodni kell a megfelelő szellőzéséről.

Műanyagfólia Csak a mikrohullámú sütőben használhatók. Főzés közben a nedvesség megtartása 
érdekében letakarhatja vele az ételt. Ne engedje, hogy a műanyagfólia az ételhez érjen.

Hőmérők Csak mikrohullámú sütőben használható hőmérők (húshoz és süteményekhez 
használhatók hőmérők).

Zsírpapír A kifröccsenés megakadályozásához és a nedvesség megtartásához használhat 
zsírpapírt.

A mikrohullámú sütőben nem használható anyagok

Konyhai eszközök Megjegyzések

Alumíniumtálca Szikrázást okozhat. Helyezze át az ételt egy mikrohullámú sütőben is használható 
edénybe.

Fémfogantyúval ellátott 
karton élelmiszertároló 
doboz

Szikrázást okozhat. Helyezze át az ételt egy mikrohullámú sütőben is használható 
edénybe.

Fémből készült vagy 
fémes peremmel 
ellátott eszközök

A fém leárnyékolja a mikrohullámú sugarakat. A fémbevonat szikrázást okozhat.

Fém kötözők Szikrázást és tüzet okozhatnak a sütőben.

Papírtasakok Tüzet okozhatnak a sütőben.

Habszivacs Magas hőmérsékleten a habszivacs megolvadhat, vagy beszennyezheti a benne 
lévő folyadékot.

Fa Mikrohullámú sütőben használva a fa kiszáradhat, és kettéhasadhat, vagy 
megrepedhet.
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IKEA jótállás

Meddig érvényes az IKEA jótállás?
Ez a jótállás a készülék IKEA-ban történt 
megvásárlásának dátumától számított 5 évig 
érvényes. A vásárlás bizonyítékaként az eredeti 
bizonylat szolgál. A jótállás alapján végzett munka 
nem hosszabbítja meg a készülék jótállási időszakát.

Ki végzi majd a szervizelést?
A szervizt az IKEA szervizszolgáltatója nyújtja a saját 
szervizeiben, vagy a hivatalos szervizpartnerek 
hálózatán keresztül.

Mire vonatkozik a jótállás?
A jótállás az IKEA áruházban történt vásárlás 
dátumától kezdve vonatkozik a készülék azon 
hibáira, amelyeket a hibás gyártás vagy anyaghiba 
okoz. A jótállás csak háztartási célú használat esetén 
érvényes. A kivételek a „Mire nem terjed ki a jótállás?” 
cím alatt találhatók. A jótállási időszak alatt a jótállás 
kiterjed a hiba megszüntetésével kapcsolatban 
felmerülő költségekre (pl. javítás, alkatrészek, munka 
és utazás), feltéve, ha javítás céljából speciális 
kiadások nélkül hozzáférhető a készülék. Ilyen 
feltételek mellett az EU irányelvek ((EU) 2019/771 
irányelv) és a megfelelő helyi rendeletek érvényesek. 
A kicserélt alkatrészek az IKEA tulajdonába kerülnek.

Mit tesz az IKEA a probléma 
megszüntetése érdekében?
Az IKEA kijelölt szervizszolgáltatója megvizsgálja 
a terméket, és saját hatáskörben eldönti, hogy 
vonatkozik-e rá ez a jótállás. Ha a jótállás vonatkozik 
rá, akkor az IKEA szervizszolgáltatója vagy hivatalos 
szervizpartnere saját döntése alapján vagy megjavítja 
a hibás terméket, vagy ugyanolyan, illetve hasonló 
termékre cseréli ki.

Mire nem terjed ki a jótállás?
•	 Normál kopás és elhasználódás.
•	 Szándékosságból vagy hanyagságból eredő 

károsodás, a használati útmutató be nem 
tartása, a helytelen üzembe helyezés vagy a 
nem megfelelő feszültségre kapcsolás miatti 
károsodás, a kémiai vagy elektrokémiai reakció 
miatti károsodás, a rozsda, korrózió vagy víz 
miatti károsodás, beleértve - korlátozás nélkül 
- a vezetékes víz túlzott kalciumtartalma miatti 
károsodást is, valamint a normálistól eltérő 
környezeti viszonyok miatti károsodás.

•	 Az elhasználódó alkatrészek, így az elemek és 
izzók.

•	 A készülék normál használatát nem befolyásoló 
funkció nélküli és díszítő elemek, beleértve a 
karcolásokat és az esetleges színeltéréseket is.

•	 Az idegen tárgyak vagy anyagok miatti, valamint a 
szűrők, lefolyórendszerek vagy szappanadagolók 
tisztítása vagy eltömődésének megszüntetése 
miatti véletlen károsodás.

•	 Az alábbi alkatrészek károsodása: kerámiaüveg, 
tartozékok, cserépedény- és evőeszközkosarak, 
bevezető és elvezető csövek, tömítések, izzók 
és izzóburkolatok, védőrácsok, gombok, 
készülékházak és készülékházrészek. Hacsak 
ezekről a károsodásokról nem bizonyítható be, 
hogy gyártási hibák okozták őket.

•	 Amikor a szerelő a helyszínen nem talál hibát.
•	 Azon javítások, amelyeket nem a mi szolgáltatónk 

és/vagy valamilyen hivatalos szerződéses 
szervizpartner végzett, vagy amelyek során nem 
eredeti alkatrészeket használtak.

•	 Azon javítások, amelyek a hibás vagy nem a 
specifikáció szerint végzett üzembe helyezés miatt 
szükségesek.

•	 A készülék nem háztartási célú használata, tehát 
például professzionális használat esetén.

•	 Szállítási sérülések. Ha a vevő maga szállítja a 
terméket otthonába vagy más címre, az IKEA nem 
felelős semmilyen kárért, ami esetleg a szállítás 
alatt bekövetkezik. Azonban ha az IKEA kézbesíti 
a terméket a vevő kézbesítési címére, akkor a 
terméknek ezen kézbesítés során bekövetkezett 
sérülését az IKEA fogja fedezni.

•	 A készülék IKEA általi első beszerelésének költsége. 
Azonban, ha az IKEA szolgáltatója vagy annak 
hivatalos szervizpartnere megjavítja vagy kicseréli 
a készüléket a jelen jótállás feltételei alapján, a 
szolgáltató vagy annak hivatalos szervizpartnere 
szükség esetén újra üzembe helyezi a 
megjavított készüléket, illetve üzembe helyezi a 
cserekészüléket.

Ezek a korlátozások nem vonatkoznak a képesített 
szakember által, az eredeti alkatrészeink 
használatával végzett olyan hibamentes munkára, 
amely a készülék más EU-ország műszaki biztonsági 
előírásaihoz való hozzáillesztése érdekében történt.

Az adott ország törvényeinek hatálya
Ez az IKEA jótállás konkrét jogokat biztosít Önnek, 
amelyek vagy megegyeznek az adott ország 
törvényi előírásaival, vagy meghaladják azokat. 
Ezek a feltételek azonban semmilyen módon nem 
korlátozhatják a helyi törvényi előírásokban leírt 
vásárlói jogokat.

Területi érvényesség
A valamelyik EU tagállamban vásárolt és aztán 
egy másik EU tagállamba átvitt készülékek esetén 
a szervizelés az új országban érvényes jótállási 
feltételek keretén belül történik.
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A jótálláson belüli szervizelési kötelezettség csak 
akkor áll fenn, ha a készülék és a beüzemelése 
megfelel a következőknek:
-	 azon ország műszaki specifikációjának, ahol a 

jótállási igény felmerül;
-	 az Összeszerelési utasításnak és a Felhasználói 

kézikönyv Biztonsági információinak.

Az IKEA készülékeire vonatkozó speciális, 
ÉRTÉKESÍTÉS UTÁNI szolgáltatás
Kérjük, a következő esetekben lépjen kapcsolatba az 
IKEA vevőszolgálatával:
•	 Garanciális és garanciaidőn túli szervizelésre van 

szüksége;
•	 Ha az IKEA készülék IKEA konyhabútorba való 

beszerelésével kapcsolatban információra van 
szüksége.

•	 Ha az IKEA készülékek funkcióinak tisztázására 
irányuló kérdése van.

Annak érdekében, hogy a leghatékonyabban 
tudjunk Önnek segíteni, kérjük, tanulmányozza át 
a az Összeszerelési utasítást és/vagy a Felhasználói 
kézikönyvet, mielőtt minket hív.

Elérhetőségeink, ha szervizre van 
szüksége

Az IKEA által kijelölt szervizek 
telefonszámait ennek a 
kézikönyvnek a végén találja.

A gyorsabb szolgáltatás érdekében 
javasoljuk, hogy a kézikönyv végén felsorolt 
telefonszámokat használja. Mindig annak 
a készüléknek a kézikönyvében szereplő 
telefonszámokat használja, amellyel 
kapcsolatban segítségre van szüksége. Ne 
feledje megadni a készülék típustábláján 
található 8 jegyű cikkszámot és a 22 jegyű 
sorozatszámot.

ŐRIZZE MEG A VÁSÁRLÁSI BIZONYLATOT!
Ez bizonyítja a vásárlást, és ez kell a jótállás 
érvényesítéséhez is. Minden egyes megvásárolt 
készülék vásárlási bizonylata tartalmazza a 
készülék IKEA nevét és cikkszámát (8 jegyű kód).

Ezen túlmenő segítségre van szüksége?
Ha bármilyen további, a készülék értékesítés utáni 
szervizelésével nem kapcsolatos kérdése van, kérjük, 
vegye fel a kapcsolatot a legközelebbi IKEA áruház 
telefonos ügyfélszolgálatával. Javasoljuk, hogy a hívás 
előtt alaposan olvassa el a készülék dokumentációját.

Pótalkatrészek
-	 A termosztát, a hőmérséklet-érzékelők, a 

nyomtatott áramkörök és a fényforrások az utolsó 
termék forgalomba kerülésétől számított legalább 
hét évig állnak a javítással foglalkozó szakemberek 
rendelkezésére.

-	 Az ajtófogantyúk, ajtózsanérok, tálcák és kosarak 
az utolsó termék forgalomba kerülésétől számított 
legalább hét évig állnak a javítással foglalkozó 
szakemberek és a végfelhasználók rendelkezésére, 
az ajtótömítések pedig legalább 10 évig.

Az alkatrészek itt találhatók: www.ikea.com
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Informaţii privind siguranţa

	 AVERTIZARE! MĂSURI DE PRECAUȚIE 
PENTRU EVITAREA UNEI POSIBILE 
EXPUNERI LA ENERGIA EXCESIVĂ A 
MICROUNDELOR

Pentru siguranța dvs.
•	 Nu încercați sa utilizați acest cuptor cu 

microunde cu ușa deschisă, deoarece 
acest lucru poate duce la expunerea 
dăunătoare la energia microundelor. Este 
important să nu deterioraţi sau să nu 
interveniţi asupra sistemelor de închidere 
de siguranţă.

•	 Nu așezați niciun obiect între partea 
frontală a cuptorului și ușă și nu permiteți 
acumularea murdăriei sau a reziduurilor 
de detergent pe suprafețele de etanșare.

	 AVERTIZARE! Dacă ușa sau garniturile 
ușii sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie 
folosit decât după ce a fost reparat de un 
tehnician calificat.

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE 
SIGURANȚĂ

AVERTIZARE
Pentru a reduce riscul de incendiu, 
electrocutare, rănirea persoanelor 
sau expunerea la energia excesivă a 
microundelor, vă recomandăm respectarea 
următoarelor măsuri de siguranță:
•	 Citiți și respectați următoarele: „MĂSURI 

DE PRECAUȚIE PENTRU EVITAREA 
UNEI POSIBILE EXPUNERI LA ENERGIA 
EXCESIVĂ A MICROUNDELOR”.

•	 Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii 
cu vârsta de cel puțin 8 ani și de persoane 
cu capacități fizice, senzoriale sau mintale 
reduse sau care nu au experiență sau 
cunoștințe, dacă sunt supravegheate 
corespunzător sau dacă au fost 
instruite privind utilizarea în siguranță a 
dispozitivului și înțeleg riscurile implicate.

•	 Nu lăsați aparatul și cablul acestuia la 
îndemâna copiilor mai mici de 8 ani.

•	 În cazul în care cablul de alimentare 
a suferit deteriorări, este necesară 

înlocuirea sa de către producător, de către 
centrul de asistenţă tehnică autorizat sau 
de către persoane de calificare similară, 
pentru evitarea oricărui pericol.

	 AVERTIZARE: Este periculos 
pentru oricine, în afară de o persoană 
competentă, să efectueze orice 
operațiune de service sau reparație care 
implică îndepărtarea unui capac care 
oferă protecție împotriva expunerii la 
energia microundelor.

•	 Atunci când încălziți în recipiente 
din plastic sau hârtie, trebuie să 
supravegheați cuptorul deoarece există 
pericol de incendiu.

•	 Utilizați doar ustensile compatibile cu 
cuptorul cu microunde.

•	 Dacă observați că iese fum, opriți sau 
scoateți din priză aparatul și țineți ușa 
închisă pentru a înăbuși flăcările.

•	 Încălzirea băuturilor în cuptorul cu 
microunde poate duce la fierbere eruptivă 
întârziată, de aceea trebuie să aveți grijă 
când manipulați recipientul.

•	 Pentru a evita arsurile, conținutul 
biberoanelor și a borcanelor cu mâncare 
pentru bebeluși trebuie amestecat sau 
agitat și temperatura verificată înainte de 
consum.

•	 Ouăle în coajă și ouăle fierte tari nu 
trebuie încălzite în cuptorul cu microunde 
deoarece pot exploda, chiar și după ce s-a 
terminat încălzirea la microunde.

•	 Cuptorul trebuie curățat în mod regulat și 
toate depozitele de alimente eliminate.

•	 Nerespectarea instrucțiunilor privind 
întreținerea cuptorului poate duce la 
deteriorarea suprafețelor, aceasta ducând 
la afectarea duratei de viață operațională 
a aparatului și la situații periculoase.

•	 Aparatul nu trebuie instalat în spatele 
unei uși decorative, pentru a evita 
supraîncălzirea.

•	 Utilizați numai sonda de temperatură 
recomandată pentru acest cuptor. (Pentru 
cuptoare prevăzute cu posibilitatea de a 
utiliza un senzor de temperatură).
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•	 Cuptorul cu microunde nu trebuie 
amplasat într-un dulap decât dacă a fost 
testat într-un dulap.

•	 Cuptorul cu microunde trebuie să 
funcționeze cu ușa decorativă deschisă. 
(Pentru cuptoare cu ușă decorativă.)

•	 Acest aparat este destinat utilizării în 
medii domestice şi alte locuri similare 
precum:
-	 bucătării ale personalului din magazine, 

birouri și alte medii de lucru;
-	 de către clienți în hoteluri, moteluri și 

alte medii de tip rezidențial;
-	 ferme;
-	 medii de tip cazare și mic dejun.

•	 Destinația cuptorului cu microunde 
este aceea de a încălzi alimentele și 
băuturile. Uscarea alimentelor sau a 
hainelor, încălzirea pernelor electrice, a 
papucilor, bureților, cârpelor umede și a 
altor obiecte similare pot duce la leziuni, 
aprindere sau incendiu. Se interzice 
utilizarea recipientelor metalice pentru 
alimente și băuturi, deoarece acestea se 
pot aprinde. Aparatul este destinat să 
fie utilizat independent. Pentru a evita 
supraîncălzirea, nu-l instalați într-un dulap 
sau în spatele unei uși decorative.

•	 Nu se vor folosi aparate de curățat cu 
aburi.

•	 Aparatul este destinat să fie utilizat 
independent.

•	 Suprafața din spate a aparatelor trebuie 
așezată lângă un perete.

•	 Aparatele nu sunt concepute pentru a fi 
utilizate cu ajutorul unui temporizator 
extern sau al unui sistem de comandă de 
la distanță.

•	 Temperatura suprafețelor accesibile poate 
fi ridicată atunci când aparatul este în 
funcțiune.

	 AVERTIZARE: Atunci când aparatul 
funcționează în modul combinat, copiii 
trebuie să folosească cuptorul numai 
sub supravegherea unui adult, din cauza 
temperaturilor generate.

	 AVERTIZARE: Pentru a preveni 
arsurile, nu atingeți cuporul cu 
microunde când acesta este în funcțiune.

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI

PENTRU A REDUCE RISCUL DE RĂNIRE 
A PERSOANELOR CARE ÎMPĂMÂNTEAZĂ 
INSTALAȚIA

 PERICOL
Pericol de electrocutare
Atingerea unor componente interne 
poate duce la răniri grave sau la deces. Nu 
dezasamblați acest aparat.

 AVERTIZARE!
Pericol de electrocutare
Utilizarea necorespunzătoare a împământării 
poate duce la șoc electric. Nu conectați la o 
priză decât după ce aparatul a fost instalat și 
împământat corespunzător.
Acest aparat trebuie împământat. În cazul 
unui scurtcircuit, împământarea reduce 
riscul de electrocutare datorită cablului 
electric extern pentru curent electric. Acest 
aparat este prevăzut cu un cablu având un fir 
de legare la pământ cu o fișă împământată. 
Fișa trebuie introdusă într-o priză corect 
instalată și împământată.
Consultați un electrician calificat sau un 
agent de service dacă nu ați înțeles perfect 
instrucțiunile de împământare sau dacă 
există îndoieli cu privire la împământarea 
aparatului. Dacă este necesară utilizarea 
unui cordon de racord, folosiți un cordon de 
racord cu 3 fire.
•	 Este furnizat un cablu de alimentare 

scurt pentru a reduce riscurile cauzate de 
prinderea sau înfășurarea unui cablu lung.

•	 Dacă se folosește un cablu lung sau un 
cablu prelungitor:
-	 Valorile electrice specificate pe cablu 

sau prelungitor trebuie să fie aceleași 
cu valorile electrice specificate pe 
aparat.

-	 Prelungitorul trebuie să fie un cablu cu 
3 fire, împământat.



ROMÂNĂ 121

Pentru a descărca versiunea completă, vizitați www.ikea.com

-	 Cablul lung trebuie aranjat astfel încât 
să nu treacă peste blat sau peste masa, 
de unde poate fi tras de copii sau de 
care vă puteți împiedica accidental.

CURĂȚARE
Asigurați-vă că ați deconectat aparatul de la 
sursa de alimentare.
•	 Curățați interiorul cuptorului după 

utilizare folosind o cârpă puțin umedă.
•	 Curățați accesoriile în mod normal, cu apă 

și săpun.
•	 Cadrul ușii și garniturile, precum și piesele 

din apropiere trebuie curățate cu grijă cu 
o cârpă umedă atunci când sunt murdare.

•	 Nu folosiți agenți de curățare puternic 
abrazivi sau raclete ascuțite din metal 
pentru a curăța geamul ușii cuptorului, 
deoarece acestea pot zgâria suprafața, 
ceea ce poate duce la zdruncinarea 
geamului.

•	 Sfat pentru curățare  Pentru o curățare 
mai ușoară a zonelor cu pereți dubli pe 
care poate ajunge mâncarea preparată: 
Puneți o jumătate de lămâie într-un bol, 
adăugați 300 ml de apă și încălziți la 
putere 100 % timp de 10 minute. Ștergeți 
cuptorul folosind o cârpă moale și uscată.

 ATENȚIONARE
Pericol de accidentare personală
Este periculos pentru oricine, în afară de o 
persoană competentă, să efectueze orice 
operațiune de service sau reparație care 
implică îndepărtarea unui capac care oferă 
protecție împotriva expunerii la energia 
microundelor.

Consultați instrucțiunile din „MATERIALE 
CARE POT FI UTILIZATE SAU CARE TREBUIE 
EVITATE ÎN CUPTORUL CU MICROUNDE”.
Pot exista anumite ustensile care nu sunt 
metalice și care nu sunt sigure pentru 
microunde. Dacă există nelămuriri, puteți 
testa respectiva ustensilă urmând procedura 
de mai jos.

Testarea ustensilelor:
•	 Umpleți un recipient compatibil cu 

microundele cu 1 ceașcă de apă rece  
(250 ml) și introduceți ustensila respectivă.

•	 Fierbeți la putere maximă timp de 1 minut.
•	 Apoi atingeți ușor ustensila. Dacă 

ustensila este caldă, nu o utilizați în 
cuptorul cu microunde. 

•	 Nu depășiți durata de preparare de  
1 minut.
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Materiale care pot fi utilizate în cuptorul cu microunde

Ustensile Remarci

Vas de rumenire Respectați instrucțiunile producătorului. Fundul vasului de rumenire trebuie să se 
afle la cel puțin 5 mm (3/16 inchi) deasupra farfuriei rotative. Utilizarea incorectă 
poate duce la spargerea farfuriei rotative.

Vesela Doar cea compatibilă cu microundele. Respectați instrucțiunile producătorului. Nu 
utilizați veselă fisurată sau spartă.

Borcane din sticlă Scoateți întotdeauna capacul. Utilizați doar pentru încălzirea preparatului. 
Majoritatea borcanelor din sticlă nu sunt rezistente la căldură și se pot sparge.

Articole din sticlă Utilizați doar obiectele din sticlă rezistente la căldură. Asigurați-vă că nu există 
componente metalice. Nu utilizați veselă fisurată sau spartă.

Pungi pentru cuptor Respectați instrucțiunile producătorului. Nu închideți cu un dispozitiv metalic. Faceți 
tăieturi pentru a permite aburului să iasă.

Farfurii și cești din 
hârtie

Utilizați doar pentru preparare de scurtă durată/încălzire. Nu le lăsați 
nesupravegheate în timpul preparării.

Prosoape din hârtie Utilizați-le pentru acoperirea preparatelor pentru reîncălzire sau absoarberea 
grăsimii. Utilizați-le cu grijă doar pentru o durată scurtă de preparare.

Hârtie pergament Utilizați pentru acoperire, pentru a preveni murdărirea sau pentru acoperire la 
aburire.

Plastic Doar cea compatibilă cu microundele. Respectați instrucțiunile producătorului. 
Trebuie să fie etichetat „Sigur pentru microunde”. Anumite recipiente din plastic se 
înmoaie pe măsură ce mâncarea se încălzește. „Pungile de fierbere” și pungile din 
plastic închise ermetic trebuie înțepate sau aerisite conform instrucțiunilor de pe 
ambalaj.

Folie din plastic Doar cea compatibilă cu microundele. Utilizați doar pentru a acoperi preparatele în 
timpul preparării pentru a reține umiditatea. Nu permiteți foliei din plastic să atingă 
preparatele.

Termometre Doar în condiții de siguranță pentru microunde (termometre pentru carne și 
bomboane).

Hârtie cerată Utilizați drept capac pentru a evita murdărirea și pentru a reține umiditatea.

Materiale a căror utilizare în cuptorul cu microunde trebuie evitată

Ustensile Remarci

Tavă din aluminiu Se poate arcui. Transferați preparatele într-un recipient compatibil cu microundele.

Recipient din carton cu 
mâner metalic

Se poate arcui. Transferați preparatele într-un recipient compatibil cu microundele.

Ustensile din metal sau 
cu finisaj din metal

Metalul protejează preparatele de energia microundelor. Metalul poate provoca 
arcuire.

Curelușe din metal Se pot arcui și pot cauza un incendiu în cuptor.

Pungi din hârtie Pot cauza un incediu în cuptor.

Burete de plastic Spuma de plastic poate topi sau contamina lichidul din interior atunci când este 
expusă la temperaturi ridicate.

Lemn Lemnul se va usca dacă este folosit în cuptorul cu microunde și se poate crăpa sau 
rupe.
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Garanţie IKEA

Cât timp este valabilă garanţia IKEA?
Această garanţie este valabilă timp de 5 ani de la 
data iniţială a achiziţiei aparatului dvs. de la IKEA. 
Bonul iniţial de cumpărare este necesar ca dovadă 
a cumpărării. Dacă se efectuează reparaţii în timpul 
garanţiei, acest lucru nu va extinde perioada de 
garanţie pentru aparat.

Cine va furniza asistenţă?
Furnizorul de service al IKEA va furniza service prin 
propriul departament de service sau prin reţeaua de 
parteneri de service autorizaţi.

Ce anume acoperă această garanţie?
Această garanţie acoperă defecţiunile aparatului, 
care au fost cauzate de defecte din fabricaţie sau de 
defecte materiale existente deja la data achiziţionării 
de la IKEA. Această garanţie se aplică numai pentru 
uzul casnic. Excepţiile sunt specificate sub titlul 
„Ce anume nu este acoperit de această garanţie?” 
În timpul perioadei de garanţie, costurile pentru 
remedierea defecţiunilor, de ex. reparaţii, piese, 
manoperă şi deplasare, vor fi acoperite, cu condiţia ca 
aparatul să fie accesibil pentru reparaţii fără cheltuieli 
speciale. În aceste condiţii, se aplică orientările UE 
(DIRECTIVA (UE) 2019/771) şi reglementările locale 
respective. Piesele înlocuite devin proprietatea firmei 
IKEA.

Ce va face IKEA pentru a remedia 
problema?
Furnizorul de servicii desemnat de IKEA va examina 
produsul şi va decide, la discreţia sa, dacă acesta este 
acoperit de această garanţie. Dacă este considerat 
acoperit, furnizorul de servicii IKEA sau partenerul 
său de service autorizat, prin propriile operațiuni de 
service, va repara produsul defect sau îl va înlocui cu 
același produs sau cu un produs comparabil.

Ce anume nu este acoperit de această 
garanţie?
•	 Uzura normală.
•	 Deteriorările deliberate sau din neglijenţă, 

deteriorările cauzate de nerespectarea 
instrucţiunilor de funcţionare, de instalarea 
incorectă sau conectarea la o sursă de curent 
necorespunzătoare, deteriorările cauzate de reacţii 
chimice sau electrochimice, deteriorările provocate 
de rugină, coroziune sau apă, şi inclusiv, dar fără 
a se limita la acestea, deteriorările cauzate de 
conţinutul excesiv de calcar din apa de alimentare, 
deteriorările cauzate de condiţiile de mediu 
anormale.

•	 Piesele consumabile, inclusiv bateriile şi becurile.

•	 Piesele nefuncţionale şi decorative, care nu 
afectează utilizarea normală a aparatului, inclusiv 
zgârieturile şi posibilele diferenţe de culoare.

•	 Deteriorările accidentale cauzate de obiecte sau 
substanţe străine şi de curăţarea sau desfundarea 
filtrelor, a sistemelor de evacuare sau a sertarelor 
pentru detergent.

•	 Deteriorarea următoarelor componente: 
vitroceramica, accesoriile, coşurile de vase şi de 
tacâmuri, ţevile de alimentare şi de evacuare, 
garniturile de etanşare, lămpile şi capacele 
lămpilor, ecranele, butoanele, carcasele şi piesele 
carcaselor. În afară de cazul în care se poate 
demonstra că aceste deteriorări au fost cauzate de 
defecte de fabricaţie.

•	 Cazuri în care nu a putut fi găsită nicio defecțiune 
în timpul vizitei unui tehnician.

•	 Reparaţiile care nu au fost efectuate de furnizorii 
de asistenţă desemnaţi de noi şi/sau de un 
partener contractual autorizat pentru asistenţă, 
sau pentru care s-au folosit piese de schimb 
neoriginale.

•	 Reparaţiile cauzate de o instalare defectuoasă sau 
neconformă cu specificaţiile.

•	 Utilizarea aparatului într-un mediu non-casnic, de 
ex., utilizarea profesională.

•	 Deteriorarea datorată transportului. În cazul 
în care clientul transportă produsul acasă la 
el sau la o altă adresă, compania IKEA nu este 
răspunzătoare pentru deteriorările cauzate în 
timpul transportului. Totuși, dacă IKEA livrează 
produsul la adresa indicată de client, atunci 
deteriorarea produsului care poate apărea în 
timpul livrării este acoperită de IKEA.

•	 Costurile efectuării instalării iniţiale a aparatului 
IKEA. Totuşi, dacă un furnizor de asistenţă IKEA 
sau un partener autorizat pentru asistenţă repară 
sau înlocuieşte aparatul în cadrul acestei garanţii, 
furnizorul de asistenţă sau partenerul autorizat 
pentru asistenţă va reinstala aparatul reparat sau 
va instala aparatul înlocuit, dacă este necesar.

Aceste restricții nu se aplică manoperei fără defecte 
efectuate de un specialist calificat care utilizează 
piesele noastre originale pentru a adapta aparatul la 
specificațiile tehnice de siguranță ale unei alte țări din 
UE.

Cum se aplică legislaţia din ţara de 
utilizare
Garanţia IKEA vă acordă drepturi legale specifice, care 
acoperă sau depăşesc cerinţele tuturor legilor locale. 
In orice caz, aceste condiţii nu limitează în niciun mod 
drepturile consumatorilor, prevăzute de legislaţia 
locală.
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Zona de validitate
Pentru aparatele care sunt cumpărate într-o ţară a UE 
şi sunt duse în altă ţară a UE, asistenţa va fi furnizată 
în cadrul condiţiilor de garanţie normale în noua ţară.
Obligaţia de a asigura asistenţă în cadrul garanţiei 
există doar dacă aparatul respectă şi este instalat în 
conformitate cu:
-	 specificaţiile tehnice din ţara în care se solicită 

cererea de garanţie;
-	 instrucţiunile de asamblare şi informaţiile privind 

siguranţa din manualul de utilizare.

Serviciul POST-VÂNZARE dedicat pentru 
aparatele IKEA
Nu ezitați să contactați furnizorul de servicii  
post-vânzare desemnat de IKEA pentru:
•	 a face o solicitare de servicii în condiţiile acestei 

garanţii;
•	 cere clarificări cu privire la instalarea aparatului 

IKEA în mobilierul de bucătărie dedicat IKEA;
•	 solicitaţi lămuriri despre funcţiile aparatelor IKEA.
Pentru a vă putea asigura cea mai bună asistenţă, vă 
rugăm să citiţi cu atenţie instrucţiunile de asamblare 
şi/sau manualul de utilizare înainte de a ne contacta.

Cum ne puteţi contacta dacă aveţi nevoie 
de asistenţa noastră

Puteți găsi numerele de 
telefon ale furnizorilor 
de servicii post-vânzare 
desemnați de IKEA la sfârșitul 
acestui manual.

Pentru a beneficia mai rapid de service, vă 
recomandăm să utilizați numerele de telefon 
specificate în acest manual. Consultați 
întotdeauna numerele enumerate în broșura 
aparatului specific Aveți nevoie de asistență 
pentru. Nu uitați să furnizați numărul de 
articol din 8 cifre și numărul de serie din 22 
de cifre indicate pe plăcuța de identificare a 
aparatului dumneavoastră.

PĂSTRAȚI BONUL DE VÂNZARE!
Este dovada dvs. de cumpărare şi este necesar 
pentru aplicarea garanţiei. Pe chitanţă se găseşte 
numele IKEA şi numărul articolului (un cod de  
8 cifre) pentru fiecare dintre articolele pe care le-aţi 
cumpărat.

Aveţi nevoie de ajutor suplimentar?
Dacă aveţi întrebări suplimentare care nu au legătură 
cu serviciul de asistenţă tehnică pentru aparatele dvs., 
vă rugăm să contactaţi call-center-ul celui mai apropiat 
magazin IKEA. Vă recomandăm să citiţi cu atenţie 
documentaţia aparatului înainte de a ne contacta.

Informații privind piesele de schimb
-	 Următoarele piese de schimb: termostate, senzori 

de temperatură, circuite imprimate și surse 
de lumină, vor fi disponibile pentru reparatorii 
profesioniști pentru o perioadă minimă de șapte 
ani, după introducerea pe piață a ultimei unități a 
modelului respectiv.

-	 Următoarele piese de schimb: mânere de ușă, 
balamale de ușă, tăvi și coșuri vor fi disponibile 
pentru reparatorii profesioniști și utilizatorii 
finali pentru o perioadă minimă de șapte ani, iar 
garniturile de ușă pentru o perioadă minimă de  
10 ani, după introducerea pe piață a ultimei unități 
a modelului.

Piesele de schimb pot fi găsite pe: www.ikea.com
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Bezpečnostné informácie

	 VAROVANIE! PREVENTÍVNE 
OPATRENIA NA PREDCHÁDZANIE 
MOŽNÉMU VYSTAVENIU NADMERNÉMU 
MNOŽSTVU MIKROVLNNEJ ENERGIE

Pre vašu bezpečnosť
•	 Nepokúšajte sa používať túto mikrovlnnú 

rúru s otvorenými dvierkami, pretože 
to môže viesť ku škodlivému vystaveniu 
sa mikrovlnnej energii. Je dôležité, aby 
ste nepoškodili bezpečnostné západky a 
zabránili cudziemu zásahu do nich.

•	 Medzi prednú stranu rúry a dvierka 
neumiestňujte žiadne predmety a 
nedovoľte, aby sa na tesniacich povrchoch 
nahromadili nejaké zvyšky alebo čistiace 
prostriedky.

	 VAROVANIE! Ak sú dvierka alebo 
tesnenie dvierok poškodené, rúra sa 
nesmie prevádzkovať, pokým ju neopraví 
kvalifikovaný technik.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

VAROVANIE
Na zníženie nebezpečenstva požiaru, zásahu 
elektrickým prúdom, zranenia osôb alebo 
vystavenia nadmernej energii mikrovlnej 
rúry pri používaní spotrebiča postupujte 
podľa základných preventívnych opatrení 
vrátane nasledujúcich:
•	 Prečítajte si a dodržiavajte konkrétne: 

„PREVENTÍVNE OPATRENIA NA 
PREDCHÁDZANIE MOŽNÉMU 
VYSTAVENIU NADMERNÉMU MNOŽSTVU 
MIKROVLNNEJ ENERGIE“.

•	 Toto zariadenie môžu používať deti 
vo veku 8 rokov a staršie a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo osoby, 
ktoré nemajú skúsenosti alebo znalosti, za 
predpokladu, že dostanú náležité pokyny 
na bezpečné používanie zariadenia a 
pochopia súvisiace riziká.

•	 Spotrebič a kábel uchovajte mimo dosahu 
detí mladších ako 8 rokov.

•	 Ak je poškodený prívodný kábel, musí ho 
vymeniť výrobca, autorizované servisné 
stredisko alebo podobne kvalifikovaná 
osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

	 VAROVANIE: Pre akúkoľvek inú 
ako spôsobilú osobu je nebezpečné 
vykonávať servisné alebo opravné 
činnosti, ktoré zahŕňajú odmontovanie 
krytu na ochranu pred vystavením 
mikrovlnej energii.

•	 Pri ohrievaní jedál v plastových alebo 
papierových nádobách sledujte rúru kvôli 
možnosti vznietenia.

•	 Používajte iba riad vhodný do mikrovlnej 
rúry.

•	 Ak dôjde k výskytu dymu, vypnite 
spotrebič alebo vytiahnite kábel zo 
zásuvky a ponechajte dvierka zatvorené 
na udusenie prípadných plameňov.

•	 Mikrovlné ohrievanie nápojov môže 
spôsobiť oneskorené eruptívne vrenie, 
preto manipulujte s nádobou opatrne.

•	 Obsah fliaš na kŕmenie a pohárov na 
detskú výživu sa pred konzumáciou 
premieša alebo pretrepe a skontroluje sa 
teplota, aby sa predišlo popáleniu.

•	 V mikrovlnej rúre sa nesmú ohrievať 
vajcia v škrupine ani celé natvrdo uvarené 
vajcia, pretože môžu vybuchnúť, a to aj po 
ukončení mikrovlného ohrievania.

•	 Rúru je potrebné pravidelne čistiť a 
odstraňovať akékoľvek zvyšky jedla.

•	 Nedodržanie pokynu o udržiavaní rúry 
v čistote môže viesť k znehodnoteniu 
povrchu a v dôsledku toho skráteniu 
životnosti spotrebiča a možným 
nebezpečným situáciám.

•	 Spotrebič nesmie byť nainštalovaný za 
dvierkami kuchynského nábytku, aby ste 
predišli prehriatiu.

•	 Používajte iba teplotnú sondu odporúčanú 
pre túto rúru. (Pri rúrach vybavených 
zariadením na použitie sondy snímajúcej 
teplotu.)

•	 Mikrovlná rúra nesmie byť umiestnená v 
skrinke, ak v nej nebola testovaná.
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•	 Mikrovlnná rúra sa môže používať len pri 
otvorených dekoratívnych dvierkach. (Platí 
pre rúry s dekoratívnymi dvierkami.)

•	 Tento spotrebič je určený na používanie 
v domácnostiach a podobnom prostredí, 
ako napr.:
-	 kuchynským personálom v obchodoch, 

kanceláriách a na ďalších pracoviskách;
-	 klientmi v hoteloch, moteloch a iných 

ubytovacích zariadeniach;
-	 na farmách;
-	 v zariadeniach poskytujúcich nocľah s 

raňajkami.
•	 Mikrovlná rúra je určená na ohrievanie 

jedla a nápojov. Sušenie jedla alebo 
oblečenia a ohrievanie vyhrievacích 
podložiek, papúč, špongií, vlhkého 
oblečenia a podobných predmetov 
môže viesť k nebezpečenstvu zranenia, 
vznietenia alebo požiaru. Kovové nádoby 
na potraviny a nápoje sa nesmú používať, 
pretože sa môžu vznietiť. Spotrebič má 
byť používaný ako voľne stojaci. Aby ste 
predišli prehriatiu, neinštalujte ho do 
skrinky ani za ozdobné dvierka.

•	 Spotrebič sa nesmie čistiť parným 
čističom.

•	 Spotrebič má byť používaný ako voľne 
stojaci.

•	 Zadná strana spotrebičov by mala byť 
otočená k stene.

•	 Spotrebiče nie sú určené na používanie 
s externým časovačom ani samostatným 
systémom diaľkového ovládania.

•	 Teplota prístupných plôch môže byť počas 
činnosti prístroja vysoká.

	 VAROVANIE: Keď je spotrebič v 
prevádzke v kombinovanom režime, 
deti by z dôvodu vznikajúcich teplôt mali 
používať rúru iba pod dohľadom dospelej 
osoby.

	 VAROVANIE: V rámci prevencie pred 
popálením s nedotýkajte mikrovlnej rúry 
počas jej činnosti.

USCHOVAJTE TIETO POKYNY

ZNÍŽENIE RIZIKA ÚRAZU OSÔB 
UZEMNENOU INŠTALÁCIOU

 NEBEZPEČENSTVO
Riziko úrazu elektrickým prúdom
Dotýkanie sa niektorých vnútorných 
komponentov môže spôsobiť vážne zranenie 
osoby alebo smrť. Nerozoberajte tento 
spotrebič.

 VAROVANIE!
Riziko úrazu elektrickým prúdom
Pri nesprávnom uzemnení môže dôjsť k 
úrazu elektrickým prúdom. Nezapájajte 
spotrebič do sieťovej zásuvky, pokým nie je 
správne nainštalovaný a uzemnený.
Tento spotrebič musí byť uzemnený. 
V prípade elektrického skratu znižuje 
uzemnenie nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom tým, že poskytuje 
únikové vedenie pre elektrický prúd. 
Tento spotrebič je vybavený káblom s 
uzemňovacím drôtom a uzemňovacou 
zástrčkou. Zástrčku je potrebné pripojiť k 
zásuvke, ktorá je správne nainštalovaná a 
uzemnená.
Ak úplne nerozumiete pokynom o 
uzemnení alebo ak máte pochybnosti, či 
je spotrebič správne uzemnený, obráťte sa 
na kvalifikovaného elektrotechnika alebo 
servisného technika. Ak je nevyhnutné použiť 
predlžovací kábel, používajte iba predlžovací 
kábel s 3 vodičmi.
•	 Súčasťou dodávky je krátky napájací kábel, 

aby sa znížilo nebezpečenstvo zapletenia 
sa alebo potknutia o dlhý kábel.

•	 Ak používate súpravu s dlhým káblom 
alebo predlžovacím káblom:
-	 Elektrické menovité údaje súpravy kábla 

alebo predlžovacieho kábla by mali 
mať aspoň takú hodnotu, ako majú 
elektrické menovité údaje spotrebiča.

-	 Predlžovací kábel musí byť kábel s  
3 vodičmi s uzemnením.

-	 Dlhý kábel je potrebné usporiadať tak, 
aby neprevísal z povrchu pultu alebo 
stola, kde by ho mohli potiahnuť deti 
alebo by mohol spôsobiť náhodné 
potknutie.
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ČISTENIE
Uistite sa, či je spotrebič odpojený od zdroja 
napájania.
•	 Po používaní vyčistite vnútorný priestor 

rúry mierne vlhkou handričkou.
•	 Príslušenstvo vyčistite bežným spôsobom 

mydlovou vodou.
•	 Ak sú nečistoty na ráme a tesnení dvierok 

a na susedných častiach, vyčistite ich 
opatrne vlhkou handričkou.

•	 Na čistenie sklenených dvierok rúry 
nepoužívajte drsné abrazívne čistiace 
prostriedky ani ostré kovové škrabky, 
pretože by mohli poškriabať povrch a 
spôsobiť rozbitie skla.

•	 Tip na čistenie  Na jednoduchšie 
vyčistenie stien vnútorného priestoru, 
ktorých sa môže dotýkať varené jedlo: 
Vložte pol citrónu do misky, pridajte 
300 ml (1/2 pinty) vody a 10 minút 
zohrievajte na 100 % mikrovlného výkonu. 
Utrite rúru dočista pomocou jemnej 
suchej handričky.

 UPOZORNENIE
Riziko zranenia osôb
Pre akúkoľvek inú ako spôsobilú osobu 
je nebezpečné vykonávať servisné 
alebo opravné činnosti, ktoré zahŕňajú 
odmontovanie krytu na ochranu pred 
vystavením mikrovlnej energii.

Prečítajte si pokyny v časti „MATERIÁLY, 
KTORÉ MȎŽETE POUŽÍVAŤ V MIKROVLNNEJ 
RÚRE ALEBO KTORÉ SA NEMAJÚ POUŽÍVAŤ 
V MIKROVLNNEJ RÚRE“.
Používanie niektorých nekovových riadov 
v mikrovlnej rúre nemusí byť bezpečné. Ak 
máte pochybnosti, môžete príslušný riad 
otestovať podľa postupu uvedeného nižšie.

Test riadu:
•	 Naplňte nádobu, ktorá je bezpečná na 

používanie v mikrovlnnej rúre, 1 pohárom 
studenej vody (250 ml) a umiestnite ju 
vedľa príslušného riadu.

•	 Varte pri maximálnom výkone 1 minútu.

•	 Opatrne sa dotknite riadu. Ak je prázdny 
riad teplý, nepoužívajte ho na varenie v 
mikrovlnej rúre. 

•	 Neprekročte čas varenia 1 minútu.
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Materiály, ktoré môžete používať v mikrovlnej rúre

Riad Poznámky

Zapekacia misa Postupujte podľa pokynov výrobcu. Dno zapekacej misy musí byť najmenej 5 mm 
(3/16 palca) nad otočným tanierom. Nesprávne používanie môže spôsobiť rozbitie 
otočného taniera.

Jedálenský riad Iba riad bezpečný na použitie v mikrovlnnej rúre. Postupujte podľa pokynov 
výrobcu. Nepoužívajte prasknutý alebo obitý riad.

Sklenené poháre Vždy odstráňte viečko. Používajte iba na ohriatie jedla na správnu teplotu. Väčšina 
sklenených pohárov nie je odolná voči teplu a môže sa rozbiť.

Sklenený riad Iba sklenený riad odolný voči teplu vhodný do rúry. Uistite sa, že neobsahuje kovový 
okraj. Nepoužívajte prasknutý alebo obitý riad.

Vrecká na varenie v 
rúre

Postupujte podľa pokynov výrobcu. Nezatvárajte pomocou kovových pásikov. 
Ponechajte otvory na unikanie pary.

Papierové taniere a 
poháre

Používajte iba na krátke varenie/ohrievanie. Počas varenia nenechávajte rúru bez 
dohľadu.

Papierové utierky Používajte na zakrytie jedla pri ohrievaní a na pohltenie mastnoty. Používajte pod 
dohľadom iba na krátky čas varenia.

Pergamenový papier Používajte na zakrytie na ochranu pred vystreknutím alebo na zabalenie pri dusení.

Plasty Iba riad bezpečný na použitie v mikrovlnnej rúre. Postupujte podľa pokynov 
výrobcu. Musí byť označené ako „Bezpečné pre mikrovlny“. Niektoré plastové 
nádoby môžu zmäknúť, keď je jedlo v nich horúce. Vo „vreckách na varenie“ a tesne 
uzavretých plastových vreckách je potrebné zabezpečiť otvory, vetranie alebo ich 
prepichnúť podľa pokynov na balení.

Plastová fólia Iba riad bezpečný na použitie v mikrovlnnej rúre. Používajte na zakrytie jedla počas 
varenia na uchovanie vlhkosti. Nepoužívajte plastovú fóliu tak, aby sa dotýkala jedla.

Teplomery Len bezpečné pre mikrovlny (teplomery na jedlo a chladničkové teplomery).

Voskový papier Použite na zakrytie na ochranu pred vystreknutím alebo na uchovanie vlhkosti.

Materiály, ktoré sa nemajú používať v mikrovlnej rúre

Riad Poznámky

Hliníkový podnos Môže spôsobiť iskrenie. Preložte jedlo do nádoby bezpečnej na použitie v mikrovlnej 
rúre.

Kartónový obal na jedlo 
s kovovým držadlom

Môže spôsobiť iskrenie. Preložte jedlo do nádoby bezpečnej na použitie v mikrovlnej 
rúre.

Kovové alebo 
pokovované riady

Kov zabraňuje prenikaniu mikrovlnej energie do jedla. Kovový okraj môže spôsobiť 
iskrenie.

Kovové viazacie pásiky Môžu spôsobiť iskrenie a mohli by spôsobiť požiar v rúre.

Papierové vrecká Môžu spôsobiť požiar v rúre.

Plastová pena Pri pôsobení vysokej teploty sa môže plastová pena zmiešať s tekutinou a 
kontaminovať ju.

Drevo Pri používaní v mikrovlnej rúre sa drevo vysušuje a môže sa rozštiepiť alebo prasknúť.
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Záruka IKEA

Ako dlho platí záruka IKEA?
Táto záruka platí 5 roky od pôvodného dátumu 
zakúpenia spotrebiča v obchode IKEA. Ako doklad o 
nákupe slúži pôvodný pokladničný blok. V prípade 
opravy počas platnosti záruky sa platnosť záruky 
spotrebiča nepredĺži.

Kto vykonáva servis?
Poskytovateľ servisu IKEA bude poskytovať servis 
prostredníctvom svojich vlastných servisných operácií 
alebo siete autorizovaných servisných partnerov.

Na čo sa vzťahuje záruka?
Záruka sa vzťahuje na poruchy spotrebiča spôsobené 
výrobnými alebo materiálovými chybami od dátumu 
nákupu v predajni IKEA. Záruka sa vzťahuje výhradne 
na spotrebiče používané v domácnosti. Výnimky 
sú uvedené pod titulom „Na čo sa nevzťahuje táto 
záruka?“ Počas doby platnosti záruky budú náklady 
na odstránenie porúch, napr. opravy, náhradné 
diely, prácu a dopravu, hradené za podmienky, že 
spotrebič bude prístupný na vykonanie opravy bez 
toho, že by boli nevyhnutné špeciálne výdavky. 
Na tieto podmienky sa vzťahujú usmernenia EÚ 
(SMERNICA (EÚ) 2019/771) a príslušné miestne 
vyhlášky. Vymenené náhradné diely sú vlastníctvom 
spoločnosti IKEA.

Čo urobí spoločnosť IKEA na nápravu 
problému?
Vymenovaný poskytovateľ služieb IKEA výrobok 
preskúma a na základe vlastného uváženia rozhodne, 
či sa naň vzťahuje táto záruka. Ak na výrobok vzťahuje 
táto záruka, poskytovateľ servisu IKEA alebo jeho 
autorizovaný servisný partner podľa vlastného 
uváženia prostredníctvom vlastných servisných 
operácií potom opraví chybný výrobok alebo ho 
nahradí rovnakým alebo porovnateľným výrobkom.

Na čo sa nevzťahuje táto záruka?
•	 Normálne opotrebovanie a poškodenie.
•	 Úmyselné poškodenie alebo poškodenie 

nedbalosťou, škody spôsobené nedodržaním 
pracovných postupov, nesprávna inštalácia alebo 
zapojenie do elektrickej siete s nesprávnym 
napätím, poškodenie spôsobené chemickou alebo 
elektrochemickou reakciou, hrdza, korózia alebo 
poškodenie vodou vrátane škôd spôsobených 
nadmerným množstvom vodného kameňa v 
dodávanej vode, ale nielen tým, škody spôsobené 
mimoriadnymi podmienkami životného prostredia.

•	 Spotrebný materiál vrátane batérií a žiaroviek.
•	 Časti bez funkcií a dekoračné časti, ktoré bežne 

neovplyvňujú normálne používanie spotrebiča, 
vrátane škrabancov a možných farebných zmien.

•	 Náhodné poškodenie spôsobené cudzími 
predmetmi alebo látkami, poškodenie čistiacich 
alebo uvoľnených filtrov, systém odvodu vody 
alebo zásuvky na saponáty.

•	 Poškodenie nasledujúcich častí: keramické sklo, 
príslušenstvo, koše na riad a príbor, prívodné 
a odtokové hadice, tesnenia, žiarovky a kryty 
osvetlenia, obrazovky, ovládacie gombíky, puzdrá 
a časti krytov. S výnimkou toho, že predmetné 
poškodenie je z dôvodu výrobnej chyby.

•	 Prípady, keď počas návštevy technika nemohla byť 
zistená žiadna chyba.

•	 Opravy, ktoré neboli vykonané v autorizovanom 
stredisku a/alebo stredisku autorizovaného 
servisného partnera alebo prípady, kedy neboli 
použité originálne náhradné diely.

•	 Poruchy spôsobené nesprávnou inštaláciou alebo 
za nedodržania technických špecifikácií.

•	 Použitie spotrebiča v prostredí odlišnom od 
domácnosti, napr. profesionálne použitie.

•	 Poškodenia pri preprave. Ak zákazník prepravuje 
výrobok domov alebo na inú adresu, spoločnosť 
IKEA nepreberá žiadnu zodpovednosť za 
poškodenia spôsobené počas prepravy. V prípade, 
že výrobok na adresu zákazníka dopravuje 
spoločnosť IKEA, zodpovednosť za škody 
spôsobené pri preprave preberá spoločnosť IKEA.

•	 Náklady súvisiace s prvou inštaláciou výrobkov 
IKEA. Napriek tomu, ak zmluvný partner spol. IKEA 
alebo autorizovaný servisný partner vykoná opravu 
alebo výmenu za podmienok určených touto 
zárukou, poskytovateľ servisných služieb alebo 
autorizovaný servisný partner, podľa potreby, opäť 
nainštalujte opravený alebo nainštaluje vymenený 
spotrebič.

Tieto obmedzenia sa nevzťahujú na bezporuchovú 
prácu vykonávanú kvalifikovaným odborníkom 
použitím našich originálnych dielov s cieľom 
prispôsobiť spotrebič technickým bezpečnostným 
špecifikáciám inej krajiny EÚ.

Ako sa aplikujú vnútroštátne predpisy
Záruka IKEA vám poskytuje špecifické práva, ktoré sú 
v súlade alebo presahujúce súvisiace právne nároky 
platné v krajine. Napriek tomu, tieto podmienky 
neobmedzujú žiadne práva spotrebiteľa predpísané 
vnútroštátnymi zákonmi a predpismi.

Oblasť platnosti
U spotrebičov kúpených v jednej krajine EÚ 
a prenesených do inej krajiny EÚ budú servis 
poskytovať prevádzky servisu za normálnych 
záručných podmienok novej krajiny.
Povinnosť vykonania servisu v rámci záruky sa 
vzťahuje iba na spotrebiče, ktoré sú zapojené v  
súlade s:



SLOVENSKY 130

Kompletnú verziu si môžete prevziať na www.ikea.com

-	 technickými požiadavkami platnými v krajine, v 
ktorej sa žiada o záruku;

-	 pokynmi na montáž a bezpečnostnými 
opatreniami uvedenými v návode na používanie.

Špecializovaný POPREDAJNÝ SERVIS pre 
spotrebiče IKEA
Neváhajte sa obrátiť na popredajný servis spoločnosti 
IKEA:
•	 požiadajte o servis v rámci tejto záruky;
•	 požiadajte o vysvetlenie inštalácie spotrebiča IKEA 

do určeného kuchynského nábytku IKEA;
•	 požiadajte o vysvetlenie funkcií spotrebičov IKEA.
Aby sa zabezpečilo, že naša pomoc bude čo najlepšia, 
prosíme, aby ste si predtým, ako nás budete 
kontaktovať, preštudovali Pokyny na inštaláciu a 
Návod na obsluhu spotrebiča.

Ako nás nájdete, ak potrebujete náš servis

Telefónne čísla poskytovateľov 
popredajných služieb určených 
spoločnosťou IKEA nájdete na 
konci tejto príručky.

Aby sme vám mohli poskytnúť rýchlejší 
servis, odporúčame vám používať konkrétne 
telefónne čísla uvedené na konci tejto 
príručky. Vždy sa riaďte telefónnymi číslami 
uvedenými v príručke ku konkrétnemu 
zariadeniu, v prípade ktorého potrebujete 
pomoc. Nezabudnite uviesť 8-ciferné číslo 
tovaru a 22-ciferné sériové číslo uvedené na 
typovom štítku zariadenia.

ODLOŽTE SI POKLADNIČNÝ BLOK!
Je to doklad o nákupe a budete ho potrebovať pri 
požiadaní o záručnú opravu. Na pokladničnom 
bloku je okrem toho uvedený názov spotrebiča 
IKEA a číslo (8-znakový kód), a to pre každý 
spotrebič, ktorý ste si kúpili.

Potrebujete nejakú ďalšiu pomoc?
Ak máte nejaké ďalšie otázky netýkajúce sa záručnej 
opravy vášho výrobku, obráťte sa na zákaznícku linku 
spoločnosti IKEA. Odporúčame vám zoznámiť sa 
podrobne s dokumentáciou výrobku pred tým, než sa 
na nás obrátite.

Informácie o náhradných dieloch
-	 Nasledujúce náhradné diely budú k dispozícii pre 

profesionálnych opravárov po dobu sedem rokov 
od umiestnenia posledného kusu modelu na trh: 
termostaty, snímače teploty, dosky s plošnými 
spojmi a svetelné zdroje.

-	 Nasledujúce náhradné diely – kľučky na dvierka, 
pánty dvierok, zásuvky a koše – budú k dispozícii 
pre profesionálnych opravárov a koncových 
používateľov po dobu najmenej sedem rokov od 
umiestnenia posledného kusu modelu na trh, a 
tesnenia dvierok po dobu najmenej 10 rokov.

Náhradné diely nájdete na stránke: www.ikea.com
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Informacije o bezbednosti

	 UPOZORENJE! MERE OPREZA 
RADI IZBEGAVANJA POTENCIJALNOG 
IZLAGANJA PREKOMERNOJ 
MIKROTALASNOJ ENERGIJI

Radi vaše bezbednosti
•	 Ne pokušavajte da uključite ovu 

mikrotalasnu pećnicu dok su vrata 
otvorena jer to može da dovede do 
štetnog izlaganja mikrotalasnoj energiji. 
Važno je da ne oštetite bezbednosne 
brave i da ne pokušavate da ih 
modifikujete.

•	 Ne stavljajte predmete između prednje 
strane pećnice i vrata i ne dozvoljavajte 
da se na zaptivnim površinama nakupe 
prljavština ili ostaci sredstva za čišćenje.

	 UPOZORENJE! Ako dođe do oštećenja 
vrata ili zaptivki vrata, pećnica ne sme da 
se koristi dok je ne popravi kvalifikovani 
tehničar.

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE
Da bi se smanjio rizik od požara, strujnog 
udara, telesne povrede ili izlaganja 
prekomernoj energiji mikrotalasne pećnice 
prilikom korišćenja tog aparata, poštujte 
osnovne mere predostrožnosti, uključujući 
sledeće:
•	 Pročitajte i poštujte konkretne: 

„MERE OPREZA RADI IZBEGAVANJA 
POTENCIJALNOG IZLAGANJA 
PREKOMERNOJ MIKROTALASNOJ 
ENERGIJI“.

•	 Ovaj uređaj smeju da koriste deca uzrasta 
bar 8 godina, kao i ljudi sa umanjenim 
fizičkim, čulnim ili mentalnim kapacitetima 
i ljudi sa manjkom iskustva ili znanja, 
pod uslovom da su im data odgovarajuća 
uputstva u vezi sa bezbednom upotrebom 
uređaja i da razumeju rizike upotrebe.

•	 Držite aparat i njegov kabl van domašaja 
dece mlađe od 8 godina.

•	 Ako je kabl za napajanje oštećen, 
potrebno je da ga zameni proizvođač, 

ovlašćeni serviser ili druga kvalifikovana 
osoba kako bi se izbegla opasnost.

	 UPOZORENJE: Opasno je da bilo 
ko, osim kompetentnog lica, servisira ili 
popravlja ovaj aparat, jer to obuhvata 
skidanje poklopca koji štiti od izlaganja 
mikrotalasnoj energiji.

•	 Prilikom zagrevanja hrane u plastičnoj ili 
papirnoj posudi, motrite na pećnicu jer 
postoji rizik od paljenja.

•	 Koristite samo kuhinjski pribor pogodan 
za upotrebu u mikrotalasnim pećnicama.

•	 Ako iz aparata izlazi dim, isključite ga ili 
izvucite iz strujne utičnice i ne otvarajte 
vrata da bi se eventualni plamen ugasio.

•	 Zagrevanjem napitaka u mikrotalasnoj 
pećnici može da se izazove odloženo 
eruptivno ključanje, pa pazite pri 
rukovanju posudom.

•	 Da bi se izbegle opekotine, sadržina 
bočice za bebe i teglica sa hranom za 
bebe mora da se promeša ili promućka, 
a temperatura da se proveri pre 
konzumiranja.

•	 Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne 
smeju da se zagrevaju u mikrotalasnoj 
pećnici jer mogu da eksplodiraju, čak i 
posle završetka grejanja u mikrotalasnoj 
pećnici.

•	 Pećnica treba redovno da se čisti, a ostaci 
hrane da se uklanjaju.

•	 Ako ne budete održavali pećnicu čistom, 
može da dođe do propadanja površina, 
što može negativno da utiče na trajanje 
aparata i potencijalnog izazivanja 
opasnosti.

•	 Ovaj aparat ne sme da se ugrađuje iza 
vrata kuhinjskog elementa da ne bi 
dolazilo do pregrevanja.

•	 Koristite samo temperaturnu sondu 
preporučenu za ovu pećnicu. (Odnosi 
se na pećnice koje imaju mogućnost 
korišćenja sonde sa senzorom 
temperature.)

•	 Mikrotalasna pećnica ne sme da se 
montira ugradno ako nije testirana za rad 
u ugradnoj montaži.
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•	 Ako mikrotalasna pećnica ima ukrasna 
vrata, ona moraju da budu otvorena dok 
pećnica radi. (Odnosi se na pećnice koje 
imaju ukrasna vrata.)

•	 Ovaj uređaj namenjen je za upotrebu u 
domaćinstvu i sličnim sredinama kao što 
su:
-	 čajne kuhinje u okviru prodavnica, 

kancelarija i drugih poslovnih prostora;
-	 od strane gostiju hotela, motela i u 

drugom stambenom prostoru;
-	 na farmama;
-	 u ugostiteljskim objektima koji pružaju 

noćenje sa doručkom.
•	 Ova mikrotalasna pećnica je namenjena 

za zagrevanje hrane i napitaka. Sušenje 
hrane ili odeće i zagrevanje umetaka za 
grejanje, papuča, sunđera, mokrih krpa 
i sličnih predmeta mogu da stvore rizik 
od povrede, paljenja ili požara. Metalne 
posude za hranu i napitke se ne smeju 
koristiti jer mogu da se zapale. Ovaj 
aparat je namenjen da se koristi kao 
samostojeći aparat. Da ne bi došlo do 
pregrevanja, nemojte ugrađivati unutar 
kuhinjskog elementa ni iza ukrasnog 
fronta.

•	 Ovaj aparat ne sme da se čisti 
paročistačem.

•	 Ovaj aparat je namenjen da se koristi kao 
samostojeći aparat.

•	 Zadnja površina aparata mora da bude 
okrenuta ka zidu.

•	 Nije predviđeno da se ovaj aparat koristi 
u kombinaciji sa spoljnim tajmerom ili 
zasebnim sistemom za daljinsku kontrolu.

•	 Temperatura izloženih površina može biti 
visoka dok aparat radi.

	 UPOZORENJE: Kada uređaj radi u 
kombinovanom režimu, deca smeju 
da koriste rernu samo pod nadzorom 
odrasle osobe zbog prisustva visokih 
temperatura.

	 UPOZORENJE: Da ne bi došlo do 
opekotina, ne dodirujte mikrotalasnu 
pećnicu dok radi.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD TELESNE 
POVREDE OSOBA KOJE VRŠE POVEZIVANJE 
SA UZEMLJENJEM

 OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Dodirivanje nekih unutrašnjih komponenti 
može da izazove teške telesne povrede ili 
smrt. Ne rasklapajte ovaj aparat.

 UPOZORENJE!
Opasnost od strujnog udara
Nepravilna upotreba uzemljenja može da 
dovede do strujnog udara. Ne priključujte 
aparat u strujnu utičnicu dok se aparat 
pravilno ne postavi i uzemlji.
Ovaj aparat mora da ima uzemljenje. U 
slučaju kratkog spoja električnog kola, 
uzemljenje smanjuje rizik od strujnog udara 
jer pruža mogućnost odvođenja struje 
na drugo mesto. Ovaj aparat ima kabl sa 
provodnikom za uzemljenje i odgovarajućim 
utikačem. Utikač sme da se priključi samo 
u utičnicu koja je pravilno postavljena i 
uzemljena.
Obratite se kvalifikovanom električaru ili 
serviseru ako ne razumete potpuno uputstva 
za uzemljenje ili ako niste sigurni da li je 
aparat pravilno uzemljen. Ako je neophodno 
koristiti produžni kabl, koristite isključivo 
onaj koji ima 3 provodnika.
•	 Aparat ima kratak strujni kabl radi 

smanjenja rizika od zapetljavanja ili 
spoticanja o duži kabl.

•	 Ako se koristi duži produžni kabl:
-	 Podržana jačina struje naznačena na 

odvojivom kablu ili produžnom kablu 
treba da bude bar ista kao jačina struje 
naznačena na aparatu.

-	 Produžni kabl mora da bude 3-žilni i da 
ima uzemljenje.

-	 Ako je kabl dugačak, treba ga sprovesti 
tako da ne pada preko kuhinjskog 
elementa ili stola s prednje strane, tako 
da može da ga povuče dete ili da se 
neko o njega slučajno saplete.

ČIŠĆENJE
Obavezno isključite aparat iz strujne utičnice.
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•	 Nakon upotrebe, blago navlaženom 
krpom očistite unutrašnjost pećnice.

•	 Dodatke očistite na uobičajen način, 
vodom sa rastvorenim deterdžentom.

•	 Okvir i zaptivka vrata i okolni delovi 
moraju pažljivo da se očiste navlaženom 
krpom kada se isprljaju.

•	 Staklo na vratima pećnice ne čistite 
agresivnim sredstvima za čišćenje i ne 
grebite ih oštrim metalnim predmetima 
jer možete da izgrebete površinu, što 
može da dovede do lomljenjaa stakla.

•	 Savet za čišćenje  Radi lakšeg čišćenja 
zidova unutrašnjosti sa kojom hrana može 
da dospe u kontakt: Stavite pola limuna 
u činiju, sipajte 300 ml vode i zagrevajte 
na 100 % snage mikrotalasne pećnice u 
trajanju od 10 minuta. Prebrišite pećnicu 
suvom, mekom krpom tako da bude 
potpuno čista.

 OPREZ
Opasnost od telesne povrede
Opasno je da bilo ko, osim kompetentnog 
lica, servisira ili popravlja ovaj aparat, jer 
to obuhvata skidanje poklopca koji štiti od 
izlaganja mikrotalasnoj energiji.

Pogledajte uputstva o „MATERIJALIMA KOJE 
MOŽETE DA KORISTITE U MIKROTALASNOJ 
PEĆNICI ILI KOJE NE SMETE DA KORISTITE 
U MIKROTALASNOJ PEĆNICI“.
Postoji određeni kuhinjski pribor koji nije 
izrađen od metala, a koji ipak nije bezbedan 
za upotrebu u mikrotalasnoj pećnici. Ako 
niste sigurni, možete da testirate sporni 
kuhinjski pribor na način opisan ispod.

Testiranje kuhinjskog pribora:
•	 U posudu pogodnu za upotrebu u 

mikrotalasnoj pećnici sipajte 1 šolju 
hladne vode (250 ml) i stavite u nju sporni 
kuhinjski pribor.

•	 Uključite aparat na maksimalnu snagu na 
1 minut.

•	 Pažljivo opipajte komad pribora koji 
testirate. Ako je pribor mlak, ne koristite 
ga u mikrotalasnoj pećnici. 

•	 Ne zagrevajte ga duže od 1 minuta.



SRPSKI 134

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com

Materijali koje možete da koristite u mikrotalasnoj pećnici

kuhinjski pribor Napomene

Posuda za zapecanje Poštujte uputstva proizvođača. Dno posude za zapecanje mora da bude bar 5 mm 
iznad obrtnog tanjira. Nepravilna upotreba može da dovede do loma obrtnog 
tanjira.

Servisi za ručavanje Samo oni pogodni za mikrotalasnu pećnicu. Poštujte uputstva proizvođača. Ne 
koristite naprsle ili okrnjene sudove.

Staklene tegle Uvek skinite poklopac. Koristite ih isključivo za podgrevanje hrane. Većina staklenih 
tegli nije vatrostalna i može da prsne.

Stakleno posuđe Koristite isključivo vatrostalno stakleno posuđe. Vodite računa da nema metalnog 
oboda. Ne koristite naprsle ili okrnjene sudove.

Kese za pripremu u 
pećnici

Poštujte uputstva proizvođača. Ne zatvarajte ih metalnim zatvaračem. Zasecite ih 
da bi para mogla da izlazi.

Papirne tacne i čaše Koristite ih isključivo za brzu pripremu/zagrevanje. Ne ostavljajte pećnicu bez 
nadzora dok radi.

Papirni ubrusi Njima pokrivajte hranu koju podgrevate i ako želite da upija masnoću. Koristite ih 
uz nadzor i samo za brzo zagrevanje.

Papir za pečenje Njime pokrivajte hranu da ne bi prskala ili u njega umotajte namirnice ako ne želite 
da se isuše.

Plastika Samo oni pogodni za mikrotalasnu pećnicu. Poštujte uputstva proizvođača. Treba 
da nosi oznaku "Pogodno za mikrotalasnu". Neke plastične posude omekšaju kada 
hrana u njima postane vruća. "Kese za kuvanje hrane" i dobro zatvorene plastične 
kese treba da se zaseku, probuše ili otvore, kao što je naznačeno na ambalaži.

Prianjajuća folija Samo oni pogodni za mikrotalasnu pećnicu. Koristite je za pokrivanje hrane tokom 
pripreme da bi se održala vlažnost. Ne dozvolite da prianjajuća folija dodiruje 
hranu.

Termometri Samo oni pogodni za mikrotalasne pećnice (namenjeni za meso i kolače).

Voštani papir Koristite ga za pokrivanje da biste sprečili prskanje i isušivanje.

Materijali koje ne smete da koristite u mikrotalasnoj pećnici

kuhinjski pribor Napomene

Aluminijumska tacna Može da dovede do nastanka električnog luka. Prenesite hranu u posudu pogodnu 
za mikrotalasnu pećnicu.

Kartonska ambalaža 
za hranu sa metalnom 
ručkom

Može da dovede do nastanka električnog luka. Prenesite hranu u posudu pogodnu 
za mikrotalasnu pećnicu.

Metalni pribor ili pribor 
sa detaljima od metala

Metal štiti hranu od mikrotalasne energije. Metalna postava može da dovede do 
nastanka električnog luka.

Metalne vezice za 
zatvaranje

Mogu da dovedu do nastanka električnog luka i plamena u pećnici.

Papirne kese Mogu da izazovu plamen u pećnici.

Plastična pena Plastična pena može da se istopi ili kontaminira tečnost kada dospe u kontakt sa 
njom kada se izloži visokoj temperaturi.

Drvo Drvo se isušuje pri zagrevanju u mikrotalasnoj pećnici i može da pukne ili naprsne.
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Garancija kompanije IKEA

Koliko traje garancija kompanije IKEA?
Ova garancija važi 5 godina od prvobitnog datuma 
kupovine uređaja u prodavnici IKEA. Kao dokaz 
kupovine treba priložiti originalni fiskalni isečak. Ako 
se servisira aparat pod garancijom, to neće produžiti 
garantni rok.

Ko će obaviti servis?
IKEA obezbeđuje servisiranje preko svojih servisa ili 
preko mreže ovlašćenih servisera – partnera.

Šta je pokriveno ovom garancijom?
Ova garancija pokriva neispravnosti aparata 
prouzrokovane lošom izradom ili greškama u 
materijalu od dana kupovine u prodavnici IKEA. Ova 
garancija važi samo za proizvode koji se koriste u 
domaćinstvu. Izuzeci su navedeni pod naslovom „Šta 
nije pokriveno ovom garancijom?“ U garantnom roku 
pokriće se troškovi otklanjanja kvarova, npr. popravke, 
delovi, rad i putni troškovi, pod uslovom da je uređaj 
dostupan za popravku bez posebnih troškova. Pod 
ovim uslovima važe smernice EU (DIREKTIVA (EU) 
2019/771) i odgovarajući lokalni propisi. Zamenjeni 
delovi postaju svojina kompanije IKEA.

Šta će IKEA uraditi da reši problem?
Ovlašćeni serviser kompanije IKEA će pregledati 
proizvod i ima diskreciono pravo da odluči da li je 
utvrđeni kvar obuhvaćen garancijom. Ako se smatra 
obuhvaćenim, serviser kompanije IKEA ili njegov 
ovlašćeni servisni partner će zatim, po sopstvenoj 
odluci, popraviti proizvod ili ga zameniti novim ili 
sličnim proizvodom.

Šta nije pokriveno ovom garancijom?
•	 Uobičajeno habanje.
•	 Šteta pričinjena namerno ili iz nehata, šteta 

pričinjena jer nisu poštovana uputstva za 
upotrebu, nepravilna ugradnja ili priključivanje na 
nedozvoljeni električni napon, šteta prouzrokovana 
hemijskom ili elektrohemijskom reakcijom, rđa, 
korozija ili šteta prouzrokovana vodom, uključujući, 
bez ograničavanja na, visok sadržaj kamenca u 
vodi, šteta prouzrokovana abnormalnim uslovima 
u okruženju.

•	 Potrošni delovi, uključujući baterije i sijalice.
•	 Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne utiču 

na uobičajeno korišćenje aparata, uključujući 
ogrebotine i moguće razlike u boji.

•	 Slučajna šteta pričinjena stranim predmetima ili 
supstancama, kao i čišćenje ili deblokiranje filtera, 
odvodnog sistema ili fioka za deterdžent.

•	 Šteta pričinjena na sledećim delovima: 
staklokeramika, dodatna oprema, korpe za 
kuhinjsko posuđe i pribor za jelo, dovodne i 

odvodne cevi, zaptivke, sijalice i poklopci svetla, 
ekrani, dugmad, kućište i delovi kućišta. Osim 
u slučaju kada se može dokazati da su uzrok tih 
kvarova greške u proizvodnji.

•	 Slučajevi u kojima nije došlo do kvara mogu da se 
nađu tokom posete tehničara.

•	 Popravke koje nije izvršio ovlašćeni serviser i/ili 
ugovorni partner ovlašćenog servisa ili kada nisu 
korišćeni originalni delovi.

•	 Popravke zbog lošeg postavljanja ili postavljanja 
koje nije izvršeno u skladu sa specifikacijama.

•	 Korišćenje aparata van domaćinstva, tj. 
profesionalna upotreba.

•	 Šteta pričinjena prilikom transporta. Ako klijent 
prevozi proizvod do svoje kuće ili na drugu adresu, 
IKEA ne snosi odgovornost za oštećenja nastala 
tokom transporta. Međutim, ako IKEA isporučuje 
proizvod na adresu kupca, tada će štetu koja se 
pričini proizvodu u toku ove isporuke pokriti IKEA.

•	 Troškovi prvog postavljanja uređaja kompanije 
IKEA. Međutim, ako IKEA serviser ili njegov 
ovlašćeni servisni partner popravlja ili zamenjuje 
aparat pod uslovima ove garancije, IKEA serviser 
ili njegov ovlašćeni servisni partner ponovo će 
ugraditi popravljeni uređaj ili ugraditi zamenski 
uređaj, po potrebi.

Ova ograničenja ne važe za rad odrađen bez greške 
koji je obavio kvalifikovani stručnjak koristeći 
originalne delove da bi prilagodio uređaj tehničkim 
specifikacijama za bezbednost koje važe u drugoj 
državi EU.

Kako se primenjuju zakoni zemlje
Garancija kompanije IKEA vam daje posebna 
zakonska prava koja pokrivaju ili prevazilaze sve 
lokalne zakonske zahteve. Međutim, ti uslovi ni na koji 
način ne ograničavaju prava potrošača predviđena 
lokalnim zakonima.

Područje važenja
Za aparate koji su kupljeni u jednoj zemlji EU i koji su 
odneti u drugu zemlju servis će se obezbediti u okviru 
garantnih uslova koji su uobičajeni u toj drugoj zemlji.
Obaveza servisiranja u okviru garancije postoji samo 
ako uređaj zadovoljava i ako je postavljen u skladu sa:
-	 tehničkim specifikacijama zemlje u kojoj je 

podnesen garantni zahtev;
-	 uputstvom za montažu i bezbednosnim 

informacijama iz Uputstva za upotrebu.

Namenski POSTPRODAJNI servis za 
uređaje kompanije IKEA
Slobodno se obratite imenovanom postprodajnom 
servisu kompanije IKEA:
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•	 da podnesete zahtev za servis po osnovu ove 
garancije;

•	 da biste zatražili pojašnjenje postupka ugradnje 
uređaja kompanije IKEA u namenski kuhinjski 
nameštaj kompanije IKEA;

•	 da biste zatražili objašnjenje u vezi sa funkcijama 
uređaja kompanije IKEA.

Da bismo vam pomogli na najefikasniji način, pažljivo 
pročitajte uputstva za sklapanje i/ili korisnički 
priručnik pre nego što nas kontaktirate.

Kako da nas kontaktirate ako vam trebaju 
naše usluge

Brojeve telefona ovlašćenih 
IKEA servisera možete pronaći 
na kraju ovog priručnika.

Da bismo vam pružili bržu uslugu, 
preporučujemo da koristite brojeve telefona 
navedene na kraju ovog priručnika. Uvek 
pozovite brojeve telefona navedene u 
uputstvu za upotrebu za konkretan uređaj za 
koji vam je potrebna pomoć. Ne zaboravite 
da navedete 8-cifreni broj artikla i 22-cifreni 
serijski broj prikazan na nazivnoj pločici vašeg 
uređaja.

ČUVAJTE FISKALNI ISEČAK!
To je vaš dokaz o kupovini neophodan da bi 
garancija važila. Na računu se takođe nalazi IKEA 
naziv i broj artikla (8-cifrena šifra) za svaki od 
uređaja koje ste kupili.

Da li vam je potrebna dodatna pomoć?
Za sva dodatna pitanja koja nisu povezana sa 
servisiranjem uređaja, kontaktirajte pozivni centar 
najbliže prodavnice IKEA. Preporučujemo da pažljivo 
pročitate dokumentaciju uređaja pre nego što nas 
kontaktirate.

Informacije o rezervnim delovima
-	 Sledeći rezervni delovi: termostati, temperaturni 

senzori, štampane ploče i izvori svetlosti biće 
dostupni profesionalnim serviserima minimalno 
sedam godina nakon puštanja poslednje jedinice 
modela na tržište.

-	 Sledeći rezervni delovi: kvake za vrata, šarke 
vrata, tacne i korpe biće dostupni profesionalnim 
serviserima i krajnjim korisnicima minimalno 
sedam godina, a zaptivke vrata minimalno  
10 godina, nakon puštanja poslednje jedinice 
modela na tržište.

Rezervne delove možete pronaći na: www.ikea.com
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Sigurnosne informacije

	 UPOZORENJE! MJERE OPREZA 
ZA IZBJEGAVANJE IZLAGANJA 
PREKOMJERNOJ MIKROVALNOJ 
ENERGIJI

Za vašu sigurnost
•	 Nemojte pokušavati rukovati mikrovalnom 

pećnicom dok su vrata otvorena jer 
to može dovesti do štetnog izlaganja 
mikrovalnoj energiji. Budite pažljivi 
kako ne bi slomili ili činili preinake na 
sigurnosnoj bravi.

•	 Ne stavljajte nikakve predmete između 
vrata i prednje strane pećnice te očistite 
naslage prljavštine ili sredstva za čišćenje 
na brtvama.

	 UPOZORENJE! Ako su vrata ili brtve 
vrata oštećene, ne koristite pećnicu prije 
nego što je popravi ovlaštena osoba.

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE
Za smanjenje rizika od požara, električnog 
udara, ozljede osoba ili izloženosti 
prekomjernoj mikrovalnoj energiji pećnice 
pri korištenju uređaja, slijedite osnovne 
mjere opreza, uključujući sljedeće:
•	 Pročitajte i slijedite: „MJERE OPREZA 

ZA IZBJEGAVANJE IZLAGANJA 
PREKOMJERNOJ MIKROVALNOJ 
ENERGIJI”.

•	 Uređaj mogu upotrebljavati djeca od  
8 godina ili starija te osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje 
iskustva ili znanja ako su dobile ispravne 
upute o sigurnom korištenju uređaja i 
shvaćaju povezane rizike.

•	 Uređaj i naponski kabel držite dalje od 
djece mlađe od 8 godina.

•	 Zamjenu oštećenog naponskog kabela 
električnog napajanja mora obaviti 
proizvođač, njegov ovlašteni servisni 
centar ili druga kvalificirana osoba kako bi 
se izbjegla opasnost.

	 UPOZORENJE: Servis ili popravak koji 
uključuje uklanjanje poklopca koji štiti 
od izlaganja mikrovalnoj energiji smije 
obavljati samo ovlaštena osoba.

•	 Kod zagrijavanja hrane u plastičnim i 
papirnatim posudama pazite na pećnicu 
zbog mogućeg zapaljenja.

•	 Koristite samo kuhinjska pomagala koja 
su prikladna za uporabu u mikrovalnoj 
pećnici.

•	 Kod pojave dima, isključite ili iskopčajte 
pećnicu i držite vrata zatvorena kako bi 
ugasili mogući plamen.

•	 Zagrijavanjem napitaka u mikrovalnoj 
pećnici može izazvati eksplozivno 
prokuhavanje, oprezno postupajte s 
posudom.

•	 Sadržaj dječje bočice ili teglice hrane 
promiješajte ili promućkajte te provjerite 
temperaturu prije konzumacije kako biste 
izbjegli opekline.

•	 Jaja u ljusci i tvrdo kuhana jaja ne smiju 
se zagrijavati u pećnici jer se mogu 
rasprsnuti, čak i nakon zagrijavanja 
mikrovalnom pećnicom.

•	 Pećnicu redovito čistite i uklonite naslage 
hrane.

•	 Neodržavanje pećnice čistom može 
oštetiti površinu što će utjecati na životni 
vijek i moguće izazvati opasnu situaciju.

•	 Uređaj se ne smije montirati iza ukrasnih 
vrata kako ne bi došlo do pregrijavanja.

•	 Koristite samo temperaturnu sondu 
preporučenu za ovu pećnicu. (Za pećnice 
koje imaju mogućnost korištenja sonde za 
mjerenje temperature.)

•	 Mikrovalnu pećnicu ne postavljajte u 
kuhinjski ormarić osim ako je testirana u 
ormariću.

•	 Kod uporabe mikrovalne pećnice vrata 
kuhinjskog ormarića moraju biti otvorena. 
(Za pećnice s dekorativnim vratima.)

•	 Uređaj je namijenjen uporabi u kućanstvu 
ili sličnoj primjeni kao što su:
-	 čajnoj kuhinji za zaposlenike u 

dućanima, uredima i drugim radnim 
okruženjima;
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-	 gosti hotela, motela i sličnih okruženja 
boravišnih prostora;

-	 kućanstva na farmi;
-	 ugostiteljski objekti poput pansiona.

•	 Mikrovalna pećnica namijenjena je 
zagrijavanju hrane i pića. Sušenje hrane ili 
odjevnih predmeta ili obloga za grijanje, 
papuča, spužvi, vlažnih krpa i slično 
može dovesti do rizika ozljede, zapaljenja 
ili požara. Ne smiju se upotrebljavati 
metalni spremnici za hranu i pića jer se 
mogu zapaliti. Uređaj je namijenjen za 
samostalnu uporabu. Kako biste izbjegli 
pregrijavanje, proizvod nemojte ugrađivati 
u ormarić ili iza dekorativnih vrata.

•	 Pećnicu ne čistite uređajem za čišćenje na 
paru.

•	 Uređaj je namijenjen za samostalnu 
uporabu.

•	 Stražnju površinu uređaja postavite uza 
zid.

•	 Uređaj nije namijenjen za upravljanje 
pomoću vanjskog mjerača vremena ili 
zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

•	 Temperatura dostupnih površina može biti 
visoka kada se uređaj koristi.

	 UPOZORENJE: Kada uređaj radi 
u kombiniranom načinu rada, djeca 
bi trebala koristiti pećnicu samo pod 
nadzorom odrasle osobe zbog stvorenih 
temperatura.

	 UPOZORENJE: Nemojte dodirivati 
mikrovalnu pećnicu dok radi kako biste 
spriječili opekline.

SAČUVAJTE OVE UPUTE

UZEMLJENJE ZA SMANJENJE RIZIKA OD 
TJELESNIH OZLJEDA

 OPASNOST
Opasnost od električnog udara
Dodirivanje nekih od unutarnjih komponenti 
može izazvati ozbiljne ozljede ili smrt. Ne 
rastavljajte uređaj.

 UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara
Neispravno uzemljenje može uzrokovati 
električni udar. Uređaj ne ukopčavajte 
u električnu utičnicu prije ispravnog 
postavljanja i uzemljenja.
Ovaj uređaj mora biti uzemljen. U slučaju 
nastanka kratkog spoja, uzemljenje smanjuje 
rizik od električnog udara putem žice za 
pražnjenje električne struje. Ovaj uređaj 
opremljen je kabelom i adapterom za 
uzemljenje. Adapter mora biti ukopčan u 
ispravno postavljenu i uzemljenu utičnicu.
Savjetujte se s kvalificiranim električarom 
ili serviserom ako su upute za uzemljenje 
nejasne ili u slučaju bilo kakve sumnje 
u ispravnost uzemljenja uređaja. Ako je 
potreban produžni kabel, koristit isključivo 
kabel s tri žice.
•	 Uređaj je isporučen s kratkim naponskim 

kabelom kako bi se izbjegao rizik od 
zapetljanja ili zapinjanja za duži kabel.

•	 Pri uporabi duljeg kabela:
-	 Nazivni napon produžnog kabela mora 

biti barem jednak nazivnom naponu 
uređaja.

-	 Produžni kabel mora biti uzemljenog 
tipa s tri žice.

-	 Dugi kabel mora biti postavljen tako da 
ga se ne može razvući po površini stola 
gdje ga mogu povlačiti djeca ili se o 
njega može spoticati.

ČIŠĆENJE
Uređaj iskopčajte iz napona.
•	 Nakon uporabe, unutrašnjost pećnice 

očistite lagano vlažnom krpom.
•	 Dodatke čistite na uobičajeni način vodom 

s dodatkom sredstva za čišćenje.
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•	 Okvir vrata i brtva te okolni dijelovi moraju 
se pažljivo čistiti vlažnom krpom.

•	 Ne koristite jaka abrazivna sredstva ili 
oštre metalne strugače za čišćenje stakla 
vrata pećnice jer mogu oštetiti površinu, 
što može uzrokovati pucanje stakla.

•	 Savjet za čišćenje  Za lakše čišćenje 
unutrašnjih površina koje može dodirivati 
kuhana hrana: Stavite pola limuna u 
posudu, dodajte 300 ml (pola pinta) vode 
i kuhajte na 100 % snage mikrovalne 
pećnice 10 minuta. Pećnicu brišite čistom, 
suhom krpom.

 OPREZ
Opasnost od ozljede
Servis ili popravak koji uključuje uklanjanje 
poklopca koji štiti od izlaganja mikrovalnoj 
energiji smije obavljati samo ovlaštena 
osoba.

Pročitajte upute iz dijela „MATERIJALI KOJI 
SE SMIJU KORISTITI U MIKROVALNOJ 
PEĆNICI” ILI „MATERIJALI KOJE TREBA 
IZBJEGAVATI U MIKROVALNOJ PEĆNICI”.
Neka nemetalna kuhinjska pomagala se ne 
smije koristiti u mikrovalnoj pećnici. Ako 
niste sigurni, možete testirati kuhinjsko 
pomagalo na sljedeći način.

Test kuhinjskog pomagala:
•	 U posudu za uporabu u mikrovalnoj 

pećnici stavite 1 šalicu hladne vode  
(250 ml) i kuhinjsko pomagalo.

•	 Kuhajte na najjačoj snazi 1 minutu.
•	 Pažljivo opipajte pomagalo. Ako je 

pomagalo toplo, ne koristite ga pri 
kuhanju mikrovalnom pećnicom. 

•	 Ne kuhajte dulje od 1 minute.
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Materijali koji se smiju koristiti u mikrovalnoj pećnici

Kuhinjska pomagala Napomene

Posuda za 
zagrijavanje

Slijedite upute proizvođača. Dno posude za zagrijavanje mora biti najmanje 5 mm 
(3/16 inča) iznad rotirajuće ploče. Neispravna uporaba može uzrokovati slamanje 
rotirajuće ploče.

Posuđe Samo posuđe za uporabu u mikrovalnoj pećnici. Slijedite upute proizvođača. Ne 
koristite napuklo ili oštećeno posuđe.

Staklenke Uvijek uklonite poklopac. Hranu zagrijavajte samo do lagano tople temperature. 
Većina staklenki nije otporna na toplinu i može puknuti.

Stakleno posuđe Koristite samo stakleno posuđe otporno na toplinu. Provjerite da nema metalnog 
ruba. Ne koristite napuklo ili oštećeno posuđe.

Vrećice za kuhanje u 
pećnici

Slijedite upute proizvođača. Ne zatvarajte metalnom vezicom. Zarežite otvore za paru.

Papirnati tanjuri i čaše Koristite samo za jednokratno kuhanje/zagrijavanje. Tijekom kuhanja pećnicu ne 
ostavljajte bez nadzora.

Papirnati ručnici Koristite za prekrivanje hrane za ponovno zagrijavanje i upijanje masnoće. Koristite 
pod nadzorom samo za kratkotrajno kuhanje.

Pergamentni papir Koristite za prekrivanje kako bi spriječili prskanje ili umotajte hranu za kuhanje u pari.

Plastika Samo posuđe za uporabu u mikrovalnoj pećnici. Slijedite upute proizvođača. Mora 
nositi oznaku „Prikladno za uporabu u mikrovalnoj pećnici“. Neke plastične posude se 
mogu omekšati zagrijavanjem hrane u njima. „Vrećice za kuhanje“ i čvrsto zatvorene 
plastične vrećice je potrebno prorezati, probušiti ili napraviti otvore prema uputama 
na pakiranju.

Plastični omot Samo posuđe za uporabu u mikrovalnoj pećnici. Koristite za prekrivanje hrane tijekom 
kuhanja kako bi zadržala vlagu. Pobrinite se da plastični omot ne dodiruje hranu.

Termometri Samo oni koji su sigurni za uporabu u mikrovalnoj pećnici (termometri za meso ili 
slatkiše).

Papir za pečenje Koristite papir za pečenje za prekrivanje hrane tijekom kuhanja kako bi zadržala vlagu.

Materijali koje treba izbjegavati u mikrovalnoj pećnici

Kuhinjska pomagala Napomene

Aluminijski pladanj Može uzrokovati stvaranje električnih lukova. Hranu premjestite u posudu za 
uporabu u mikrovalnoj pećnici.

Papirnata posuda za 
hranu s metalnom 
drškom

Može uzrokovati stvaranje električnih lukova. Hranu premjestite u posudu za 
uporabu u mikrovalnoj pećnici.

Metalna kuhinjska 
pomagala ili pomagala 
s metalnim rubom

Metal štiti hranu od mikrovalne energije. Metalni rub može uzrokovati stvaranje 
električnih lukova.

Metalne vezice za 
zatvaranje

Mogu uzrokovati električne lukove i zapaliti se u pećnici.

Papirnate vrećice Mogu se zapaliti u pećnici.

Stiroporne posude Stiropor se može otopiti ili kontaminirati tekućinu pri izlaganju visokim 
temperaturama.

Drvo Drvo se suši uporabom u mikrovalnoj pećnici te se može raspoloviti ili napuknuti.
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IKEA Jamstvo

Koliko dugo je IKEA jamstvo valjano?
Ovo jamstvo vrijedi 5 godina od originalnog datuma 
kupnje Vašeg uređaja u IKEA. Kao dokaz kupnje 
potrebno je imati originalni račun. Usluga servisiranja 
u jamstvenom roku ne produžuje jamstveni rok 
uređaja.

Tko izvršava servisne usluge?
Davatelj usluga IKEA pružit će uslugu putem vlastitih 
servisnih službi ili ovlaštene mreže partnera.

Što je pokriveno ovim jamstvom?
Ovo jamstvo pokriva kvarove na uređaju nastale kao 
posljedica grešaka u konstrukciji ili materijalima od 
datuma kupovine od IKEA-e. Ovo jamstvo odnosi se 
samo na kućnu uporabu. Izuzeci su navedeni pod 
naslovom „Što nije pokriveno ovim jamstvom?” Pod 
jamstvenim rokom, troškovi za uklanjanje kvarova, 
kao npr. popravci, dijelovi, troškovi rada i transportni 
troškovi su obuhvaćeni jamstvom, pod uvjetom 
da je uređaj dostupan za popravak bez posebnih 
izdataka. Na ove se uvjete primjenjuju smjernice EU 
(Direktive (EU) 2019/771) i odgovarajući lokalni propisi. 
Zamijenjeni dijelovi postaju vlasništvo IKEA-e.

Što će IKEA učiniti kako bi riješila 
problem?
Davatelj usluga imenovan od strane tvrtke IKEA 
pregledat će proizvod i prema vlastitom nahođenju 
odlučiti je li pokriven ovim jamstvom. Ako dostavljač 
usluga tvrtke IKEA ili njezin ovlašteni servisni partner 
procijeni da je kvar pokriven jamstvom, popravit će 
neispravan proizvod prema vlastitom nahođenju 
putem vlastitih servisnih službi ili ga zamijeniti istim ili 
sličnim proizvodom.

Što nije pokriveno ovim jamstvom?
•	 Istrošenost pri normalnoj uporabi.
•	 Namjerna oštećenja ili oštećenja nastala uslijed 

nemarnosti, nepoštivanja uputa za rad, neispravne 
instalacije ili ukopčavanje na pogrešan napon, kao 
posljedica kemijskih ili elektrokemijskih reakcija, 
hrđe, korozije ili prodora vode, koja obuhvaćaju 
ali se ne ograničavaju na oštećenja prouzročena 
pretjeranom količinom kamenca u vodovodu i 
abnormalnim uvjetima okoliša.

•	 Potrošni dijelovi uključujući baterije i žarulje.
•	 Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji ne utječu 

na normalnu uporabu uređaja, uključujući bilo 
kakve ogrebotine ili moguće razlike u boji.

•	 Slučajna oštećenja prouzročena stranim 
predmetima ili tvarima i čišćenjem ili 
deblokiranjem filtara, sustava za ispuštanje vode ili 
ladica za sredstvo za pranje.

•	 Oštećenja sljedećih dijelova: staklokeramike, 
pribora, košara za posuđe i pribora za jelo, 
dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi, žarulja i 
poklopaca za žarulje, zaslona, gumba, kućišta i 
dijelova kućišta. Osim ako se može dokazati da su 
ta oštećenja prouzročena greškama u proizvodnji.

•	 Slučajevi u kojima nije pronađena greška tijekom 
posjeta tehničara.

•	 Popravci koji nisu izvršeni od strane naših 
pružatelja usluga i/ili ugovorno ovlaštenih 
servisnih partnera ili ako se nisu koristili originalni 
rezervni dijelovi.

•	 Popravci prouzročeni pogrešno izvršenim 
instalacijama ili instalacijama koje nisu u skladu sa 
specifikacijom.

•	 Uporaba uređaja u ne-kućanske, odnosno 
profesionalne svrhe.

•	 Oštećenja prouzročena prijevozom. U slučaju da 
kupac prevozi proizvod do svog doma ili na neku 
drugu adresu, IKEA nije odgovorna za bilo kakva 
oštećenja nastala tijekom prijevoza. Međutim, ako 
IKEA isporuči proizvod na adresu kupca, u tom 
slučaju oštećenja na proizvodu nastala tijekom 
isporuke bit će na teret IKEA-e.

•	 Troškovi izvođenja prve instalacije IKEA uređaja. 
Međutim, ako imenovani pružatelj usluga IKEA-e 
ili njegov ovlašteni servisni partner izvrši popravak 
ili zamijeni uređaj pod uvjetima ovog jamstva, 
imenovani pružatelj usluga ili njegov ovlašteni 
servisni partner će ponovo instalirati popravljeni 
uređaj ili će, ako je neophodno, instalirati 
zamijenjeni uređaj.

Ovo se ograničenje ne odnosi na radove bez 
grešaka koje obavlja kvalificirani stručnjak koristeći 
naše originalne dijelove kako bi uređaj prilagodio 
tehničkim sigurnosnim specifikacijama druge zemlje 
EU.

Primjena lokalnih zakona
IKEA jamstvo pruža vam posebna zakonska prava, 
koja pokrivaju ili premašuju lokalne zakonske 
zahtjeve. Međutim, ovi uvjeti ne ograničavaju ni na 
koji način potrošačka prava zajamčena lokalnim 
zakonodavstvom.

Područje valjanosti
Za uređaje koji su kupljeni u jednoj od zemalja 
Europske unije i odneseni u drugu zemlju u Europskoj 
uniji, usluge će biti pružene u okviru uvjeta jamstva 
koji se normalno primjenjuju u novoj zemlji.
Obveza izvršenja usluga u okviru jamstva postoji 
samo ako je uređaj instaliran u skladu s:
-	 tehničkim specifikacijama zemlje u kojoj se 

podnosi zahtjev pod jamstvom;
-	 uputama za montažu i Sigurnosnim informacijama 

u Uputama za uporabu.
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POSTPRODAJNA služba za IKEA uređaje
Ne ustručavajte se kontaktirati IKEA postprodajnu 
službu te:
•	 podnijeti zahtjev za servisiranje pod ovim 

jamstvom;
•	 zatražiti pojašnjenja o ugradnji IKEA uređaja u 

namjenski kuhinjski namještaj IKEA;
•	 radi dodatnih informacija u vezi s funkcijama IKEA 

uređaja.
Kako bismo vam zajamčili dobivanje najbolje pomoći, 
prije nego što nas kontaktirate, pažljivo pročitajte 
Upute za montažu i/ili Upute za uporabu.

Kako doći do nas ako trebate našu uslugu

Telefonske brojeve IKEA 
pružatelja usluga nakon 
prodaje možete pronaći na 
kraju ovog priručnika.

Preporučamo da koristite određene 
telefonske brojeve navedene na kraju 
ovog priručnika kako bismo vam pružili 
bržu uslugu. Uvijek se obratite na brojeve 
navedene u knjižici određenog uređaja za 
koji vam je potrebna pomoć. Ne zaboravite 
navesti 8-znamenkasti broj artikla i 
22-znamenkasti serijski broj prikazan na 
pločici s podacima vašeg uređaja.

SAČUVAJTE RAČUN!
To je vaš dokaz o kupnji i potreban vam je za 
valjanost jamstva. Isto tako, na računu možete 
naći naziv i broj IKEA artikla (8-znamenkasti broj 
koda) za svaki od uređaja koji ste kupili.

Trebate li dodatnu pomoć?
Za sva dodatna pitanja o vašem uređaju koja nisu 
vezana s ovlaštenim servisnim centrom, molimo 
vas da kontaktirate najbliži pozivni centar robne 
kuće IKEA. Savjetujemo vam da pažljivo pročitate 
dokumentaciju koja se odnosi na uređaj prije nego 
što nas kontaktirate.

Informacije o rezervnim dijelovima
-	 Sljedeći rezervni dijelovi: termostati, temperaturni 

senzori, tiskane pločice i izvori svjetla, bit će 
dostupni profesionalnim serviserima minimalno 
sedam godina, nakon plasiranja posljednje jedinice 
modela na tržište.

-	 Sljedeći rezervni dijelovi: ručke za vrata, 
šarke za vrata, ladice i košare bit će dostupni 
profesionalnim serviserima i krajnjim korisnicima 
minimalno sedam godina, a brtve za vrata 
minimalno 10 godina, nakon plasiranja posljednje 
jedinice modela na tržište.

Rezervne je dijelove moguće pronaći na: www.ikea.com
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Varnostne informacije

	 OPOZORILO! PREVIDNOSTNI 
UKREPI ZA IZOGIBANJE MOREBITNI 
IZPOSTAVLJENOSTI PREVELIKI 
MIKROVALOVNI ENERGIJI

Za vašo varnost
•	 Mikrovalovne pečice ne poskušajte 

uporabljati z odprtimi vrati, saj lahko 
to povzroči škodljivo izpostavljenost 
mikrovalovni energiji. Pomembno je, 
da ne zlomite varnostnih zapor in ne 
posegate vanje.

•	 Ne postavljajte predmetov med sprednjo 
stranjo pečice in vrati in ne pustite, da 
bi se na tesnilnih površinah nabrala 
umazanija ali ostanki čistila.

	 OPOZORILO! Če so vrata ali tesnila 
vrat poškodovana, pečice ne smete 
uporabljati, dokler napake ne popravi 
usposobljeni tehnik.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO
Za zmanjšanje nevarnosti požara, 
električnega udara, poškodb oseb ali 
izpostavljenosti preveliki energiji iz 
mikrovalovne pečice ob uporabi naprave 
upoštevajte osnovne previdnostne ukrepe, 
vključno z naslednjim:
•	 Preberite in upoštevajte besedilo v 

razdelku: »PREVIDNOSTNI UKREPI 
ZA IZOGIBANJE MOREBITNI 
IZPOSTAVLJENOSTI PREVELIKI 
MIKROVALOVNI ENERGIJI«.

•	 Otroci, starejši od 8,, in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi 
ali duševnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj ali znanja lahko 
to napravo uporabljajo le, ko so pod 
nadzorom osebe, odgovorne za njihovo 
varnost, ali če so bili z njene strani 
poučeni o varni uporabi naprave in so 
razumeli nevarnosti, povezane z njo.

•	 Napravo in njen napajalni kabel shranite 
izven dosega otrok, mlajših od 8 let.

•	 Da bi se izognili nevarnostim, naj 
poškodovani električni kabel zamenja 
proizvajalec, pooblaščeni servisni center 
ali podobno usposobljena oseba.

	 OPOZORILO: Servis ali popravilo, 
ki vključuje odstranjevanje pokrova, 
ki ščiti pred izpostavljenostjo pred 
mikrovalovno energijo, lahko izvajajo 
samo usposobljene osebe.

•	 Ko hrano segrevate v plastičnih ali 
papirnatih posodah, opazujte pečico, saj 
obstaja nevarnost vžiga.

•	 Uporabljajte samo kuhinjske pripomočke, 
ki so primerni za uporabo v mikrovalovni 
pečici.

•	 Če opazite dim, napravo izklopite ali 
odklopite z napajanja ter pustite vrata 
zaprta, da se ogenj zaduši.

•	 Segrevanje pijač z mikrovalovi lahko 
povzroči zapoznelo eruptivno vretje, zato 
je pri rokovanju s posodami potrebna 
posebna previdnost.

•	 Vsebino stekleničk za dojenčke in kozarcev 
z otroško hrano morate premešati ali 
pretresti ter preveriti njihovo temperaturo 
pred zaužitjem, da preprečite opekline.

•	 V mikrovalovni pečici ne kuhajte jajc v 
lupini in ne pogrevajte celih trdo kuhanih 
jajc, saj bi lahko eksplodirala, tudi po 
končanem segrevanju z mikrovalovi.

•	 Pečico redno čistite in odstranite vse 
ostanke hrane.

•	 Če pečice ne vzdržujete v čistem stanju, 
lahko pride do propadanja površin, kar 
lahko negativno vpliva na življenjsko dobo 
naprave in poveča tveganje za nevarnost.

•	 Naprave ne smete namestiti za vrati 
kuhinjskega elementa, saj lahko pride do 
pregrevanja.

•	 Uporabite samo temperaturno sondo, 
priporočeno za to pečico (Za pečice, za 
katere je omogočena uporaba sonde za 
merjenje temperature.)

•	 Mikrovalovne pečice ne smete namestiti 
v omarico, razen če je bila preizkušena za 
namestitev v omarico.
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•	 Mikrovalovno pečico morate uporabljati 
tako, da so vrata kuhinjskega elementa 
odprta (za pečice z vrati kuhinjskega 
elementa).

•	 Aparat je namenjen za uporabo v 
gospodinjstvih in podobnih okoljih, kot so:
-	 kuhinje za osebje v prodajalnah, 

pisarne in druga delovna okolja;
-	 stranke v hotelih, motelih in drugih 

bivalnih okoljih;
-	 turistične kmetije;
-	 penzioni.

•	 Mikrovalovna pečica je namenjena za 
segrevanje hrane in pijače. Sušenje živil 
ali oblačil ter pogrevanje grelnih blazinic, 
copat, gobic, vlažnih oblačil in podobnega 
lahko povzroči nevarnost poškodbe, vžiga 
ali požara. Ne uporabljajte kovinskih 
posod za hrano in pijačo, saj se lahko 
vnamejo. Naprava je namenjena za 
samostojno uporabo. Da bi se izognili 
pregrevanju, ne nameščajte v ohišje ali za 
okrasna vrata.

•	 Za čiščenje naprave ne uporabljajte 
parnega čistilnika.

•	 Naprava je namenjena za samostojno 
uporabo.

•	 Zadnjo površino naprav morate postaviti 
ob steni.

•	 Naprave niso namenjene upravljanju 
prek zunanjih časovnikov ali z ločenim 
daljinskim upravljalnim sistemom.

•	 Med delovanjem naprave je lahko 
temperatura dostopnih površin visoka.

	 OPOZORILO: Če ste v napravi 
aktivirali kombinacijski način, lahko otroci 
pečico uporabljajo samo pod nadzorom 
odrasle osebe, saj med delovanjem 
ustvarjajo visoke temperature.

	 OPOZORILO: Da preprečite opekline, 
se med delovanjem mikrovalovne pečice 
ne dotikajte.

SHRANITE TA NAVODILA

ZA ZMANJŠANJE TVEGANJA POŠKODB 
OSEB OB NAMESTITVI OZEMLJITVE

 NEVARNOST
Nevarnost električnega udara
Dotikanje nekaterih notranjih komponent 
lahko povzroči hude telesne poškodbe ali 
smrt. Ne razstavljajte naprave.

 OPOZORILO!
Nevarnost električnega udara
Nepravilna uporaba ozemljitvenega 
priključka lahko povzroči električni udar. 
Naprave ne priključite v vtičnico, dokler ni 
pravilno nameščena in ozemljena.
Naprava mora biti ozemljena. V primeru 
kratkega stika ozemljitev zmanjša nevarnost 
električnega udara, saj zagotavlja žico 
za izhod električnega toka. Naprava je 
opremljena z napajalnim kablom, ki ima 
ozemljitveno žico z ozemljitvenim vtičem. 
Vtič mora biti priključen v vtičnico, ki je 
ustrezno nameščena in ozemljena.
Če navodil za ozemljitev ne razumete 
popolnoma ali če ste v dvomih, ali je 
naprava pravilno ozemljena, se posvetujte z 
usposobljenim električarjem ali serviserjem. 
Če je potrebna uporaba podaljška, uporabite 
samo 3-žilni podaljšek.
•	 Naprava je opremljena s kratkim 

napajalnim kablom zaradi zmanjšanja 
nevarnosti zapletanja v daljši kabel ali 
spotika na kablu.

•	 Ob uporabi dolgega kabelskega seta ali 
podaljška:
-	 Označena električna nazivna vrednost 

kabelskega seta ali podaljška mora 
biti najmanj enaka električni nazivni 
vrednosti naprave.

-	 Podaljšek mora biti tipa ozemljitvenega 
3-žilnega kabla.

-	 Daljši kabel mora biti urejen tako, da 
ne visi preko vrha kuhinjskega pulta ali 
mize, kjer bi zanj lahko povlekli otroci 
ali kjer bi lahko prišlo do spotika.

ČIŠČENJE
Pred čiščenjem morate napravo odklopiti z 
električnega napajanja.
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•	 Po uporabi očistite notranjost pečice z 
rahlo vlažno krpo.

•	 Pribor očistite kot običajno v milnati vodi.
•	 Kadar so okvir in tesnilo vrat ter okoliški 

deli umazani, jih morate previdno očistiti z 
vlažno krpo.

•	 Za čiščenje stekla vrat pečice ne 
uporabljajte grobih abrazivnih čistil ali 
ostrih kovinskih strgal, saj lahko opraskajo 
površino, kar lahko povzroči lomljenje 
stekla.

•	 Nasvet za čiščenje  Za enostavnejše 
čiščenje sten notranjosti pečice, katerih 
se lahko dotika hrana: Postavite polovico 
limone v skledo, dodajte 300 ml vode 
in 10 minut segrevajte pri 100 % moči 
mikrovalov. Pečico obrišite do čistega z 
mehko suho krpo.

 POZOR
Nevarnost telesnih poškodb
Servis ali popravilo, ki vključuje 
odstranjevanje pokrova, ki ščiti pred 
izpostavljenostjo pred mikrovalovno 
energijo, lahko izvajajo samo usposobljene 
osebe.

Glejte navodila v razdelku »MATERIALI, KI 
SO VARNI ZA UPORABO V MIKROVALOVNI 
PEČICI ALI KI SE JIM JE TREBA IZOGIBATI 
PRI UPORABI V MIKROVALOVNI PEČICI«.
Nekaterih nekovinskih kuhinjskih 
pripomočkov ni varno uporabljati za kuhanje 
z mikrovalovi. Če ste v dvomih, lahko zadevni 
kuhinjski pripomoček preizkusite po spodaj 
opisanem postopku.

Preizkus kuhinjskega pripomočka:
•	 V posodo, varno za uporabo v 

mikrovalovni pečici, nalijte 1 skodelico 
hladne vode (250 ml) in vanjo postavite 
zadevni kuhinjski pripomoček.

•	 Kuhajte na najvišji moči 1 minuto.
•	 Previdno potipajte kuhinjski pripomoček. 

Če je prazen kuhinjski pripomoček 
topel, ga ne uporabljajte za kuhanje z 
mikrovalovi. 

•	 Ne prekoračite časa kuhanja 1 minuto.
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Materiali, ki so varni za uporabo v mikrovalovni pečici

Kuhinjski pripomočki Opombe

Posoda za pečenje Upoštevajte navodila proizvajalca. Dno posode za pečenje mora biti najmanj 5 mm 
(3/16 palca) nad vrtljivim krožnikom. Nepravilna uporaba lahko povzroči prelom 
vrtljivega krožnika.

Seti krožnikov, skled in 
skodelic

Samo tisti, ki so primerni za uporabo v mikrovalovni pečici. Upoštevajte navodila 
proizvajalca. Ne uporabljajte počenih ali odkrušenih posod.

Stekleni kozarci Vedno odstranite pokrov. Uporabljaje jih samo za pogrevanje hrane, da je samo 
topla. Večina steklenih kozarcev ni odpornih na toploto in lahko počijo.

Steklena posoda Samo steklena posoda za pečice, ki je odporna na toploto. Prepričajte se, da nima 
kovinske obrobe. Ne uporabljajte počenih ali odkrušenih posod.

Vrečke za peko v pečici Upoštevajte navodila proizvajalca. Ne zaprite jih s kovinskimi žicami za vezanje. V 
vrečke naredite zareze, da bo lahko uhajala para.

Papirnati krožniki in 
skodelice

Uporabljajte jih samo za kratkotrajno kuhanje/pogrevanje. Med kuhanjem ves čas 
opazujte pečico.

Papirnate brisače Uporabite jih za pokrivanje hrane za pogrevanje in vpijanje maščobe. Uporabljajte 
jih pod nadzorom samo za kratkotrajno kuhanje.

Pergamentni papir za 
peko

Uporabljajte ga za pokrivanje, da preprečite škropljenje, ali kot ovoj za kuhanje v 
pari.

Plastika Samo tisti, ki so primerni za uporabo v mikrovalovni pečici. Upoštevajte navodila 
proizvajalca. Izdelek mora biti označen kot »primerno za uporabo v mikrovalovni 
pečici«. Nekatere plastične posode se zmehčajo, ko se hrana v njih segreje. »Vrečke 
za kuhanje« in nepredušno zaprte plastične vrečke morate prerezati, preluknjati ali 
iz njih izpustiti zrak v skladu z navodili na embalaži.

Folija za živila Samo tisti, ki so primerni za uporabo v mikrovalovni pečici. Uporabite jo za 
pokrivanje hrane med kuhanjem, da zadržite vlago. Preprečite, da bi se folija za 
živila dotikala hrane.

Termometri Samo tisti, ki so primerni za uporabo v mikrovalovni pečici (termometri za meso in 
pecivo).

Papir za peko Uporabite ga za pokrivanje, da preprečite škropljenje, in za zadrževanje vlage.

Materiali, ki se jim je treba izogibati pri uporabi v mikrovalovni pečici

Kuhinjski pripomočki Opombe

Aluminijast pladenj Se lahko usloči. Živilo prestavite v posodo, primerno za uporabo v mikrovalovni 
pečici.

Karton za živila s 
kovinskim ročajem

Se lahko usloči. Živilo prestavite v posodo, primerno za uporabo v mikrovalovni 
pečici.

Kovinski pripomočki ali 
pripomočki s kovinsko 
obrobo

Kovina ščiti hrano pred mikrovalovno energijo. Kovinska obroba se lahko usloči.

Kovinske žice za 
vezanje

Žice se lahko usločijo in lahko povzročijo požar v pečici.

Papirnate vrečke Lahko povzročijo požar v pečici.

Plastična pena Plastična pena se lahko stopi ali onesnaži tekočino v embalaž, kadar je izpostavljena 
visoki temperaturi.

Les Les se ob uporabi v mikrovalovni pečici izsuši in se lahko razcepi ali poči.
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IKEA Garancija

Kako dolgo velja garancija IKEA?
Garancija je veljavna 5 let od prvotnega dneva 
nakupa vašega aparata IKEA. Originalen račun je 
zahtevan kot dokaz o nakupu. Če bo servis opravljen 
pod garancijo, to ne bo podaljšalo garancijske dobe 
naprave.

Kdo bo servisiral napravo?
Servis bo zagotovil serviser IKEA preko lastnih 
servisnih dejavnosti ali mreže pooblaščenih servisnih 
partnerjev.

Kaj ta garancija pokriva?
Garancija pokriva napake naprave, ki so posledica 
napake pri izdelavi ali v materialih, od datuma nakupa 
v trgovini IKEA. Garancija velja izključno za domačo 
uporabo. Izjeme so navedene v poglavju »Česa ta 
garancija ne pokriva?« V času garancije so pokriti 
stroški odstranitve napake, npr. popravila, rezervni 
deli, delo in poti, upoštevajoč, da je naprava na voljo 
za popravilo brez posebnih izdatkov. Pod temi pogoji 
veljajo smernice EU (DIREKTIVA (EU) 2019/771) in 
ustrezni lokalni predpisi. Zamenjani deli postanejo 
last podjetja IKEA.

Kaj bo IKEA storila za odpravo težave?
Serviser, ki ga določi IKEA, bo pregledal proizvod in 
se po lastni presoji odločil, ali težavo krije garancija. 
Če se smatra, da jo krije garancija, potem bo serviser 
IKEA ali njegov pooblaščen servisni partner prek 
lastnih servisnih dejavnosti po lastni presoji okvarjeni 
proizvod bodisi popravil ali ga zamenjal z enakim ali 
primerljivim proizvodom.

Česa ta garancija ne pokriva?
•	 Normalne obrabe.
•	 Namenske ali malomarne škode, škode, 

povzročene zaradi neupoštevanja navodil za 
uporabo, nepravilne namestitve ali povezave na 
nepravilno napetost, škode, povzročene zaradi 
kemične ali elektrokemične reakcije, rje, korozije, 
ali škode zaradi vode, vključno z, a ne omejeno 
na škodo, povzročeno zaradi prevelike količine 
vodnega kamna v vodi, in škode, nastale zaradi 
abnormalnih razmer delovanja.

•	 Potrošnih delov, vključno z baterijami in žarnicami.
•	 Nefunkcionalnih in dekorativnih delov, ki ne 

vplivajo na normalno rabo naprave, vključno s 
praskami in možnimi spremembami barv.

•	 Naključne škode, povzročene s tujimi predmeti 
ali snovmi ali čiščenjem oziroma čiščenjem filtrov, 
sistemov za odvajanje ali predalov z mili.

•	 Škode na naslednjih delih: keramičnem steklu, 
dodatkih, lončenini in košaricam za pribor, 
ceveh za dovajanje in odvajanje, tesnilih, lučeh 

in pokrovih za luči, zaslonih, gumbih, ohišjih in 
delih ohišij. Razen če se dokaže, da je bila ta škoda 
povzročena zaradi napak v proizvodnji.

•	 Primerov, pri katerih tehnik ob obisku ne odkrije 
nobene napake.

•	 Popravil, ki jih ne izvedejo serviserji, ki jih določimo 
mi, in/ali pooblaščen servisni pogodbeni partner, 
ali če so bili uporabljeni neoriginalni deli.

•	 Popravil, ki so potrebna zaradi nepravilne 
namestitve, ki ne upošteva specifikacij.

•	 Uporabe naprave v nedomačem okolju, npr. 
profesionalna uporaba.

•	 Škode pri prevozu. Če stranka prevaža izdelek 
domov ali na drug naslov, družba IKEA ne 
odgovarja za škodo, ki bi lahko pri tem nastala. 
Kakorkoli, če proizvod na naslov kupca dostavi 
IKEA, potem škodo, ki bi lahko pri tem nastala, 
pokriva IKEA.

•	 Stroška za izvedbo prve namestitve naprave 
podjetja IKEA. Kakorkoli, če pod pogoji garancije 
napravo popravi serviser, ki ga napoti IKEA, ali 
pooblaščen servisni partner, potem bo popravljeno 
napravo, če je to potrebno, tudi on ponovno 
namestil.

Ta omejitev ne velja za delo brez napak, ki ga izvede 
usposobljen strokovnjak z uporabo naših originalnih 
delov, da bi prilagodil napravo specifikacijam za 
tehnično varnost v drugi državi EU.

Veljava državne zakonodaje
Garancija IKEA zagotavlja posebne pravice, ki 
pokrivajo ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. 
Vendar pa ti pogoji v nobenem smislu ne omejujejo 
potrošnikovih pravic, opisanih v lokalni zakonodaji.

Območje veljavnosti
Za aparate, kupljene v eni izmed držav EU in 
prepeljane v drugo državo EU, bodo storitve 
zagotovljene v okviru garancijskih pogojev, značilnih 
za novo državo.
Dolžnost zagotoviti storitve v okviru garancije obstaja 
le, če naprava ustreza in je nameščena v skladu z/s:
-	 Tehničnimi specifikacijami držav, v kateri je vložen 

garancijski zahtevek;
-	 Navodili za sestavljanje in varnostnimi navodili 

priročnika za uporabo.

Namenske POPRODAJNE STORITVE za 
naprave družbe IKEA
Na službo za poprodajne storitve IKEA se obrnite:
•	 če želite vložiti zahtevek za servis pod to garancijo;
•	 če želite pojasnilo glede namestitve naprave 

družbe IKEA v namenskem kuhinjskem pohištvu 
družbe IKEA;

•	 če želite pojasnitev funkcij naprav družbe IKEA.
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Da vam lahko ponudimo najboljšo pomoč, prosimo, 
pozorno preberite Navodila za sestavljanje in/ali 
Priročnik za uporabo, preden stopite z nami v stik.

Kako stopiti z nami v stik, če potrebujete 
naše storitve

Telefonske številke za 
dodeljene ponudnike 
poprodajnih storitev IKEA 
najdete na koncu tega 
priročnika.

Da bi vam lahko zagotovili hitrejšo storitev, 
priporočamo, da uporabite specifične 
telefonske številke, navedene na koncu 
tega priročnika. Vedno uporabite telefonske 
številke, navedene v uporabniškem priročniku 
za določeno napravo, za katero potrebujete 
pomoč. Ne pozabite navesti 8-mestne številke 
izdelka in 22-mestne serijske številke, 
prikazane na nazivni plošči vaše naprave.

SHRANITE RAČUN!
To je dokaz o nakupu in pogoj za uveljavitev 
garancije. Na računu je tudi ime in številka artikla 
IKEA (8 števk) za vsak izdelek, ki ste ga kupili.

Potrebujete dodatno pomoč?
Za vsa dodatna vprašanja, ki niso povezana s storitvijo 
Po nakupu, prosimo, kontaktirajte telefonski center 
najbližje prodajalne IKEA. Priporočamo, da preden nas 
kontaktirate, pozorno preberete vso dokumentacijo 
naprave.

Informacije o rezervnih delih
-	 Naslednji rezervni deli: termostati, temperaturni 

senzorji, tiskana vezja in svetlobni viri, bodo na 
voljo profesionalnim serviserjem najmanj sedem 
let, potem ko je zadnja enota modela dana na trg.

-	 Naslednji rezervni deli: vratne kljuke, tečaji vrat, 
pladnji in košare bodo na voljo profesionalnim 
serviserjem in končnim uporabnikom najmanj 
sedem let, tesnila vrat pa najmanj 10 let, po 
namestitvi zadnje enote modela na trg.

Nadomestni deli so na voljo na spletnem mestu: 
www.ikea.com
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Информация за безопасност

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ПРЕДПАЗНИ 
МЕРКИ ЗА ИЗБЯГВАНЕ НА 
ВЪЗМОЖНО ИЗЛАГАНЕ НА ТВЪРДЕ 
СИЛНА МИКРОВЪЛНОВА ЕНЕРГИЯ

За Вашата безопасност
•	 Не правете опити да работите с 

фурна с отворена врата, тъй като това 
може да доведе до вредно излагане 
на микровълнова енергия. Важно е 
да не отстранявате или променяте 
обезопасителните щифтове.

•	 Не поставяйте предмети между 
предната страна на фурната и вратата 
и не позволявайте натрупване на 
замърсявания или почистващи 
препарати по повърхностите на 
уплътненията.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Ако вратата 
или уплътненията на вратата са 
повредени, фурната не трябва да се 
използва, докато не бъде поправена 
от квалифициран техник.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да намалите риска от пожар, токов 
удар, нараняване или излагане на 
твърде силна микровълнова енергия при 
употреба на уреда, спазвайте основните 
предпазни мерки, които включват 
следното:
•	 Прочетете и следвайте: „ПРЕДПАЗНИ 

МЕРКИ ЗА ИЗБЯГВАНЕ НА ВЪЗМОЖНО 
ИЗЛАГАНЕ НА МИКРОВЪЛНОВА 
ЕНЕРГИЯ С ГОЛЯМА МОЩНОСТ“.

•	 Уредът може да се използва от деца 
над 8 годишна възраст, както и от лица 
с ограничени физически, сетивни 
или умствени способности или от 
такива без опит и познания, само ако 
са правилно инструктирани как да 
използват уреда по безопасен начин 
и ако разбират свързаните с това 
рискове.

•	 Пазете уреда и кабела извън досега на 
деца под 8 години.

•	 Ако захранващият кабел е повреден, 
за да избегнете рискове, той трябва 
да бъде сменен от производителя, от 
упълномощен сервиз на производителя 
или от квалифициран специалист.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасно 
за лица, които нямат необходимите 
компетенции да извършват каквито и 
да е сервизни дейности или ремонти, 
включващи сваляне на капака, който 
осигурява защита срещу излагане на 
микровълнова енергия.

•	 Когато загрявате храна в пластмасови 
или в хартиени съдове наблюдавайте 
фурната, тъй като съществува опасност 
от запалване.

•	 Използвайте само съдове, които са 
подходящи за микровълнова фурна.

•	 Ако видите дим, изключете уреда, 
извадете щепсела от контакта и 
оставете вратата затворена, за да 
потушите евентуални пламъци.

•	 Загряването на напитки в 
микровълнова фурна може да 
доведе до забавено бурно кипене на 
течността, поради което е необходимо 
да се борави внимателно със съдове, 
съдържащи напитки.

•	 Преди консумация съдържанието на 
шишетата за хранене и бурканчетата с 
бебешка храна трябва да се разбърква 
или разклаща, а температурата да се 
проверява, за да се избегнат изгаряния.

•	 Сурови яйца с черупки и цели твърдо 
сварени яйца не трябва да се загряват 
в микровълнови фурни, тъй като 
могат да експлодират дори след като 
загряването в микровълновата фурна е 
приключило.

•	 Фурната трябва да се почиства редовно 
и да се отстраняват остатъците от 
храна.
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•	 Неподдържането на чистотата на 
уреда може да доведе до влошаване 
на качеството на повърхността му, 
което да окаже неблагоприятен ефект 
върху експлоатационния му живот и да 
доведе до опасни ситуации.

•	 Уредът не трябва да се монтира зад 
декоративни врати, за да се избегне 
прегряване.

•	 Използвайте само температурен 
сензор, препоръчан за тази фурна. (За 
фурни с модул за температурен сензор.)

•	 Микровълновата фурна не трябва да 
се поставя в шкафове, освен ако не е 
предварително проверено как работи в 
подобни пространства.

•	 Микровълновата фурна трябва да 
работи при отворена декоративна 
врата. (За фурни с декоративна врата)

•	 Уредът е предназначен за домашна 
употреба, както и на други подобни 
места, като например:
-	 кухненски зони за персонала в 

магазини, офиси и други работни 
помещения;

-	 от клиенти в хотели, мотели и други 
типове жилищни сгради;

-	 ферми;
-	 места за настаняване, предлагащи 

нощувка и закуска.
•	 Предназначението на микровълновата 

фурна е да загрява храни и напитки. 
Сушенето на храни или дрехи и 
нагряването на затоплящи подложки, 
пантофи, гъби, мокри кърпи и подобни 
може да доведе до риск от нараняване, 
запалване или пожар. Не трябва 
да се използват метални съдове за 
храни и напитки, тъй като може да се 
възпламенят. Уредът е предназначен 
за употреба без вграждане. За да 
избегнете прегряване, не монтирайте 
уреда в шкаф или зад декоративна 
врата.

•	 Уредът не трябва да се почиства с 
парочистачка.

•	 Уредът е предназначен за употреба без 
вграждане.

•	 Задната повърхност на уреда трябва да 
се поставя до стена.

•	 Уредите не са предназначени за работа 
с външен таймер или отделна система 
за дистанционно управление.

•	 Когато уредът работи, температурата 
на достъпните му повърхности може да 
се увеличи.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Когато 
уредът работи в комбиниран режим, 
децата трябва да го използват само 
под наблюдение на възрастен заради 
високата температура на загряване.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да 
избегнете изгаряне, не докосвайте 
микровълновата фурна, когато работи.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

ЗАЗЕМИТЕЛНА ИНСТАЛАЦИЯ 
ЗА НАМАЛЯВАНЕ НА РИСКА ОТ 
НАРАНЯВАНИЯ

 ОПАСНОСТ
Опасност от токов удар
Докосването на някои от вътрешните 
компоненти може да доведе до сериозни 
наранявания или смърт. Не разглобявайте 
уреда.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност от токов удар
Неправилното използване на 
заземяването може да доведе до токов 
удар. Не включвайте в контакта, докато 
уредът не бъде монтиран и заземен 
правилно.
Този уред трябва да бъде заземен. В 
случай на късо съединение заземяването 
намалява риска от токов удар, защото 
осигурява заземителен проводник 
за електрическия ток. Този уред има 
кабел със заземителен проводник и 
заземителен щепсел. Щепселът трябва 
да бъде включен в правилно монтиран и 
заземен контакт.
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Ако не разбирате напълно инструкциите 
за заземяване или имате съмнения, 
че уредът не е заземен правилно се 
консултирайте с квалифициран техник 
или сервизен представител. Ако е 
необходимо да използвате удължител, 
използвайте само 3-жилен удължител.
•	 Уредът има къс захранващ кабел, за да 

се намалят рисковете от заплитане или 
препъване.

•	 Ако използвате удължител:
-	 Обозначените електрически 

характеристики на удължителя 
трябва да са поне колкото тези на 
уреда.

-	 Удължителят трябва да бъде 3-жилен 
със заземяване.

-	 Дългият кабел трябва да бъде 
разположен така, че да не се 
простира над плота или масата, 
където може да бъде издърпан от 
деца или те да се спънат неволно в 
него.

ПОЧИСТВАНЕ
Не забравяйте да изключите уреда от 
захранването.
•	 След употреба почистете фурната с 

леко навлажнена кърпа.
•	 Почиствайте принадлежностите по 

обичайния начин с вода и препарат.
•	 Рамката на вратата, уплътнителите 

и близките до тях части трябва да се 
почистват внимателно с влажна кърпа, 
когато се замърсят.

•	 Не използвайте силни почистващи 
препарати или остри метални 
стъргалки за почистване на стъклото 
на вратата на фурната, тъй като могат 
да надраскат повърхността, което да 
доведе до напукване или счупване на 
стъклото.

•	 Съвет за почистване  За по-лесно 
почистване на вътрешните стени, до 
които може да се докосва приготвяната 
храна: Поставете половин лимон в 
купа, добавете 300 ml (1/2 пинта) вода 
и загрейте на 100 % микровълнова 
мощност за 10 минути. Избършете 
фурната с мека, суха кърпа.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване
Опасно за лица, които нямат 
необходимите компетенции да 
извършват каквито и да е сервизни 
дейности или ремонти, включващи 
сваляне на капака, който осигурява 
защита срещу излагане на микровълнова 
енергия.

Вижте инструкциите за „МАТЕРИАЛИ, 
КОИТО МОГАТ ДА СЕ ИЗПОЛЗВАТ В 
МИКРОВЪЛНОВА ФУРНА ИЛИ ЧИЕТО 
ИЗПОЛЗВАНЕ ТРЯБВА ДА СЕ ИЗБЯГВА“.
Възможно е определени неметални 
съдове да не са безопасни за употреба в 
микровълнова фурна. Ако се съмнявате, 
можете да тествате съответните съдове 
с помощта на описаната по-долу 
процедура.

Тест за съдове:
•	 Напълнете подходящ за микровълнова 

фурна съд с 1 чаша студена вода (250 
ml) и го поставете във фурната заедно 
със съда, относно който се съмнявате.

•	 Загрейте на максимална мощност за  
1 минута.

•	 Докоснете внимателно празния съд. 
Ако е топъл, не го използвайте за 
готвене в микровълнова фурна. 

•	 Не надхвърляйте времето за загряване 
от 1 минута.
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Материали, които могат да се използват в микровълнова фурна

Съдове Забележки

Съдове за запичане Следвайте инструкциите на производителя. Дъното на съда за запичан трябва 
да бъде поне 5 mm (3/16 инча) над въртящата се поставка. Неправилната 
употреба може да доведе до счупване на въртящата се поставка.

Съдове за хранене Подходящи само за микровълнова фурна. Следвайте инструкциите на 
производителя. Не използвайте напукани или счупени съдове.

Стъклени буркани Винаги махайте капака. Използвайте само за затопляне на храна. Повечето 
стъклени буркани не са топлоустойчиви и могат да се счупят.

Стъклени съдове Само топлоустойчиви стъклени съдове. Уверете се, че нямат метални 
орнаменти. Не използвайте напукани или счупени съдове.

Пликове за готвене 
във фурна

Следвайте инструкциите на производителя. Не затваряйте с метални връзки. 
Направете отвори за излизане на парата.

Хартиени чинии и 
чаши

Използвайте само за краткотрайно готвене/затопляне. Не оставяйте фурната 
без наблюдение по време на готвене.

Хартиени салфетки Използвайте за покриване на храна за претопляне и абсорбиране на мазнини. 
Използвайте при наблюдение само за краткотрайно готвене.

Пергаментова хартия Използвайте като капак, за да предотвратите пръски, или като фолио за 
готвене на пара.

Пластмаса Подходящи само за микровълнова фурна. Следвайте инструкциите на 
производителя. Трябва да има етикет „Подходящо за микровълнова фурна“. 
Някои пластмасови контейнери омекват, тъй като храната в тях се нагрява. 
„Пликовете за варене“ и плътно затворените найлонови пликове трябва да бъдат 
пробити или да се осигури вентилация според указанията на опаковката.

Пластмасово фолио Подходящи само за микровълнова фурна. Използвайте за покриване на храна 
по време на готвене, за да запазите влагата. Не допускайте пластмасовото 
фолио да се допира до храната.

Термометри Само за микровълнова фурна (термометри за месо и сладки).

Восъчна хартия Използвайте като капак за да предотвратите пръски и да запазите влагата.

Материали, чието използване в микровълнова фурна трябва да се избягва

Съдове Забележки

Алуминиеви тави Могат да предизвикат появата на волтови дъги. Прехвърлете храната в 
безопасна за използване в микровълнова фурна чиния.

Кутии за храна с 
метална дръжка

Могат да предизвикат появата на волтови дъги. Прехвърлете храната в 
безопасна за използване в микровълнова фурна чиния.

Метални съдове или 
съдове с метално 
покритие

Металите не позволяват проникването на микровълнова енергия в храната. 
Металните орнаменти могат да предизвикат появата на волтови дъги.

Метални връзки Могат да предизвикат появата на волтови дъги и да предизвикат пожар във 
фурната.

Хартиени пликове Могат да причинят пожар във фурната.

Пластмасова пяна Пластмасовата пяна може да се стопи или да замърси съдържащата се в нея 
течност при излагане на високи температури.

Дърво При използване в микровълнова фурна дървото изсъхва и може да се разцепи 
или напука.
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Гаранция от IKEA

Докога е валидна гаранцията на IKEA?
Тази гаранция е валидна за срок от 5 години 
считано от датата на първоначалната покупка на 
уреда от IKEA. За доказателство за покупката се 
изисква оригиналната касова бележка. Ако уредът 
бъде ремонтиран, докато е в гаранция, това няма 
да удължи гаранционния срок.

Кой извършва ремонта?
Обслужването се осигурява от доставчик на 
сервизно обслужване на IKEA чрез собствени 
сервизи или сервизна мрежа от упълномощени 
партньори.

Какво покрива тази гаранция?
Гаранцията покрива повреди на уреда, които са 
причинени от неизправна конструкция или дефект 
на материала считано от датата на закупуване 
от IKEA. Тази гаранция важи само за уреди за 
домашна употреба. Изключенията са посочени 
под заглавие „Какво не покрива тази гаранция?“ 
В рамките на гаранционния период се покриват 
разходите за отстраняване на повредата, напр. 
ремонт, резервни части, труд и пътуване, при 
условие че уредът е достъпен за ремонт без 
специални разходи. При тези условия се прилагат 
указанията на ЕС (Директива (ЕС) 2019/771) и 
съответните местни разпоредби. Заменените 
части стават собственост на IKEA.

Какво прави IKEA за отстраняване на 
проблема?
Определен от IKEA Доставчик на сервизно 
обслужване инспектира продукта и решава 
по свое усмотрение дали гаранцията покрива 
съответния дефект. Ако счете, че дефектът се 
покрива от гаранцията, тогава Доставчикът 
на сервизно обслужване на IKEA или негов 
упълномощен сервизен партньор чрез свой 
собствен сервиз и по своя преценка извършва 
ремонт на дефектния продукт или го сменя със 
същия или сравним с него продукт.

Какво не покрива тази гаранция?
•	 Нормалното износване и изхабяване.
•	 Умишлени повреди или повреди поради 

небрежност, повреди, причинени от 
неспазване на инструкциите за експлоатация, 
неправилен монтаж или чрез свързване 
към неподходящо напрежение, повреди, 
причинени от химични или електрохимични 
реакции, ръжда, повреди от корозия или 
вода, включително, но не само, повреди, 
причинени от прекомерно количество варовик 

в подаваната вода, повреди, причинени от 
необичайни условия на околната среда.

•	 Консумативи, включително батерии и лампи.
•	 Нефункционални и декоративни части, които 

не влияят на обичайната употреба на уреда, 
включително надрасквания и възможни 
разлики в цвета.

•	 Случайни повреди, причинени от чужди 
предмети или вещества, както и почистване 
или отпушване на филтри, дренажни системи 
или контейнери за сапун.

•	 Повреди по следните части: стъклокерамични 
части, аксесоари, кошници за съдове и 
прибори, захранващи и дрениращи тръби, 
уплътнения, лампи и капаци за лампи, екрани, 
ключове, корпуси и части от тях. Освен когато 
може да се докаже, че тези щети са причинени 
от производствени дефекти.

•	 Случаи, в които при посещение на техник не е 
била открита повреда.

•	 Ремонти, които не са извършени от нашите 
доставчици на сервизни услуги и/или 
упълномощен сервиз с договор за партньор 
или когато не са използвани оригинални части.

•	 Ремонти, наложени поради монтаж, който 
не е извършен правилно или съгласно 
спецификациите.

•	 Употреба на уреда извън домашната среда, т.е. 
професионална употреба.

•	 Повреди при транспортиране. Ако клиент 
транспортира продукта до дома си или до друг 
адрес, IKEA не носи отговорност за никакви 
повреди, които могат да възникнат по време на 
транспортирането. Въпреки това, ако продуктът 
се доставя от IKEA до адреса на клиента, тогава 
повредите, причинени по време на доставката 
се покриват от IKEA .

•	 Разходите за извършването на първоначалния 
монтаж на уреда IKEA. Но, ако IKEA определи 
доставчик на услуги или свой упълномощен 
партньор по ремонтите да ремонтира или 
замени уреда според условията на тази 
гаранция, определеният Доставчик на услуги 
или негов упълномощен партньор повторно 
монтира уреда или заменения такъв, ако е 
необходимо.

Тези ограничения не се прилагат при коректна 
работа, извършена от квалифициран специалист 
с наши оригинални части с цел привеждане 
на уреда в съответствие с изискванията за 
техническа безопасност в друга държава на ЕС.

Как се прилага законодателството на 
страната
Гаранцията на IKEA ви дава конкретни законови 
права, които обхващат или превишават всички 
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местни законови искания. Но тези условия не 
ограничават по никакъв начин потребителските 
права, предвидени в местното законодателство.

Сфера на действие
За уреди, които са закупени в държава от ЕС и са 
транспортирани в друга държава от ЕС, услугите се 
предоставят в рамките на гаранционните условия, 
обичайни за новата държава.
Задължение за извършване на ремонт в рамките 
на гаранцията съществува единствено, ако уредът 
отговаря на и е монтиран в съответствие с:
-	 техническите спецификации на държавата, в 

която е предявен иск по гаранцията;
-	 инструкциите за монтаж и информацията за 

безопасност в Ръководството за употреба.

СЛЕДПРОДАЖБЕНИ сервизи за уреди на 
IKEA
Не се колебайте да се свържете с определен от 
IKEA Следпродажбен сервиз:
•	 за да предявите иск за ремонт по тази 

гаранция;
•	 за да поискате разяснения относно монтажа на 

уреда IKEA в специалните кухненски шкафове 
на IKEA;

•	 за да поискате разяснение на функциите на 
уредите на IKEA.

За да се уверите, че ви предлагаме най-добрата 
помощ, прочетете внимателно инструкциите 
за монтаж и/или Ръководството за потребителя 
преди да се свържете с нас.

Как да се свържете с нас, ако имате 
нужда от наш сервиз

Телефонните номера 
на избраните от 
IKEA доставчици на 
следпродажбено обслужване 
са посочени в края на това 
ръководство.

За да можем да Ви обслужим по-бързо, 
препоръчваме да използвате съответните 
телефонни номера, посочени в това 
ръководство. Винаги използвайте 
телефонните номера, посочени в 
ръководството на съответния уред, за 
който търсите помощ. Не забравяйте да 
посочите 8-цифрения номер на артикул 
и 22-цифрения сериен номер, който ще 
намерите на информационната табелка на 
уреда.

ЗАПАЗЕТЕ КАСОВАТА БЕЛЕЖКА!
Тя е вашето доказателство за покупка и се 
изисква, за да важи гаранцията. В касовата 
бележка са записани името IKEA и номера на 
артикула (8-цифров код) за всеки закупен от 
вас уред.

Имате ли нужда от допълнителна 
помощ?
Ако имате допълнителни въпроси, които не са 
свързани със следпродажбеното обслужване 
на уреда, се свържете с контактния център на 
най-близкия магазин IKEA. Препоръчваме Ви да 
прочетете внимателно документите към уреда, 
преди да се свържете с нас.

Информация за резервните части
-	 Следните резервни части: термостати, сензори 

за температура, печатни платки и лампи ще 
бъдат доставяни на квалифицирани техници за 
минимален период от седем години, считано от 
пускането на последния продукт от този модел 
на пазара.

-	 Следните резервни части: дръжки за врати, 
панти за врати, полици и рафтове ще бъдат 
доставяни на квалифицирани техници и 
потребители за минимален период от седем 
години, а уплътненията на вратите – за 
минимален период от 10 години, считано от 
пускането на последния продукт от този модел 
на пазара.

Резервни части можете да намерите на адрес: 
www.ikea.com
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Güvenlik bilgileri

	 UYARI! OLASI AŞIRI MİKRODALGA 
ENERJİSİNE MARUZ KALMAKTAN 
KAÇINMAYA YÖNELİK ÖNLEMLER

Güvenliğiniz için
•	 Mikrodalga enerjisine maruz kalmanıza ve 

zarar görmenize neden olabileceğinden 
bu mikrodalga fırını, kapağı açık şekilde 
kullanmaya çalışmayın. Lütfen güvenlik 
kilitlerini kırmayın veya bu kilitlerin 
ayarlarıyla oynamayın.

•	 Fırın ön yüzü ile kapak arasına herhangi 
bir nesne koymayın veya sızdırmazlık 
yüzeylerinde kir veya temizleyici 
kalıntısının birikmesine izin vermeyin.

	 UYARI! Kapak ya da kapak contaları 
hasar görmüşse fırının uzman bir 
teknisyen tarafından tamir edilene kadar 
çalıştırılmaması gerekmektedir.

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI

UYARI
Cihazınızı kullanırken yangın, elektrik 
çarpması, yaralanma ya da aşırı mikrodalga 
fırın enerjisine maruz kalma riskini azaltmak 
için aşağıda yer alanlar da dâhil olmak üzere 
bir takım temel önlemler alın:
•	 Bu ürüne özel şu kısmı okuyun ve orada 

yer alan talimatları dikkate alın: “OLASI 
AŞIRI MİKRODALGA ENERJİSİNE MARUZ 
KALMAKTAN KAÇINMAYA YÖNELİK 
ÖNLEMLER”.

•	 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı 
olan ya da deneyim veya bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından, cihazın güvenli 
kullanımına ilişkin uygun talimatların 
verilmesi ve ilgili risklerin anlaşılması 
koşuluyla kullanılabilir.

•	 Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük 
çocukların erişemeyeceği yerde saklayın.

•	 Eğer besleme kablosu hasar görmüşse, 
herhangi bir tehlikenin meydana 
gelmesini önlemek için üretici ya da 
Yetkili Servis Merkezi veya benzeri nitelikli 
kişilerce değiştirilmelidir.

	 UYARI: Yetkili kişiler dışında herhangi 
bir kişinin mikrodalga enerjisine maruz 
kalmayı önleyen bir kapağın çıkarılmasını 
gerektiren herhangi bir servis ya da tamir 
işlemi yapması tehlikelidir.

•	 Plastik ya da kâğıt kaplarda yiyecekleri 
ısıtırken yanma ihtimaline karşın 
gözünüzü fırından ayırmayın.

•	 Yalnızca mikrodalga fırınlarda kullanıma 
uygun kapları kullanın.

•	 Duman yayılması durumunda cihazın 
akımını kesin ya da kablosunu çıkarın ve 
alevi bastırmak için fırının kapağını kapalı 
tutun.

•	 İçecekler mikrodalga ile ısıtıldığında 
gecikmeli bir şekilde püskürerek 
kaynayabilmektedir, bu nedenle kaba 
dokunulurken dikkat edilmelidir.

•	 Yanıklardan kaçınmak için biberonların 
ve bebek maması kavanozlarının içeriği 
karıştırılmalı veya çalkalanmalı ve 
tüketilmeden önce sıcaklıkları kontrol 
edilmelidir.

•	 Kabuklu yumurta ve bütün bir şekilde 
haşlanmış yumurta mikrodalga 
ısıtma işlemi sona erdikten sonra bile 
patlayabileceğinden mikrodalga fırınlarda 
ısıtılmamalıdır.

•	 Fırın, düzenli olarak temizlenmeli ve 
yiyecek kalıntıları giderilmelidir.

•	 Fırının temiz tutulmaması yüzeyinin 
bozulmasına, bu nedenle de cihaz 
ömrünün olumsuz etkilenmesine ve olası 
bir tehlikeli durum ile karşılaşılmasına 
neden olabilir.

•	 Aşırı ısınmayı önlemek amacıyla cihaz 
mutfak mobilyası kapağının ardına monte 
edilmemelidir.

•	 Sadece bu fırın için önerilen sıcaklık 
probunu kullanın. (Sıcaklık algılama probu 
kullanma özelliğine sahip fırınlar için.)

•	 Mikrodalga fırın, dolapta test edilmedikçe 
dolap içine yerleştirilmemelidir.

•	 Mikrodalga fırın, dekoratif kapağı açık 
olarak çalıştırılmalıdır. (Dekoratif kapaklı 
fırınlar için).
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•	 Bu cihaz, evde ve aşağıdakilere benzer 
uygulamalarda kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır:
-	 mağazalarda, ofislerde ve diğer çalışma 

ortamlarında bulunan personel mutfak 
alanları;

-	 otel, motel ve diğer mesken türlerindeki 
müşteriler muhitler;

-	 çiftlikler;
-	 oda ve kahvaltı hizmeti sunan ortamlar.

•	 Mikrodalga fırın yiyecek ve içeceklerin 
ısıtılması amacıyla tasarlanmıştır. Yiyecek 
ve kıyafetlerin kurutulması ve elektrikli 
battaniye, terlik, sünger, nemli kıyafetler 
ve benzeri nesnelerin ısıtılması yaralanma, 
tutuşma ya da yangına neden olabilir. 
Tutuşabileceğinden dolayı yiyecek ve 
içecekler için metal kaplar kullanmayın. 
Cihaz desteksiz kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Aşırı ısınmayı önlemek için 
fırını, bir dolabın içine veya dekoratif bir 
kapağın arkasına yerleştirmeyin.

•	 Cihaz buharlı temizleyici yardımı ile 
temizlenmemelidir.

•	 Cihaz desteksiz kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.

•	 Cihazların arka yüzeyi duvara 
yerleştirilmelidir.

•	 Cihazlar harici bir zamanlayıcı veya ayrı bir 
uzaktan kumanda sistemi ile çalıştırılmak 
üzere tasarlanmamıştır.

•	 Cihaz çalışırken erişilebilir yüzeylerin 
sıcaklığı yüksek olabilir.

	 UYARI: Cihaz, kombinasyon modunda 
kullanılırken çocuklar, ısı oluşumundan 
dolayı fırını sadece bir yetişkinin gözetimi 
altında kullanmalıdır.

	 UYARI: Yanıkları önlemek için lütfen 
mikrodalga fırına çalışırken dokunmayın.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN

KİŞİLERİN YARALANMA RİSKİNİ AZALTMAK 
İÇİN TOPRAKLAMA TESİSATI

 TEHLİKE
Elektrik Çarpma Tehlikesi
Bazı iç bileşenlere dokunulması ciddi 
yaralanmalara ya da ölüme neden olabilir. 
Cihazı parçalara ayırmayın.

 UYARI!
Elektrik Çarpma Tehlikesi
Topraklama fişinin yanlış kullanılması 
elektrik çarpmasına neden olabilir. Cihaz 
uygun bir şekilde monte edilmeden ve 
topraklanmadan prize takmayın.
Bu cihazın topraklanması gerekmektedir. 
Topraklama, elektrik kısa devresi söz 
konusu olduğunda elektrik akımı için bir 
kaçış hattı sunarak elektrik çarpması riskini 
azaltmaktadır. Bu cihaz topraklama kablosu 
ve topraklama prizi bulunan bir kablo ile 
donatılmıştır. Fişin uygun şekilde montajı 
yapılmış ve topraklanmış bir prize takılması 
gerekmektedir.
Topraklama talimatları tam olarak 
anlaşılmadıysa ya da cihazın nasıl uygun bir 
şekilde topraklanacağı ile ilgili tereddüt söz 
konusu ise lütfen yetkili bir teknisyene ya da 
servis görevlisine danışın. Harici bir uzatma 
kablosu kullanılması gerekiyorsa yalnızca  
3 telli bir uzatma kablosu kullanın.
•	 Dolaşma ya da uzun kablolara takılma 

nedeniyle ortaya çıkabilecek riskleri 
azaltmak amacıyla kısa bir güç kablosu 
sunulmaktadır.

•	 Uzun bir kablo seti ya da uzatma kablosu 
kullanılması durumunda:
-	 Kablo seti ya da uzatma kablosunun 

belirtilen voltaj bilgileri en az cihazın 
voltaj bilgileri kadar yüksek olmalıdır.

-	 Uzatma kablosu topraklama tipi 3 telli 
kablo olmalıdır.

-	 Mutfak tezgâhı ya da masa üstü gibi 
yerler çocukların uzanarak çekebileceği 
ya da kasıtsız bir şekilde takılmaya 
neden olabilecek yerlerdir, bu nedenle 
uzun kablo mutfak tezgâhı ya da masa 
üstünü tamamen kaplamayacak şekilde 
ayarlanmalıdır.
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TEMİZLİK
Cihazı güç kaynağından ayırdığınızdan emin 
olun.
•	 Fırının iç kısmını hafif nemli bir bez 

yardımıyla temizleyin.
•	 Aksesuarları her zamanki gibi sabunlu 

suyla temizleyin.
•	 Kapak çerçevesi, contası ve ilgili parçalar 

kirlendiğinde nemli bir bez ile dikkatli 
şekilde temizlenmelidir.

•	 Yüzeyin çizilmesine ve bu nedenle de 
camın kırılmasına neden olabileceğinden 
fırın kapağının camını temizlemek için sert 
aşındırıcı temizleyiciler ya da sivri metal 
kazıyıcı kullanmayın.

•	 Temizlik Tavsiyesi  Pişirme işleminin 
yapıldığı kabın temas edebileceği fırın 
yan yüzeylerini daha kolay bir şekilde 
temizleyebilmek için: Bir kabın içine yarım 
limon koyun, 300 ml (1/2 pint) su ekleyin 
ve %100 mikrodalga gücünde 10 dakika 
ısıtın. Yumuşak, kuru bir bez yardımıyla 
fırını temizleyin.

 DİKKAT
Fiziksel yaralanma tehlikesi
Yetkili kişiler dışında herhangi bir kişinin 
mikrodalga enerjisine maruz kalmayı 
önleyen bir kapağın çıkarılmasını gerektiren 
herhangi bir servis ya da tamir işlemi 
yapması tehlikelidir.

"MİKRODALGA FIRINDA 
KULLANABİLECEĞİNİZ YA DA 
KULLANMAMANIZ GEREKEN MALZEMELER" 
kısmında yer alan talimatları inceleyin.
Mikrodalga fırında kullanılamayan bazı metal 
olmayan kaplar söz konusu olabilmektedir. 
Şüphe duymanız durumunda söz konusu 
kabı aşağıdaki yönergeleri izleyerek test 
edebilirsiniz.

Kap Testi:
•	 Mikrodalga fırında kullanılabilir bir kaba1 

bardak soğuk su (250 ml) doldurarak boş 
kapla birlikte fırına yerleştirin.

•	 Maksimum güçte 1 dakika boyunca pişirin.

•	 Dikkatli bir şekilde kaba dokunun. Boş kap 
sıcak ise bu kabı mikrodalga ile pişirme 
amacıyla kullanmayın. 

•	 1 dakikalık pişirme süresini aşmayın.
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Mikrodalga fırında kullanabileceğiniz malzemeler

Kaplar Açıklamalar

Esmerleştirme kabı Üretici firmanın talimatlarını izleyin. Esmerleştirme kabının tabanı döner 
platformdan en az 5 mm (3/16 inç) yüksekte olmalıdır. Yanlış kullanım döner 
platformun kırılmasına neden olabilir.

Yemek Takımı Yalnızca mikrodalgaya uygun olanlar. Üretici firmanın talimatlarını izleyin. Çatlak ya 
da kırık tabakları kullanmayın.

Cam kavanozlar Daima kapağını çıkarın. Yalnızca yiyecekleri ısıtmak için kullanın. Çoğu cam kavanoz 
ısıya dayanıklı değildir ve kırılabilmektedir.

Cam malzemeler Yalnızca ısıya dayanıklı fırın cam malzemeleri. Metalik süslemeleri olmadığından 
emin olun. Çatlak ya da kırık tabakları kullanmayın.

Fırın poşetleri Üretici firmanın talimatlarını izleyin. Metal parçalar kullanmayın. Buharın 
çıkabileceği delikler açın.

Kâğıt tabaklar ve 
bardaklar

Yalnızca kısa süreli pişirme/ısıtma için kullanın. Pişirme esnasında fırını gözetimsiz 
bırakmayın.

Kağıt havlular Yiyecekleri tekrar ısıtmak ve yağını emdirmek için yiyecekleri sarın. Yalnızca kısa 
süreli pişirmeler için ve gözetimli bir şekilde kullanın.

Parşömen kâğıdı Sıçramayı önlemek için kapak olarak ya da buharlaşmayı sağlamak için ambalaj 
kâğıdı olarak kullanın.

Plastik Yalnızca mikrodalgaya uygun olanlar. Üretici firmanın talimatlarını izleyin. 
"Mikrodalgada Kullanılabilir" olarak etiketlenmiş olmalıdır. Bazı plastik kaplar 
içerisindeki yiyecek ısındıkça yumuşak hale gelmektedir. “Haşlama torbası” ve sıkı 
bir şekilde kapatılmış poşetler paket özelliklerine göre yırtılmış, delinmiş ya da 
havalandırmalı olmalıdır.

Plastik ambalaj Yalnızca mikrodalgaya uygun olanlar. Nemi korumak için pişirme esnasında 
yiyecekleri kapatmak için kullanın. Plastik ambalajın yiyecek ile temas etmediğinden 
emin olun.

Termometreler Yalnızca mikrodalga fırında kullanılabilir olanlar (et ve şeker termometreleri).

Yağlı kâğıt Sıçramayı önlemek ve nemi korumak için bir örtü olarak kullanın.

Mikrodalga fırında kullanılmaması gereken malzemeler

Kaplar Açıklamalar

Alüminyum tepsi Kıvılcımlanmaya neden olabilmektedir. Yiyeceği mikrodalga fırında kullanılabilir bir 
kaba aktarın.

Metal saplı yiyecek 
kutusu

Kıvılcımlanmaya neden olabilmektedir. Yiyeceği mikrodalga fırında kullanılabilir bir 
kaba aktarın.

Metal ya da metal 
süslemeli mutfak 
eşyası

Metal, mikrodalga enerjisinin yiyeceğe geçmesini engellemektedir. Metal işleme 
kıvılcımlanmaya neden olabilmektedir.

Metal torba bağları Kıvılcımlanmaya ve fırın içerisinde yanmaya neden olabilmektedir.

Kâğıt poşetler Fırın içerisinde yanmaya neden olabilmektedir.

Plastik köpük Plastik köpük, yüksek sıcaklığa maruz kaldığında içindeki sıvıyı eritebilir veya 
kirletebilir.

Ahşap Ahşap, mikrodalga fırın içerisinde kullanıldığında kuruyacaktır. Bu da ahşabın 
çatlamasına ve kırılmasına neden olabilmektedir.
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IKEA Garantisi

IKEA garantisi ne kadar süre ile geçerlidir?
Bu garanti, cihazınızı IKEA’dan satın aldığınız tarihten 
itibaren 5 yıl süreyle geçerlidir. Satın alma işleminin 
kanıtı olarak orijinal satış makbuzu gerekmektedir. 
Servis işlemlerinin garanti kapsamında 
gerçekleştirilmesi halinde, bu durum cihazın veya yeni 
parçaların garanti süresini uzatmayacaktır.

Servisi kim yapacak?
IKEA servis sağlayıcısı, servis hizmetlerini kendi servis 
faaliyetleri veya yetkili servis ortağı ağı üzerinden 
sağlayacaktır.

Bu garanti neleri kapsar?
Bu garanti, IKEA'dan satın alınma tarihinden itibaren, 
cihazın hatalı imalatı veya malzeme hataları nedeniyle 
meydana gelen arızaları kapsar. Bu garanti sadece ev 
içi kullanım için geçerlidir. İstisnalar, "Bu garanti neleri 
kapsamamaktadır?" başlığının altında belirtilmektedir. 
Cihazın özel harcama yapılmaksızın tamiri için 
erişilebilir durumda olması ve hatanın garanti 
kapsamındaki hatalı imalat veya malzeme hatası ile 
ilgili olması koşuluyla, garanti süresi içerisinde arızayı 
gidermek için yapılan masraflar ör. tamirler, parçalar, 
işçilik ve seyahat kapsanacaktır. Bu koşullar altında, 
AB yönergeleri ((AB) 2019/771 DİREKTİFİ) ve ilgili yerel 
yönetmelikler geçerlidir. Değiştirilen parçalar IKEA'nın 
malı olacaktır.

IKEA sorunu çözmek için ne yapacak?
IKEA tarafından atanan Servis Sağlayıcı, ürünü 
inceleyerek tamamen kendi takdiri dahilinde garanti 
kapsamına girip girmediğine karar verecektir. Garanti 
kapsamına girdiğine karar verilirse IKEA Servis 
Sağlayıcısı veya yetkili servis ortağı kendi servis 
faaliyetleri yoluyla tamamen kendi takdiri dahilinde 
kusurlu ürünü onaracak veya aynı ya da benzer bir 
ürünle değiştirecektir.

Bu garanti neleri kapsamamaktadır?
•	 Normal yıpranma ve aşınma.
•	 Kasti veya ihmale dayalı hasarlar, çalıştırma 

talimatlarına uyulmaması, yanlış kurulum veya 
yanlış voltaja bağlantısından kaynaklanan hasarlar, 
kimyasal veya elektro-kimyasal tepkime, pas, 
korozyon veya su kaynağında bulunan kireçten 
kaynaklanan hasarlar da dahil olmak üzere fakat 
bununla sınırlı olmamak kaydıyla su hasarları, 
anormal çevre koşullarının neden olduğu hasarlar.

•	 Aküler ve lambalar dahil olmak üzere sarf 
malzemeleri.

•	 Çizikler ve olası renk değişiklikleri de dahil olmak 
üzere, cihazın normal kullanımını etkilemeyen, 
fonksiyonel olmayan parçalar ve dekoratif parçalar.

•	 Yabancı nesnelerden veya maddelerden ve 
filtrelerin temizlenmesinden veya kilidinin 
açılmasından, tahliye sistemlerinden veya sabun 
çekmecelerinden kaynaklanan kaza ile oluşan 
hasarlar.

•	 Şu parçalardaki hasarlar: Seramik cam, 
aksesuarlar, tabak takımı ve çatal-bıçak sepetleri, 
besleme ve tahliye boruları, contalar, lambalar ve 
lamba kapakları, ekranlar, düğmeler, çerçeveler 
ve çerçeve parçaları. Bu hasarların üretim 
hatalarından kaynaklandığının ispatlanamaması 
halinde.

•	 Bir teknisyenin ziyareti sırasında hata 
bulunamayan durumlar.

•	 Tayin edilen servis sağlayıcılarımız ve/ veya yetkili 
bir servis sözleşmeli partner tarafından yapılmayan 
veya orijinal parçaların kullanılmadığı tamir 
işlemleri.

•	 Hatalı veya teknik özelliklere uygun olmayan 
kurulumun sebep olduğu tamirler.

•	 Cihazın ev dışındaki ortamlarda kullanılması, ör. 
profesyonel kullanım.

•	 Nakliyeden kaynaklanan hasarlar. Eğer bir 
müşteri, ürünü evine veya başka bir adrese kendisi 
naklederse, nakliye esnasında meydana gelecek 
hasarlardan IKEA sorumlu değildir. Ancak, ürünü 
müşterinin taşınma adresine IKEA taşırsa o halde 
bu taşıma esnasında oluşan hasar IKEA tarafından 
karşılanacaktır.

•	 IKEA cihazının ilk kurulum ücreti. Ancak, IKEA 
tarafından atanmış bir Servis Sağlayıcısı veya 
yetkili servis partneri, cihazı bu garanti şartları 
altında tamir eder veya değiştirirse atanan Servis 
Sağlayıcısı veya onun yetkili servis partneri 
gerekirse tamir edilen cihazı yeniden kuracak veya 
değiştirileni kuracaktır.

Bu kısıtlamalar, cihazı başka bir AB ülkesinin teknik 
güvenlik tanımlamalarına uyarlamak üzere orijinal 
parçalarımız kullanılarak kalifiye bir uzman tarafından 
gerçekleştirilen hatasız çalışmalar için geçerli değildir.

Ülke kanunları nasıl işler
IKEA garantisi sizlere tüm yerel yasal talepleri 
kapsayan ve bunları aşan özel yasal haklar verir. 
Ancak, bu şartlar hiçbir şekilde yerel kanunlarda 
tanımlanan müşteri haklarını sınırlandırmaz.

Geçerlilik alanı
Bir AB üyesi ülkede satın alınan ve başka bir AB üyesi 
ülkeye götürülen cihazlar için, servisler yeni ülkedeki 
garanti koşulları çerçevesinde sağlanacaktır.
Servisleri garanti çerçevesinde gerçekleştirme 
zorunluluğu sadece cihaz aşağıda belirtilen şartlarla 
uyumluysa ve bunlara uygun şekilde kurulmuşsa 
geçerlidir:
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-	 garanti talebinin yapıldığı ülkenin teknik 
şartnamesi;

-	 montaj Talimatları ve Kullanıcı Kılavuzu Güvenlik 
Bilgileri.

IKEA cihazları için özel SATIŞ SONRASI 
HİZMET
Lütfen şu hususlarda IKEA Satış Sonrası Servis 
Sağlayıcısı ile iletişime geçmekten çekinmeyin:
•	 bu garanti altında bir servis talebinde bulunmak 

için;
•	 IKEA cihazının, özel IKEA mutfak mobilyalarına 

montajı hakkında açıklama istemek için;
•	 IKEA cihazlarının fonksiyonları hakkında bilgi 

almak için.
Size en iyi yardımı sağladığımızdan emin olmak 
için bizimle iletişime geçmeden önce lütfen Montaj 
Talimatları ve/veya Kullanım Kılavuzunu dikkatle 
okuyun.

Servisimize ihtiyaç duyduğunuzda bize 
nasıl ulaşabilirsiniz

IKEA tarafından görevlendirilen 
Satış Sonrası Hizmet 
Sağlayıcılarının telefon 
numaralarını bu kılavuzun 
sonunda bulabilirsiniz.

Size daha hızlı hizmet verebilmek için bu 
kılavuzun sonunda listelenen özel telefon 
numaralarını kullanmanızı öneririz. Daima 
yardıma ihtiyacınız olan cihaza ait kullanım 
kılavuzunda listelenen telefon numaralarını 
kullanın. Lütfen cihazınızın anma plakasında 
gösterilen 8 basamaklı ürün numarası 
ile 22 basamaklı seri numarasını vermeyi 
unutmayın.

SATIŞ MAKBUZUNU SAKLAYIN!
Bu sizin satın alma işleminizin kanıtıdır ve 
garantinin uygulanması için gereklidir. Makbuz 
ayrıca satın aldığınız her cihazın IKEA ürün 
adını ve madde numarasını da (8 rakamlı kod) 
taşımaktadır.

Daha fazla yardım istiyor musunuz?
Cihazınızın Satış Sonrası ile ilgili olmayan diğer sorular 
için lütfen en yakın IKEA mağazası çağrı merkeziyle 
iletişime geçin. Bizimle temasa geçmeden önce 
cihazınızın belgelerini tam olarak okumanızı öneririz.

Yedek parçalar hakkında bilgi
-	 Termostat, sıcaklık sensörü, baskılı devre kartı ve 

ışık kaynağı gibi yedek parçalar, son ürün modeli 
piyasaya sunulduktan sonra en az yedi yıl boyunca 
profesyonel tamircilere tedarik edilecektir.

-	 Kapak kolu, kapak menteşesi, tepsi ve sepet 
gibi yedek parçalar, son ürün modeli piyasaya 
sunulduktan sonra en az yedi yıl boyunca ve kapak 
lastiği en az 10 yıl boyunca profesyonel tamircilere 
tedarik edilecektir.

Yedek parçalar şuradan temin edilebilir: www.ikea.com
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Правила техніки безпеки

	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ! ЗАХОДИ 
БЕЗПЕКИ ДЛЯ УНИКНЕННЯ 
НАДМІРНОГО ОПРОМІНЮВАННЯ 
МІКРОХВИЛЬОВОЮ ЕНЕРГІЄЮ

В цілях вашої безпеки
•	 Не намагайтесь використовувати 

цю піч із відкритими дверима, 
адже це призведе до небезпечного 
опромінювання мікрохвильовою 
енергією. Важливо не поламати систему 
блокування дверцят і не втручатися у її 
роботу.

•	 Не залишайте жодних предметів між 
піччю та дверцятами й не допускайте 
накопичення бруду та залишків миючих 
засобів на ущільнювальних поверхнях.

	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Якщо дверцята 
або ущільнювач пошкоджено, 
використовувати піч дозволяється 
тільки після проведення ремонту 
кваліфікованим технічним 
спеціалістом.

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Для зменшення ризику виникнення 
пожежі, враження електричним 
струмом, травмування чи надмірного 
опромінювання мікрохвильовою 
енергією під час використання пристрою, 
дотримуйтесь основних правил техніки 
безпеки, включно з такими:
•	 Прочитайте й дотримуйтесь 

інструкцій з розділу: «ЗАХОДИ 
БЕЗПЕКИ ДЛЯ УНИКНЕННЯ 
НАДМІРНОГО ОПРОМІНЮВАННЯ 
МІКРОХВИЛЬОВОЮ ЕНЕРГІЄЮ».

•	 Цим пристроєм можуть користуватися 
діти віком від 8 років, а також особи з 
обмеженими фізичними, сенсорними 
чи розумовими здібностями, або з 
відсутністю досвіду та знань, але лише 
після проведення з ними інструктажу 
щодо безпечного використання 

цього пристрою та усвідомлення усіх 
можливих ризиків.

•	 Тримайте пристрій та його кабель 
живлення в місці, недоступному для 
дітей, молодших за 8 років.

•	 Щоб запобігти виникненню 
небезпечних ситуацій, заміну 
пошкодженого шнура живлення 
має виконувати виробник, 
його представник з технічного 
обслуговування або інші особи з 
відповідною кваліфікацією.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: З міркувань 
безпеки будь-які роботи, пов'язані 
з обслуговуванням чи ремонтом 
печі зі зніманням кришки, що 
забезпечує захист від випромінювання 
мікрохвильової енергії, має 
виконувати лише компетентна особа.

•	 З міркувань безпеки та з метою 
попередження самозаймання 
пильнуйте за процесом розігрівання 
продуктів, що знаходяться у 
пластиковій або паперовій тарі.

•	 Використовуйте посуд, призначений 
для застосування в мікрохвильових 
печах.

•	 Якщо з’явиться дим, вимкніть піч 
або від'єднайте її від мережі та не 
відчиняйте дверцята, щоб стримати 
можливе займання.

•	 Мікрохвильове нагрівання напоїв 
може призвести до раптового та 
відстроченого викиду киплячої рідини, 
тому з контейнером слід поводитись 
обережно.

•	 З метою уникнення опіків перед 
споживанням слід перемішувати зміст 
дитячих пляшечок та перевіряти 
температуру.

•	 Заборонено готувати яйця у 
шкаралупі; також не слід розігрівати в 
мікрохвильовій печі зварені на круто 
цілі яйця — вони можуть вибухнути 
навіть, якщо готування закінчилось.

•	 Піч слід регулярно чистити, видаляючи 
залишки продуктів.



УКРАЇНСЬКА 162

Для завантаження повної версії відвідайте www.ikea.com

•	 Невиконання вимог щодо чищення 
печі може призвести до погіршення 
її поверхні, що може скоротити строк 
служби пристрою, а також призвести до 
виникнення небезпечних ситуацій.

•	 Задля уникнення перегрівання 
пристрій не слід встановлювати за 
декоративними дверцятами.

•	 Використовуйте лише температурний 
датчик, рекомендований для цієї печі. 
(Для печей із можливістю використання 
температурних датчиків.)

•	 Мікрохвильову піч не слід 
встановлювати у шафу, якщо її робота у 
шафі не перевірялася.

•	 Під час роботи мікрохвильової 
печі декоративні дверцята слід 
залишати відкритими. (Для печей із 
декоративними дверцятами.)

•	 Цей прилад призначений для 
використання в домашніх і подібних до 
них умовах, як-от:
-	 на кухнях для персоналу в 

магазинах, офісах та інших робочих 
середовищах;

-	 клієнтами в готелях, мотелях та 
подібних помешканнях;

-	 в сільських домогосподарствах;
-	 в міні-пансіонатах.

•	 Мікрохвильова піч призначена для 
розігрівання їжі та напоїв. Сушка 
продуктів чи одягу та нагрівання 
грілок, капців, губок, вологих тканин 
тощо може призвести до травм, 
займання або пожежі. Заборонено 
використовувати металеві контейнери 
для продуктів і напоїв, тому що вони 
можуть загорітися. Цей пристрій 
призначений для автономного 
встановлення. Для уникнення 
перегрівання не встановлюйте 
піч у шафах чи за декоративними 
дверцятами.

•	 Заборонено чистити пристрій 
пароочисником.

•	 Цей пристрій призначений для 
автономного встановлення.

•	 Задня поверхня пристрою має бути 
повернута до стіни.

•	 Цим приладом не можна керувати 
за допомогою зовнішнього таймера 
або окремої системи дистанційного 
керування.

•	 Під час роботи пристрою температура 
доступних поверхонь може бути 
високою.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Коли пристрій 
працює у комбінованому режимі, діти 
можуть користуватися піччю лише під 
наглядом дорослих (через утворення 
високих температур).

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб уникнути 
опіків, не торкайтеся мікрохвильової 
печі під час її роботи.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЗАЗЕМЛЕННЯ, ЩОБИ 
ЗМЕНШИТИ РИЗИК ТРАВМУВАННЯ 
ЛЮДЕЙ

 НЕБЕЗПЕКА
Небезпека ураження електричним 
струмом
Торкання деяких внутрішніх компонентів 
може призвести до тяжких травм або 
навіть смерті. Не розбирайте пристрій.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Небезпека ураження електричним 
струмом
Неналежне використання вилки 
заземлення може призвести до ураження 
електричним струмом. Не підключайте до 
розетки, поки пристрій не буде належним 
чином встановлений і заземлений.
Цей пристрій необхідно заземлити. 
У випадку короткого замикання 
заземлення зменшує ризик ураження 
електричним струмом, забезпечуючи 
шлях відведення електричного струму. 
Цей прилад обладнано шнуром живлення 
із проводом заземлення вбудованим у 
вилку заземлення. Вилку слід підключати 
до належним чином встановленої і 
заземленої розетки.
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Зверніться до кваліфікованого електрика 
чи представника служби технічного 
обслуговування, якщо інструкції із 
заземлення здаються незрозумілими 
чи якщо існують сумніви щодо 
належного заземлення пристрою. Якщо 
необхідно користуватися подовжувачем, 
використовуйте лише 3-х дротовий 
подовжувач.
•	 В комплекті з пристроєм надається 

короткий шнур живлення, щоб знизити 
ризик того, що хтось заплутається або 
зачепиться за довгий шнур.

•	 У разі використання довгого шнура чи 
подовжувача:
-	 Позначені електричні 

характеристики шнура живлення 
чи подовжувача мають відповідати 
електричним характеристиками 
приладу або перевищувати їх.

-	 У якості подовжувача слід 
використовувати 3-х дротовий 
подовжувач із заземленням.

-	 У разі використання довгого шнура, 
його слід покласти таким чином, 
щоб він не звисав зі столу чи робочої 
поверхні, де через нього можуть 
випадково зачепитись або потягнути 
діти.

ЧИЩЕННЯ
Обов’язково вимкніть пристрій з 
електричної розетки.
•	 Після використання почистіть камеру 

печі вологою серветкою.
•	 Додаткове приладдя чистіть звичайним 

способом у мильній воді.
•	 Якщо рама дверцят, ущільнювачі та 

поверхні навколо забруднилися, їх 
слід обережно почистити вологою 
серветкою.

•	 Не використовуйте жорсткі абразивні 
засоби чищення або гострі металеві 
шкребки для чищення скла на 
дверцятах печі, оскільки вони можуть 
подряпати поверхню, що може 
призвести до розбиття скла.

•	 Порада щодо чищення  Щоб 
полегшити чищення стінок камери 
печі, до яких могла пристати їжа: 
Покладіть половину лимона у миску, 
додайте 300 мл (1/2 пінти) води та 
нагрівайте на 100 % потужності печі 
протягом 10 хвилин. Протріть піч 
м’якою та сухою серветкою.

 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Небезпека отримання травм
З міркувань безпеки будь-які роботи, 
пов'язані з обслуговуванням чи 
ремонтом печі зі зніманням кришки, що 
забезпечує захист від випромінювання 
мікрохвильової енергії, має виконувати 
лише компетентна особа.

Див. інструкції з розділу «МАТЕРІАЛИ, 
ЯКІ МОЖНА АБО ЗАБОРОНЕНО 
ВИКОРИСТОВУВАТИ В МІКРОХВИЛЬОВІЙ 
ПЕЧІ».
Деяке неметалеве кухонне приладдя 
небезпечно використовувати в 
мікрохвильовій печі. Якщо маєте 
сумніви, перевірте кухонне приладдя за 
допомогою наведеного нижче тесту.

Тест для кухонного приладдя:
•	 Налийте 1 склянку (250 мл) холодної 

води у контейнер, призначений для 
використання в мікрохвильовій печі, 
та покладіть у нього кухонне приладдя, 
яке хочете перевірити.

•	 Розігрівайте на максимальній 
потужності протягом 1 хвилини.

•	 Обережно торкніться кухонного 
приладдя. Якщо порожнє кухонне 
приладдя стало теплим, не 
використовуйте його в мікрохвильовій 
печі. 

•	 Не розігрівайте довше 1 хвилини.
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Матеріали, які можна використовувати в мікрохвильовій печі

Кухонне приладдя Примітки

Блюдо для 
підрум’янювання

Дотримуйтесь інструкцій виробника. Дно блюда для підрум’янювання має бути 
на відстані не менше 5 мм (3/16 дюйма) від поворотного піддона. Неправильне 
використання може призвести до розколювання поворотного піддона.

Столовий посуд Лише призначений для мікрохвильової печі. Дотримуйтесь інструкцій 
виробника. Не використовуйте посуд із тріщинами чи відколами.

Скляні банки Завжди знімайте кришку. Використовуйте лише для помірного розігрівання 
їжі. Більшість скляних банок не термостійкі й можуть тріснути.

Скляний посуд Лише термостійкий скляний посуд, призначений для використання в духовці. 
Перевірте, щоб на посуді не було металевих вставок. Не використовуйте посуд 
із тріщинами чи відколами.

Мішки для готування 
у духовці

Дотримуйтесь інструкцій виробника. Не використовуйте металеві фіксатори. 
Зробіть прорізи для видалення пари.

Паперові тарілки та 
чашки

Використовуйте лише для швидкого приготування або розігрівання їжі. Не 
залишайте піч без нагляду під час приготування їжі.

Паперові рушники Накривайте їжу під час розігрівання та для всмоктування жиру. 
Використовуйте під наглядом та лише для швидкого приготування їжі.

Пергаментний папір Використовуйте, щоб запобігти розбризкуванню або щоб замотати їжу для 
приготування на пару.

Пластик Лише призначений для мікрохвильової печі. Дотримуйтесь інструкцій виробника. 
Має бути позначка «Призначений для мікрохвильової печі». Деякі пластикові 
контейнери розм’якають внаслідок нагрівання їжі всередині. «Пакети для 
варіння» та щільно закриті пластикові пакети слід розрізати, протикати або 
забезпечувати вентиляцію в інший спосіб, як вказано на їхньому пакуванні.

Поліетиленова плівка Лише призначений для мікрохвильової печі. Використовуйте для накривання 
їжі під час приготування, щоб утримати вологу. Поліетиленова плівка не 
повинна торкатися їжі.

Термометри Лише призначені для мікрохвильової печі (термометри для м’яса та карамелі).

Вощений папір Використовуйте для накривання їжі, щоб запобігти розбризкуванню та 
утримати вологу.

Матеріали, які заборонено використовувати в мікрохвильовій печі

Кухонне приладдя Примітки

Алюмінієвий лоток Може спричинити утворення дуги. Перекладіть їжу в посуд, призначений для 
мікрохвильової печі.

Паперовий контейнер 
з металевими ручками

Може спричинити утворення дуги. Перекладіть їжу в посуд, призначений для 
мікрохвильової печі.

Металевий посуд або 
посуд із металевими 
вставками

Метал закриває їжу від мікрохвильової енергії. Металеві вставки можуть 
спричинити утворення дуги.

Металеві фіксатори Може спричинити утворення дуги та призвести до займання в печі.

Паперові пакети Можуть призвести до займання в печі.

Контейнери зі 
спіненого полістиролу

Під впливом високої температури спінений полістирол може розплавитися 
або забруднити рідину всередині контейнера.

Деревина Всередині мікрохвильової печі деревина пересихає і може розколотися або 
тріснути.
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Гарантія IKEA

Протягом якого періоду діє гарантія 
IKEA?
Гарантія дійсна протягом 5 років з оригінальної 
дати придбання вашого приладу в IKEA. У якості 
доказу покупки надавайте оригінальний товарний 
чек. Гарантійне обслуговування не призводить до 
подовження гарантійного терміну.

Хто здійснює обслуговування?
Призначений компанією IKEA постачальний 
послуг забезпечить обслуговування власними 
силами або за допомогою мережі уповноважених 
сервісних партнерів.

На що поширюється гарантія?
Гарантія поширюється на такі несправності 
приладу, що сталися після придбання приладу 
в IKEA або спричинені дефектами конструкції 
й матеріалів. Ця гарантія поширюється лише 
на несправності, пов’язані з побутовим 
використанням. Виключення з гарантії наводяться 
у розділі «На які випадки не поширюється ця 
гарантія?» Протягом гарантійного періоду витрати 
на усунення проблеми, як-от ремонт, запчастини, 
робота й транспортування, покриваються 
гарантією, за умови того, що прилад можна 
легко демонтувати без додаткових витрат. У разі 
дотримання цих умов будуть діяти правила ЄС 
(ДИРЕКТИВИ (ЄС) 2019/771) та відповідні місцеві 
норми. Замінені деталі стають власністю IKEA.

Як IKEA вирішує виявлені проблеми?
Призначений компанією IKEA постачальник 
послуг вивчає виріб і на власний розсуд вирішує, 
чи покривається випадок цією гарантією. 
Якщо покривається, тоді постачальник послуг 
або уповноважений сервісний партнер IKEA 
використовує власні потужності та на власний 
розсуд вирішує або чинити несправний виріб, 
або замінити його на такий саме або аналогічний 
виріб.

На які випадки не поширюється ця 
гарантія?
•	 Природне зношування.
•	 Навмисне пошкодження чи пошкодження, 

спричинене недбалістю, пошкодження через 
недотримання інструкцій з експлуатації, 
неправильне встановлення чи підключення 
до електромережі з невідповідною 
напругою, пошкодження внаслідок хімічної 
чи електрохімічної реакції, іржавіння, 
корозія чи пошкодження водою, зокрема 
пошкодження через надмірний рівень кальцію 

у воді, пошкодження через аномальні умови 
навколишнього середовища.

•	 Витратні матеріали, включено з батареями й 
лампами.

•	 Нефункціональні та декоративні деталі, які не 
впливають на звичайне використання приладу, 
включно з подряпинами та знебарвленням.

•	 Випадкове пошкодження, спричинене 
сторонніми предметами чи речовинами 
та чищенням чи розблокуванням фільтрів, 
дренажних систем чи мастильних систем.

•	 Пошкодження таких деталей: керамічне скло, 
додаткове приладдя, тарілки та сушарки для 
столових приборів, труби подачі та відведення 
води, лампи та кришки ламп, екрани, 
регулятори, корпуси та частини корпусів. 
Хіба що буде доведено, що пошкодження цих 
деталей спричинене дефектами виробництва.

•	 Випадки, коли під час візиту техніка не 
виявлено жодних проблем.

•	 Ремонт, виконаний не нашими офіційними 
постачальниками послуг та/або 
уповноваженими сервісними партнерами, 
або такий, під час якого використовувалися 
неоригінальні деталі.

•	 Ремонт, потрібний через неналежне 
встановлення або встановлення з порушенням 
вимог.

•	 Використання приладу в умовах, відмінних від 
побутових, як-от професійне використання.

•	 Пошкодження під час транспортування. 
Якщо покупець транспортує виріб додому 
або до іншої адреси, компанія IKEA не несе 
відповідальності за жодні пошкодження під час 
транспортування. Проте, якщо компанія IKEA 
доставляє виріб до вказаної покупцем адреси, і 
під час доставки стаються пошкодження, такий 
випадок покривається гарантією IKEA.

•	 Вартість першого встановлення приладу IKEA. 
Проте, якщо призначений компанією IKEA 
постачальник послуг або уповноважений 
сервісний партнер ремонтує чи заміняє 
пристрій згідно цієї гарантії, такий призначений 
постачальник послуг або уповноважений 
сервісний партнер за необхідності встановить 
відремонтований або новий пристрій.

Такі обмеження не поширюються на роботи, 
виконані без порушень кваліфікованим 
спеціалістом з використанням наших 
оригінальних частин з метою адаптування 
приладу до умов технічної безпеки іншої країни 
ЄС.

Застосування місцевих законів
Гарантія IKEA надає вам певні права, які 
включають або перевищують усі місцеві законні 
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права. Проте ці умови жодним чином не 
обмежують права покупця, описані в місцевих 
законах.

Область дії
Якщо прилад придбано в одній країні ЄС 
та перевезено до іншої країни ЄС, послуги 
надаватимуться в межах гарантійних умов, 
звичних для нової країни.
Зобов’язання щодо обслуговування в межах 
гарантії існує лише для приладів, що відповідають 
та встановлені згідно з такими положеннями:
-	 технічні стандарти країни, в якій подається 

заява на гарантійне обслуговування;
-	 інструкції зі збирання та правила техніки 

безпеки з інструкцій користувача.

Спеціальна служба післяпродажного 
обслуговування приладів IKEA
Звертайтесь до служби післяпродажного 
обслуговування IKEA з такими питаннями:
•	 Подання заяви на гарантійне обслуговування;
•	 Питання щодо встановлення приладу IKEA у 

спеціальних кухонних меблях IKEA;
•	 Роз’яснення роботи функцій пристроїв IKEA.
З метою забезпечити найкраще обслуговування, 
уважно прочитайте інструкції зі збирання та/або 
інструкції користувача, перш ніж звертатися до 
нас.

Як звернутися до нас за 
обслуговуванням

Телефонні номери 
уповноважених центрів 
сервісного обслуговування 
IKEA можна знайти в кінці 
цього посібника.

Задля забезпечення максимально 
швидкого обслуговування, рекомендується 
користуватися номерами телефонів, що 
вказані в кінці цього посібника. Завжди 
звертайтесь за номерами, що вказані у 
брошурі відповідного приладу, стосовно 
яких вам потрібна допомога. Будь ласка, 
не забудьте надати 8-значний номер 
виробу та 22-значний серійний номеру, 
зазначений на паспортній табличці 
вашого приладу.

ЗБЕРЕЖІТЬ ТОВАРНИЙ ЧЕК!
Він служить доказом покупки та необхідний 
для надання гарантійного обслуговування. 
На товарному чеку також можна знайти назву 
та номер виробу IKEA (8-значний код) для 
кожного придбаного вами пристрою.

Вам потрібна додаткова допомога?
Якщо у вас є якісь додаткові питання, не пов’язані 
з післяпродажним обслуговуванням ваших 
пристроїв, зателефонуйте до контактного центру 
найближчого магазина IKEA. Ми рекомендуємо 
уважно прочитати документацію приладу, перш 
ніж звертатися до нас.

Інформація про запчастини
-	 Такі запчастини, як термостати, датчики 

температури, друковані плати та джерела 
світла, будуть доступні для професіональних 
майстрів із ремонту упродовж щонайменше 
семи років після виходу останнього екземпляра 
цієї моделі у продаж.

-	 Такі запчастини, як дверні ручки, дверні 
завіси, лотки та кошики, будуть доступні для 
професіональних майстрів із ремонту та 
кінцевих споживачів упродовж щонайменше 
семи років, а ущільнення для дверцят упродовж 
щонайменше 10 років, після виходу останнього 
екземпляра цієї моделі у продаж.

Запчастини можна знайти на www.ikea.com
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Öryggisupplýsingar

	 VIÐVÖRUN! VARÚÐARRÁÐSTAFANIR 
TIL AÐ KOMA Í VEG FYRIR MÖGULEG 
ÁHRIF FRÁ STERKUM ÖRBYLGJUM

Fyrir öryggi þitt
•	 Ekki reyna að nota ofninn þegar hann er 

opinn þar sem það getur leitt til skaðlegra 
áhrifa af örbylgjum. Það er mikilvægt að 
brjóta ekki eða fikta við öryggislæsingar.

•	 Ekki láta hluti á milli framhliðar ofnsins 
og hurðarinnar eða láta óhreinindi 
eða hreinsiefnaleifar safnast fyrir á 
hurðaþéttiflötum.

	 VIÐVÖRUN! Ef skemmdir hafa orðið 
á hurð eða hurðarþéttingu má ekki nota 
ofninn fyrr en viðurkenndur tæknimaður 
hefur gert við þær.

MIKILVÆGAR ÖRYGGISLEIÐBEININGAR

VIÐVÖRUN
Þegar ofninn er notaður, skaltu fylgja helstu 
varúðarráðstöfunum til að draga úr hættu 
á eldsvoða, raflosti, meiðslum einstaklinga 
eða miklum áhrifum frá örbylgjum, þ.m.t. 
eftirfarandi:
•	 Lestu og fylgdu eftirfarandi: 

„VARÚÐARRÁÐSTAFANIR TIL AÐ KOMA 
Í VEG FYRIR MÖGULEG ÁHRIF FRÁ 
STERKUM ÖRBYLGJUM“.

•	 Þetta tæki geta notað börn 8 ára og 
eldri og fólk með skerta líkamlega getu, 
skynjun eða andlega getu eða reynslu eða 
þekkingu með réttu eftirliti eða ef það 
hefur fengið leiðsögn varðandi öryggi 
við notkun tækisins og áttað sig á þeim 
hættum sem fylgja notkuninni.

•	 Geymið tækið og snúruna þar sem börn 
undir 8 ára aldri ná ekki til.

•	 Ef rafsnúran er skemmd þarf framleiðandi, 
þjónustufulltrúi eða einhverjir með 
hliðstæða löggildingu að skipta um hana 
til að forðast hættu.

	 VIÐVÖRUN: Það er hættulegt fyrir 
aðra en til þess hæfa einstaklinga að 
framkvæma þjónustu eða viðgerðir sem 

fela í sér að fjarlægja hlífina sem verndar 
fyrir örbylgjum.

•	 Þegar þú hitar mat í plast- eða 
pappírsílátum skaltu fylgjast með ofninum 
vegna möguleika á íkveikju.

•	 Notið aðeins áhöld sem eru ætluð fyrir 
örbylgjuofna.

•	 Ef reykur myndast skaltu slökkva á eða 
aftengja tækið og hafa ofninn lokaðan til 
þess að kæfa eldinn.

•	 Hitun drykkja í örbylgjuofni getur orsakað 
síðbúna sprengisuðu og því skal gæta 
varúðar við meðhöndlun ílátsins.

•	 Innihald pela og barnamatskrukka þarf að 
hræra eða hrista og athuga hitastigið fyrir 
neyslu til að forðast að fólk brenni sig á 
matnum.

•	 Hvorki skal hita egg í skurninni né heil 
harðsoðin egg í örbylgjuofni vegna þess 
að þau geta sprungið jafnvel eftir eldun í 
örbylgjuofni.

•	 Hreinsið ofninn reglulega og fjarlægið 
allar matarleifar.

•	 Vanhöld á því að halda ofninum hreinum 
geta valdið því að yfirborðið hrörni og 
það getur haft áhrif á endingu ofnsins og 
hugsanlega leitt til hættulegra aðstæðna.

•	 Ekki má setja tækið á bak við skápahurð til 
þess að koma í veg fyrir ofhitnun.

•	 Eingöngu skal nota hitamælinn sem mælt 
er með fyrir þennan ofn. (Fyrir ofna þar 
sem hægt er að nota hitanema.)

•	 Ekki skal láta örbylgjuofn í skáp nema 
hann hafi verið prófaður í skáp.

•	 Nota skal örbylgjuofninn með 
skápahurðina opna. (Fyrir ofna með 
skápahurð.)

•	 Tækið er ætlað til notkunar á heimili og við 
svipaðar aðstæður, svo sem:
-	 í starfsmannaeldhúsum í verslunum, 

skrifstofum og öðru vinnuumhverfi;
-	 af viðskiptavinum á hótelum, 

gistiheimilum og í annarskonar 
íbúðarhúsnæði;

-	 á bóndabæjum;
-	 á gistiheimilum og þess konar 

umhverfi.
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•	 Örbylgjuofninn er ætlaður til að hita 
mat og drykki. Þurrkun matvæla eða 
fatnaðar og upphitun hlífðarpúða, 
inniskóa, svampa, rakra klúta og þess 
háttar getur leitt til meiðsla, íkveikju eða 
eldsvoða. Matar- og drykkjarílát úr málmi 
eru ekki leyfileg því það getur kviknað 
í. Heimilistækið er ætlað til notkunar 
frístandandi. Ekki má setja tækið í skáp 
eða á bak við hurð sem er til skrauts til 
þess að koma í veg fyrir ofhitnun.

•	 Ekki má hreinsa tækið með 
gufuhreinsitæki.

•	 Heimilistækið er ætlað til notkunar 
frístandandi.

•	 Bakhlið heimilistækjanna skal snúa að 
vegg.

•	 Ekki er ætlast til að heimilistækin séu 
notuð með aukatímastilli eða aðskilinni, 
sérstakri fjarstýringu.

•	 Hitastig aðgengilegs yfirborðs getur verið 
hátt þegar heimilistækið er í gangi.

	 VIÐVÖRUN: Þegar heimilistækið er 
notað í samsettri stillingu, ættu börn 
aðeins að nota ofninn undir eftirliti 
fullorðinna vegna hitans sem myndast.

	 VIÐVÖRUN: Ekki snerta 
örbylgjuofninn á meðan hann er í gangi 
til að forðast bruna.

VARÐVEITA SKAL LEIÐBEININGARNAR

TIL AÐ KOMAST HJÁ MEIÐSLUM HJÁ 
EINSTAKLINGUM VIÐ JARÐTENGINGU

 HÆTTA
Hætta á raflosti
Ef sumir hlutir innan í tækinu eru snertir 
getur það valdið alvarlegum meiðslum eða 
dauða. Ekki má taka þetta tæki í sundur.

 VIÐVÖRUN!
Hætta á raflosti
Röng jarðtenging getur leitt til raflosts. Ekki 
setja í samband fyrr en tækið er rétt uppsett 
og jarðtengt.
Þetta tæki skal vera jarðtengt. Ef 
rafmagnsskammhlaup á sér stað dregur 
jarðtengingin úr hættu á raflosti, en 
jarðtengingin er rafmagnsvír sem er 
undankomuleið fyrir rafstrauminn. Tækinu 
fylgir snúra með jarðtengdum vír og 
jarðtengd kló. Klóin verður að vera tengd við 
innstungu sem er rétt uppsett og jarðtengd.
Ráðfærðu þig við viðurkenndan rafvirkja 
eða þjónustufulltrúa ef leiðbeiningarnar um 
jarðtengingu eru ekki nægilega skiljanlegar 
eða ef vafi leikur á því hvort tækið sé 
rétt jarðtengt. Ef nauðsynlegt er að nota 
framlengingarsnúru skaltu aðeins nota 3 víra 
framlengingarsnúru.
•	 Stutt straumsnúra fylgir til þess að draga 

úr hættu á að fólk flækist í eða detti um 
langa snúru.

•	 Ef löng snúra eða framlengingarsnúra er 
notuð:
-	 Merkt rafmagnsmálgildi snúrunnar 

eða framlengingarsnúrunnar skal 
vera að minnsta kosti jafn mikið og 
rafmagnsmálgildi tækisins.

-	 Framlengingarsnúran verður að vera 
jarðtengd 3 víra snúra.

-	 Langa snúran ætti að vera þannig að 
hún leggist ekki yfir afgreiðsluborð eða 
borðplötu þar sem börn gætu togað í 
hana eða dottið um hana óvart.

HREINSUN
Gakktu úr skugga um að tækið sé úr 
sambandi.
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•	 Hreinsið ofninn að innan eftir notkun með 
örlítið rökum klút.

•	 Hreinsið fylgihluti á venjulegan máta með 
sápuvatni.

•	 Hurð, hurðarþéttingu og nærliggjandi 
hluti verður að þrífa vandlega með rökum 
klút ef þeir eru óhreinir.

•	 Ekki skal nota gróf hreinsiefni eða beittar 
járnsköfur til að þrífa glerið í hurðinni 
á ofninum þar sem það getur rispað 
yfirborðið og það getur leitt til þess að 
glerið brotni.

•	 Ráðleggingar við hreinsun  Til að 
auðvelda hreinsun á innra borði ofnsins 
sem eldaður matur gæti komist í 
snertingu við: Setjið hálfa sítrónu í skál, 
bætið við 300 ml af vatni og hitið á 100 %  
örbylgjustyrk í 10 mínútur. Þurrkaðu 
ofninn með mjúkum, þurrum klút.

 VARÚÐ
Hætta á líkamlegum áverkum
Það er hættulegt fyrir aðra en til þess hæfa 
einstaklinga að framkvæma þjónustu eða 
viðgerðir sem fela í sér að fjarlægja hlífina 
sem verndar fyrir örbylgjum.

Sjá leiðbeiningarnar um  „EFNI SEM MÁ 
NOTA Í ÖRBYLGJUOFNI EÐA EFNI SEM ÆTTI 
AÐ FORÐAST“.
Sum áhöld gæti verið nauðsynlegt að forðast 
þótt þau séu ekki úr málmi því ekki er öruggt 
að nota þau í örbylgjuofni. Ef þú ert í vafa 
getur þú kannað áhaldið sem um ræðir með 
því að fylgja aðferðinni hér fyrir neðan.

Áhaldakönnun:
•	 Fylltu ílát sem má fara í örbylgjuofn með 

1 bolla af köldu vatni (250 ml) ásamt 
viðkomandi áhaldi.

•	 Eldaðu á hámarksstyrk í 1 mínútu.
•	 Snertu áhaldið varlega. Ef áhaldið er 

heitt skaltu ekki nota það til að elda í 
örbylgjuofni. 

•	 Ekki elda lengur en 1 mínútu.
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Áhöld sem má nota í örbylgjuofni

Áhöld Athugasemdir

Brúningardiskur Fylgdu leiðbeiningum framleiðanda. Botn brúningardisks verður að vera að 
minnsta kosti 5 mm (3/16 tommur) fyrir ofan snúningsdiskinn. Röng notkun getur 
valdið því að snúningsdiskurinn brotni.

Borðbúnaður Aðeins örbylgjuofn. Fylgdu leiðbeiningum framleiðanda. Ekki nota sprungna eða 
brotna diska.

Glerkrukkur Fjarlægið alltaf lok. Notið aðeins til að hita mat þar til hann er orðinn heitur. Fæstar 
glerkrukkur eru hitaþolnar og geta brotnað.

Glervörur Aðeins hitaþolnar glervörur. Gakktu úr skugga um að ekki sé nein málmhúð. Ekki 
nota sprungna eða brotna diska.

Steikingarpokar fyrir 
ofn

Fylgdu leiðbeiningum framleiðanda. Ekki loka með pokabandi úr málmi. Gerið rifu 
til að hleypa gufu út.

Pappadiskar og bollar Notið aðeins í snögga matreiðslu/upphitun. Ekki fara frá ofni á meðan þú eldar.

Pappírsþurrkur Notið til að hylja mat sem á að hita upp og til að drekka í sig fitu. Hafið eftirlit með 
snöggri matreiðslu.

Bökunarpappír Notið sem hlíf til að koma í veg fyrir að það skvettist eða til að gufusjóða.

Plast Aðeins örbylgjuofn. Fylgdu leiðbeiningum framleiðanda. Ætti að vera merkt sem 
„Má fara í örbylgjuofn“. Sum plastílát mýkjast þar sem maturinn í þeim verður 
heitur. "Suðupoka" og vel lokaða plastpoka ætti að gera rifu í, stinga í eða gera 
loftgöt á samkvæmt leiðbeiningum á pakkningu.

Plastfilma Aðeins örbylgjuofn. Notið til að hylja mat við matreiðslu til að halda raka. Ekki láta 
plastfilmu snerta mat.

Hitamælar Eingöngu hitamælar sem eru öruggir fyrir örbylgjuofna (kjöt- og 
sælgætishitamælar).

Smjörpappír Notið smjörpappír sem hlíf til að koma í veg fyrir að það skvettist og til að halda 
raka.

Áhöld sem ætti að forðast að nota í örbylgjuofni

Áhöld Athugasemdir

Álbakki Gæti valdið ljósboga. Færið mat yfir á fat sem má fara í örbylgjuofn.

Matarkassar með 
málmhandfangi

Gæti valdið ljósboga. Færið mat yfir á fat sem má fara í örbylgjuofn.

Áhöld úr málmi eða 
með málmbrúnum

Málmur ver matinn fyrir örbylgjuorku. Málmbrún getur valdið ljósboga.

Pokaband úr málmi Getur valdið ljósboga og einnig eldi í ofninum.

Pappírspokar Geta valdið eldi í ofninum.

Plastsvampur Plastsvampur getur bráðnað eða mengað vökvann innan í við hátt hitastig.

Viður Viður þornar þegar hann er hitaður í örbylgjuofni og getur einnig klofnað eða 
sprungið.
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IKEA ábyrgð

Hversu lengi gildir IKEA ábyrgðin?
Þessi ábyrgð er í gildi í 5 ár frá kaupdegi vörunnar í 
IKEA. Framvísa þarf upprunalegu sölukvittuninni til 
sönnunar á kaupunum. Ef gert er við heimilistækið 
á meðan það er í ábyrgð framlengir það ekki 
ábyrgðartíma þess.

Hver sér um þjónustuna?
Þjónustuaðili IKEA veitir þjónustuna í gegnum 
eigin viðgerðarþjónustu eða samþykkta 
samstarfsviðgerðarþjónustu.

Hvað nær þessi ábyrgð yfir?
Ábyrgðin nær yfir bilanir á heimilistækinu, sem 
orsakast af göllum í smíði þess eða efnivið frá þeim 
degi sem það var keypt hjá IKEA. Þessi ábyrgð 
gildir aðeins til heimilisnota. Undantekningarnar 
eru taldar upp undir fyrirsögninni „Hvað fellur ekki 
undir þessa ábyrgð?“ Innan ábyrgðartímans nær 
ábyrgðin yfir kostnað af viðgerð vegna bilunar, 
t.d. viðgerðir, varahlutir, vinna og ferðalög, að því 
tilskildu að heimilistækið sé aðgengilegt til að gera 
við án sérstakra útgjalda. Um þessa skilmála gilda 
viðmiðunarreglur ESB (TILSKIPUN (ESB)2019/771) og 
reglugerðir hlutaðeigandi lands. Varahlutirnir sem 
skipt er um verða eign IKEA.

Hvað gerir IKEA til að leysa vandamálið?
Þjónustuaðili, skipaður af IKEA, mun skoða vöruna og 
taka einn ákvörðun um það hvort þessi ábyrgð nái 
yfir hana. Ef ábyrgðin telst ná yfir heimilistækið mun 
þjónustuaðili IKEA eða samþykkt samstarfsfyrirtæki 
annað hvort gera við gölluðu vöruna eða skipta henni 
fyrir sömu eða sambærilega vöru, og er ákvörðun um 
það alfarið í þeirra höndum.

Hvað fellur ekki undir þessa ábyrgð?
•	 Eðlilegt slit.
•	 Vísvitandi eða vanrækslutjón, tjón af völdum 

þess að notkunarleiðbeiningum var ekki fylgt , 
röng uppsetning eða tenging við ranga spennu, 
tjón af völdum efna eða rafefnafræðilegra 
viðbragða, ryð, tæring eða vatnsskemmdir meðal 
en ekki takmarkað við tjón af völdum óhóflegs 
kalks í vatnsveitu, tjón af völdum óeðlilegra 
umhverfisaðstæðum.

•	 Einnota vörur eins og rafhlöður og perur.
•	 Óhagnýtir og skrauthlutir sem hafa ekki áhrif á 

eðlilega notkun á tækinu, þar á meðal alls konar 
rispur og mögulegur litamunur.

•	 Tilfallandi tjón af völdum aðskotahluta eða efna 
og þrifa eða hreinsun á síum, fráveitum eða 
sápuskúffum.

•	 Skemmdir á eftirfarandi hlutum: keramikgleri, 
fylgihlutir, leirtaus- og hnífaparakörfum, 
aðrennslis- og frárennslisrörum, þéttum, perum 
og peruhlífum, skjáum, hnöppum, hlífum og hluti 
af hlífum. Nema hægt sé að sanna að slíkt tjón sé 
tilkomið vegna framleiðslugalla.

•	 Tilfelli þegar tæknimaður skoðar heimilistækið og 
finnur engan galla.

•	 Viðgerðir sem ekki eru framkvæmdar af skipuðum 
þjónustuaðila okkar og/eða viðurkenndum 
þjónustuaðila sem er samningsbundinn 
samstarfsaðili eða upprunalegir varahlutir hafa 
ekki verið notaðir.

•	 Viðgerðir af völdum gallaðrar uppsetningar eða 
sem er ekki í samræmi við tæknilýsingu.

•	 Notkun heimilistækisins í umhverfi sem er ekki 
heimili, þ.e. í atvinnuskyni.

•	 Skemmdir vegna flutninga. Ef viðskiptavinur flytur 
vöruna heim til sín eða á annað heimilisfang, 
ber IKEA ekki ábyrgð á tjóni sem kann að verða í 
flutningum. Hins vegar, ef IKEA afhendir vöruna 
á heimilisfang viðskiptavinarins, þær skemmdir á 
vörunni sem á sér stað við þessu afhendingu fellur 
undir ábyrgðina.

•	 Kostnaður við að setja upp IKEA heimilistækið í 
fyrsta sinn. Hins vegar, ef þjónustuaðili skipaður 
af IKEA eða viðurkenndur þjónustuaðila gerir við 
eða skiptir um tæki samkvæmt skilmálum þessara 
ábyrgðar, munu þeir setja tæki upp sem er búið að 
gera við eða setja upp tæki sem er búð að skipta 
um, ef þörf krefur.

Þessar takmarkanir eiga ekki við um gallalausa vinnu 
sem viðurkenndur sérfræðingur framkvæmir með því 
að nota upprunavarahluti til að laga heimilistækið að 
tæknilegum öryggistæknilýsingum annars ESB-lands.

Hvernig lög landsins gilda
IKEA ábyrgðin veitir þér tiltekin réttindi, sem ná yfir 
eða fara fram úr öllum staðbundnum lagalegum 
kröfum. En þessir skilmálar takmarka á engan hátt 
réttindi neytandans sem lýst er í staðbundinni löggjöf.

Gildissvæði
Fyrir tæki sem eru keypt í einu ESB landi og síðan 
flutt til annars ESB lands, er þjónustan sem veitt 
verður innan ramma eðlilegra ábyrgðarskilmála í nýja 
landinu.
Skuldbinding til að framkvæma þjónustu í tengslum 
við ábyrgð er aðeins ef tækið uppfyllir og er sett upp í 
samræmi við:
-	 tæknikröfur landsins þar sem ábyrgðarkrafa er 

gerð;
-	 samsetningarleiðbeiningar og öryggisupplýsingar 

í notendahandbókinni.
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Hið sérstaka ÞJÓNUSTUBORÐ 
heimilistækja frá IKEA
Ekki hika við að hafa samband við þjónustufulltrúa hjá 
IKEA til að:
•	 leggja fram þjónustubeiðni samkvæmt þessari 

ábyrgð;
•	 fá leiðbeiningar um hvernig á að setja IKEA-

heimilistækið inn í til þess ætlaða IKEA-
eldhúsinnréttingu;

•	 biðja um skýringar á virkni IKEA tækisins.
Vinsamlegast lestu vandlega leiðbeiningum um 
samsetningu og/eða notendahandbókina áður 
en haft er samband við okkur til að tryggja að við 
bjóðum þér bestu aðstoð.

Hvernig á að ná í okkur ef þú þarft á 
þjónustu okkar að halda

Aftast í handbókinni eru 
símanúmer yfir alla veitendur 
eftirsöluþjónustu sem 
útnefndir hafa verið af IKEA.

Til að flýta fyrir þjónustu er mælt með að 
nota sérstök símanúmer sem eru skráð í 
handbókinni. Notaðu alltaf númerin sem 
gefin eru upp í notendahandbókinni fyrir 
það tiltekna heimilistæki sem þú þarft 
aðstoð með. Munið að láta fylgja 8 tölustafa 
hlutanúmer og 22 tölustafa raðnúmer sem 
koma fram á merkiplötu heimilistækisins.

GEYMIÐ SÖLUKVITTUNINA!
Hún er sönnun fyrir kaupunum og hana þarf 
þegar krafist er um ábyrgð. Sölukvittunina sýnir 
einnig IKEA nafnið og númer hlutarins (8 stafa 
númer) fyrir hvert tæki sem þú hefur keypt.

Þarft þú meiri hjálp?
Vinsamlegast hafðu samband við þjónustuborð 
IKEA til að fá svör við spurningum sem tengjast ekki 
eftirsölu á tækinu þínu. Við mælum með að lesa 
bæklingana sem fylgja heimilistækinu áður að haft er 
samband við okkur.

Varahlutaupplýsingar
-	 Eftirfarandi varahlutir verða tiltækir fyrir fagmenn í 

viðgerðum lágmark í sjö ár eftir að síðasta einingin 
af þessari gerð hefur verið markaðssett: hitastillar, 
hitaskynjarar, prentspjöld og ljósgjafar.

-	 Varahlutirnir hurðahúnar, hurðalamir, bakkar og 
körfur verða tiltækir fyrir fagmenn í viðgerðum 
í lágmark sjö ár, en hurðaþéttingar í lágmark 
10 ár eftir að síðasta eining af þessari gerð var 
markaðssett.

Varahluti má finna á: www.ikea.com
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Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)

Deutschland 08007242420 Kostenlos 8am - 5pm

France 0805543333 Gratuit 8.30 am – 7.00 pm (lun-ven)
8.30 am – 1.00 pm (sam)

United Kingdom
08009175827

free 9am till 5pm

Ireland free 9am till 5pm

Italia 800130373 Gratuito 9am-6pm

España 900822398 Gratis 9am-6pm

0080044146128
(+30)21 6860020 9am-6pm

Nederland Gratis Ma-Vr 8-20, Za 9-20

Sverige 0775700500 Kostnadsfritt

Schweiz

0800110344

Kostenlos 8am - 5pm

Suisse Gratuit 8am - 5pm

Svizzera Gratuito 8am - 5pm

Österreich Kostenlos 9am-6pm

België

080080159

Gratis 9am-5pm

Belgique Gratuit 9am-5pm

Luxembourg Gratuit 9am-5pm

Danmark 70150909 Gratis

Norge 80031407 Gratis

Polska 800012088 Be 9am-5pm

Portugal 800210151 Gratuita 9am-6pm

republika 800050717 Zdarma 9am-5pm

Suomi 0800302588 Maksuton 9am–4pm

Magyar 0680984517 Ingyenes 9am-5pm

Slovensko 0800160812 Bezplatne 9.00 – 18.00 (pondelok – piatok)

Lithuania 880030167 Nemokamai 9.00 – 18.00 (Pr–Pn)

IKEA.com

Local(within NL): 
050-7111267

International: 
+31 507111267

9am-4pm

Latvia 80000037 Bezmaksas 9am-6pm

Estonia 8000044841 Tasuta 9.00 – 18.00 (E–R)

Slo IKEA.com

Serbia IKEA.com

Ísland IKEA.com

România 800400660

Hrvatska IKEA.com

Call Fee 9am - 5pm
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